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A rakott szekér.
Mivel a rakott szekér elmélete azt

tanitja, hogy nincs olyan rakott szekér,
amelyen még egy kéve el nem férne,
ennélfogva az osztrák bonyodalom, a ra-
kott szekér, még a következö kévével
gyarapodott:

Csehországban a politika mindakét
részen megingott. Tegnapelött óta Braxá-
nak, az örökkéiiju csennek beszéde egy-
részt, a helytartó elözetes nyilatkozota,
másrészt, összeveszitette a cseheket COU-
denhovével. Coudenhove helytartó körül-
belül azt mondta, hogy a németeknek
igenis joguk van a szüleikkel és kokár-
dáikkal provokálni. Ez nem tetszett sem
a nagybirtokosoknak, sem a cseh nem-
zeti pártoknak. Braxa és vele Vasaty
ezekután megtámadták a helytartót. Ez
nem tetszett a helytartónak. A helytartó
azután már hiába osztogatott csapásokat
Wolfnak, a cseh nemzeti sajtó két nap
óta csak gúnyosan és neheztelö hangon
beszél Coudenhovéröl. A gróf állása meg-
gyöngült. Ez egy szál a kévében.

Wolf összekapott Schönererrel egy
északi csehországi választókerületen. :—
Mindakettönek megvan a maga szerkesz-
töje, akinek mandátumot szeretne aján-
dékozni. Ez is egy szál a kévében. Az-
után következik, hogy Wolf ur Prágában
mintegy kétszáz fönyi szervezett test-
örséget tart német studentekböl, ezek
folyton tüntetö körmeneteket tartanak és

a csehek közel vannak a pukkadáshoz,
mert a helytartó nyilatkozata óta nem
mernek furkós bottal felelni a provoká-
czióra. Most továbbá a tartománygyülé-
sen elmondott beszédekböl kisül az is,
hogy a statárium kihirdetése után a
statárium elé tartozó egyetlen büntettet
katonák követlék el, akikre a rend-
föntartás volt bizva! Német gyalo-
gosok elpusztitották egy cseh kan-
tinos üzletét, de a hatóságok eltitkol-
ták az esetet. A cseh anyák viszont de-
putáczióba mennek a polgármesterhez és
babérkoszorut adnak neki; a cseh fiuk
boykottálnak minden katonát és katona-
tisztet (a leányokról ez biztosan nem ál-
litható) és a cseh apák — németül
beszélnek a tartománygyülésen, mert né-
metül, minden történeti jog daczára, Cseh-
országban is jobban megértik egymást
az emberek, mint csehül. Ibrahim ben
Akyba, követ elsö Otto császár udvará-
nál, ezeket jelenti 973-ban : "Prága nogy
város, lengyelek, oroszok, muzulmánok,
zsidók oda járnak kereskedni.” A néme-
teket nem emliti Imbrahim ben Akyba.
A németeknek tehát nincsenek jogaik
Prágában. A csehek körülbelül Ibrahim ben
Akybáig mennek vissza a históriában.)

Még egy szál a kévéböl. Gróf Sylva-Tarouca odaszól a németeknek:

— Önök "pour le roi de Prusse"
munkálkodnak!

— Mit jelent ez ? Süvöltik a néme-
tek. Nem türünk gyanusitást! . . .

Gróf Sylva-Tarouca köszörüli a
torkát.

— Ez csak azt jelenti — mondja
szerényen — hogy önök hjába dol-
goznak.

Gróf Sylva-Tarouca igy óvatosan
visszavonván a gyanusitást, a németek
megint közbekiáltanak:

— Német érzelmüek-e a nagybirto-
kosok, vagy pedig csehek? ! . . .

Gróf Sylva-Tarouca erre nem felel
semmit sem. Hallgat. Ilyenek a nagybir-
tokosok, a Schwartzenbergek, akiknek
csak az erdöségeikben kétszáz erdötiszt-
viselöjük van, akiknek harmincz négy-
szögmértföldnyi földbirtokuk van, az
idösebb Lobkowitzok, a tizenöt négyszög-
mértföldnyi raudnitzi herczegséggel, a
Schönbornok, a prágai érsek és a többi.
A legádázabb politikai harcz közepette az
ország nagyjai határozottan egy párt mel-
lett sem merik magukat exponálni. Ilyen
Bohémia. Az igazi Bohémia.

De másrészt Bécsben Gautsch meg-
igérte a nyelvrendeletek novációját három
lényegesnek jelzett ponttal. És pedig igy:

1. ki lesz mondva, hogy a rendelet
csak a törvény utján való rendezésig
lesz érvényes ; • . - • • •

2. lesznek tiszta cseh, tiszta német
és vegyesnyelvü kerületek;

3. ebböl folyik, hogy az összes cseh?-
országi tisztviselök nem lesznek kötelesek
mind a két nyelven tudni.

A miniszterelnökkel ezen a nyomon

Páter Eusebius legendája,
I.

Páter Eusebius az ötödik osztályban meg-
bukott a görög nyelvböl. Mert mindent szere-
tett a gyermek: szerette a rétet, a mezöt, a
félkrajczáros czigarettákat, a napot, a holdat,
a csillagokat. Csak a mi-végü igéket nem sze-
rette a gyermek. Tehát a gyermek megbukott
a görög nyelvböl. Ekkor édesatyja, a szigoru
varga, fölvezette egy hegyre és igy szólt neki:

— Nézz körül fiam. Nyugatra van Bécs,
ott a kapisztránusok provincziálisa lakik. Keletre
fekszik Gyöngyös, ott a szalvatoriánusoknak
van anyakolostoruk. Még odébb, a bérezés kis
hazában találhatók a szent Lászlóról nevezett
ferencziek. Éjszakon, Malaczkán ellenben a
mariánusok vannak szigoru . obszervancziában.
Mindezek természetesen francziskánusok. • Vá-
lassz köz ülök, fiam, mert a kalocsai érsek csak
jó diákot vesz fel a szemináriumba.

Mire igy felelt páter Eusebius (akkor még
Lipovcsevics György.)

— Köszönöm neked, atyám ; mert én
méltatlan vagyok a tudományokban, de azért
jó leszek francziskánusnak. Tudom, hogy anyám
már születésemkor papnak szánt, elmegyek
tehát kapisztránusnak. Az a legkövérebb pro-
vinczia, ismerem öket Bácsból; ott tágas mo-

nostorban laknak és olyan dinnyéket termel-
nek, mint Rohonczy Gida. Ott továbbá csak hár-
man vannak, de nógymázsát nyomnak.

Igy szólt az okos fiu és elment Bécsbe.
Az ötödosztályu bizonyitványát nem vitte ma-
gával, csak a negyedosztályut. De a kapisztrá-
nusok nem hittek a bizonyitványnak és szigoru
fölvételi vizsgának vetették alá Györgyöt.

A magister noviciorum kérdezte a hit-
tanból :

— Nevezz meg a Jákob tizenkét fia kö-
zül egyet-kettöt. Mind a tizenkettöt nem szük-
séges tudni.

— Ruben, Simon, Benjamin — feleié
György, tehát még a Józsefet is kihagyta. Holott
az a legnevezetesebb.

— Jól van fiam — mondta a magister
noviciorum. — A Józsefet nem mondtad ugyan,
de a Józsefet majd megismered az uj-testa-
mentumból. Tessék öt a latinból kikérdezni.

A lector philosophiae föladta a kérdést:
— Melyik deklináczióhoz tartozik a leg-

kevesebb fönév?
— A negyedikhez — felelte rövid habozás

után György.
— Jól van — mondta a lector. — Az

igen fontos, hogy mi latinul tudjuk. Rendünk
már Dun Scotus idejében igen kivált a latin-
nyelvben.

A kvárdián bólintott erre és a historicus
domus együtt bólintott vele. Igazuk volt nekik.
Dun Scotus volt az utolsó francziskánus, aki
kivált a latin nyelvben.

Hasonló mederben lefolyván a vizsga,
Györgyöt Fráter Eusebius néven fölvették fe-
renczrendinek. Középfinom posztóból kapott
reverendát és kapott fehér kötelet a derekára.

Két évig tanult filozófiát és négy évig ta-
nult teológiát. A meder is itt hasonló volt.

II.
Szalézi Szent Ferencznek holttestét fel-

bontván, igy szólt a prosektor orvos :
— Nini, ennek epéje nem volt.
Mire a famulus felelé:
— De igenis itt az epéje, klarisszlme

domine, csakhogy apró gyöngyökké van válva.
Rózsaszinü, fehér, kék gyöngyök, szépen össze-
rakja, mint a szent olvasó. Ez lett a Szalézi
Ferencz epéjéböl.… :

A XVI-ik századbeli orvost meglepte a
dolog. De azért kivágta magát, mintha XlX-ik
századbeli lett volna.

— Igen, igen, — mondta — epe vagy
rózsafüzér, hisz ez elöfordul . . . Kövé lett az
epéje, hiszen tudjuk, hogy mindig elnyomta a
haragját a megboldogult. Dicsöen uralkodott a
harag kevély indulatján a megboldogult 7 . .

. . . A Szentek Életé-böi ismervén ezen
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meg tudna egyezni a németség, söt a
cseheknek a kompenzáczió fejében kért
engedményeket is megadnák ök (a csehek
tudniillik azt az axiómájukat vesztik, hogy
Csehország mindenütt kétnyelvü), azon-
ban a német radikális sajtó tegnap óta
rettentöen terrorizálja a békülékeny cso-
portokat. Ennélfogva a békülékeny sajtó
ma óvatosan elkerüli a kérdést. Ez a
másik Bohémia, a bécsi Bohémia.

Annyiféle bonyodalom mind a két ré-
szen, hogy a rakott szekér elméletében
szilárdan kell hinnünk. A szekéren elfér
rnég egypár kéve, mig Ausztria eljut az
octroy stádiumáig. Nem ugy van alkotva
ez az állam, hogy egy kis zavar mind-
járt megdönthetné, hiszen amióta a prágai
országházban elolvadt Auersperg Carlos
német többsége (olyan is volt valaha Prá-
gában), azóta még sohase hallott a világ
normális csehországi viszonyokról, vagyis
normális osztrák viszonyokról sem hal-
lött a világ. A rakott szekér, a rozzant
vén szekér nyikorog egyet, ha uj terhet
dobnak rá, de ügyesek azért a faragó
béresek mindig. Báró Gautsch, a finom,
merev bürokrata bizonyosan nem álmodik
erröl a plebejusi hasonlatról.

A Crispiné asszony báránya.
Egy volt miniszterelnöknéröl van szó és

egy bárányról. Egy exminiszterelnökné nem
nagy potentát, ámbátor nálunk is megtörtént,
hogy megakadt miatta egy nagyfontosságu ügy,
az autonomia, egy bárány, még inkább kicsi
dolog — noha ez a bárány mig az olasz la-
pokból átszármazott a magyar lapokba, borjuvá
változott utközben.

Mindamellett a théma igen kisszerü, nem
is czikknek való. A szem könnyedén átsiklik
fölötte, midön jelentéktelen betükkel látja a
napi hirek rovatában szerényen meglapulva. De
mi ugy értelmezzük a függetlenségünket, hogy
nemcsak a kormánytól vagyunk függetlenek,
nemcsak, a pártoktól és nemcsak azon negyven

férfiutól aki e lapot alapitotta, hanem függet-
lenek vagyunk a formáktól is, az avult ostoba-
ságoktól, melyek valóságos dogmákká nötték ki
magukat a hirlapirásban és a nagyképü vas-
kalaposságoktól, melyek azon hitben tartják a
sablon-ujságirót, hogy a vezérezikknek
Goluchowski fondorlatairói kell szólania, vagy
legalább is a szerb kincstári készletekröl

Nem, épen nem. Ma, a nagy lármán ke-
resztül, melyet a világ csinál, Francziaország-
ban a Dreyfus-ügy, Ausztriában a csehek, ezen
a napon legjobban halljuk annak a báránynak
a bégetését s ebben találjuk a mai társadalmi
bajoknak és betegségeknek egyik nagy szimp-
tómáját. Ez a kis bárány sok mindent meg-
magyaráz.

A történet igen egyszerü. Crispiné asz-
szony Palermóba utazott és öleb helyett egy
kis bárányt vitt magával Crispiné ötletes asz--
szony. Meglehet, divatot akart csinálni.

A flnáncz a vámnál meg akarta adóz-
tatni a bárányt. Crispiné tiltakozott. A bá-
rányt nem fogják megenni, tehát nem jár
érte fogyaszlási adó. A bárány ezuttal öleb.
A flnáncz a törvényre hivatkozott. A ke-
gyelmes asszony hivatkozott arra, hogy ö ki-
csoda. Igy folyt a feleselés Palermó vámsorom-
pójánál, a csöcseléknépek fülehallatára, midön
egyszerre csak odatoppant a polgármester (mert
a stréber mindig közel van a kapaszkodási
alkalmakhoz) s fölismervén a kegyelmes asz-
szonyt, eldönté, hogy a bárány ebben az eset-
ben ölebnek tekintendö.

Sovány történet, meg is volt már irva
az ujdonságokban, nem is itt történt és mégis
olyan ismerös. S nagy vigasztalással lehet
Gyulai Pálra, aki mindig, szidja a magyar
irókat, hogy idegen történeteket irnak, csak a
höseik nevei magyarok. Most az egyszer az
olasz ujságok eresztenek széniek e g y s p e -
c z i á l i s m a g y a r t ö r t é n e t e t , ahol
csak a hösnö neve o l a s z .

A bárány! Az ördögbe! Hisz ez a mi
bárányunk. Az a bizonyos bárány, mely köz-
életünkben minden lépten-nyomon a lábunk

— Olvastam bizony a kaszinóban — feleié
a barát. — Szidom is a pápát . . '. Hogy én a
fejemet beretváljam?! . . . Hogy én a kvárdiánt '
beretváljam, a kvárdián meg engem ?! . . .

Hogy én éjféli misét tartsak minden éjjel ?!…
Hogy nekem dohányra se legyen pénzem ?…
Hogy …

— Jer velem — vágott közbe az angyal
és szintén fölvezeté Eusebiust egy hegyre, mint
egykor atyja, a szigoru varga: ,

—Nézd —. mondá a hegyen Eusebius-
nak — északra van Esztergom, ott lakik a
primási igen sok tót kanonokkal. — Délre van
a csanádi püspök, aki Makón nyaral, Temesvá-
ron telel és mégis "csanádi" nevet visel. Nyugaton
székel a fehérvári püspök, akit Steiner-Fülöpnek
hivnak, mint a zsidó körorvosokat és délen épp
most ért Pécsre Hettyey püspök nagysietve.(AFrak-
nóit kissé nehezebben vitte a lába.).… Ne bu-
sulj, Eusebius, m i n d e z e k a p ü s p ö k ö k
m á r k i j e l e n t e t t é k , h o g y b e v e -
s z i k v i l á g i p a p o k n a k a z o k a t
a f e r e n c z i e k e t , a k i k a s z i g o r i -
t á s o k m i a t t k i a k a r n a k l é p n i
a r e n d b ö l ! . . .

E szókra Eusebius ismét szalézi szent
Ferenczhez lelt hasonlóvá szelidségben. Az
epéje, neki is tüstént igazgyöngygyé kövesedett.
Ez is megirható a Szentek Életében.

IV.
Vagy háromszáz francziskánus csak azért

lelt baráttá, mert rossz diák volt annakidejé-
ben és nem vették föl szemináriumba. A bölcs
Vatikán most mindezeket rászabaditotta a püs-
pökökre. Papp Dániei.

alá kerül A bárány, mely a nagy urak kedve
szerint idomul és átváltozik. Ha Chorin helyez-
kedik ellentétbe a miniszterrel, akkor az —
pártfegyelem elleni vétség, ha valami nagy ur
helyezkedik ellentétbe a miniszterrel (pedig
vannak erre esetek), akkor az férfias nyiltság…
Szóval, ez az a bárány, amely öleb is lehet.

S ezekböl a Crispiné bárányaiból nálunk
egy egész falka legelészik. Hát még a palermói
polgármesterek? Ezek vannak még csak tömér-
deken, ülvén piros székeken és mindenféle
nádszékeken.

POLITIKAI HIREK.
A képviselöháznak délelött tiz órakor

ülése van.

Az osztályok megalakulása. Szilágyi Dezsö
a képviselöház mai ülésének elején jelentést tett az
osztályok megalakulásáról Eszerint az alakulás igy
történt: az I. osztály elnöke: Falk Miksa, jegyzöje
Gajári Géza; a II. osztály elnöke Janicsáry Sándor,
jegyzöje Béldy László ; a III. osztály elnöke Vargic3
Imre, jegyzöje Janics Imre; a IV. osztály elnöke
Apáthy Péter, jegyzöje Szöts Pál; az V. osztály
elnöke gróf Csáky Albin, jegyzöje Ágoston József;
a VI. osztály elnöke Fabinyi Teofil, jegyzöje
Köszeghy Sándor; a VIl. osztály elnöke Tallián
Béla, jegyzöje Darvas Béla; a VIlI. osztály elnöke
Tisza Kálmán, jegyzöje Lehoczky Antal; a IX.
osztály elnöké Demkó Pál, jegyzöje Lévay Lajos lett.

Politikai okosság. Oly kevés jóakarattal
nyilik alkalmunk találkozni, valahányszor a
nemzetközi közvélemény elött magyar ügy
vagy érdek forog szóban, hogy szinte jólesö
örömmel tölt el az az igazságosság, becsület-
tudás, melyröl egy elökelö angol lap, a kon-
zervativ Morning Post ama czikke tanusko-
dik, melyben, a magyar országgyülés legutóbbi
ülésszakának berekesztéséröl elmélkedik. A czikk
igy kezdödik:

"Magyarország ellenségeinek — és Magyar-
országnak vannak ellenségei közel a határhoz is —
el kell ismerniök, hogy a magyar kormány nehéz
szituácziót küzdött le bátran és ügyesen, és hogy
az a diadal, amelyet a parlamentarizmus aratott,
becsületére válik mindazoknak, akiknek benne része
van. A mostani alkalom nem az elsö, hogy a ma-
gyarok bizonyságot tesznek politikai okosságukról,
amely jellemükbe erösebben van bevésve, mint akár-
mely más kontinentális nemzetébe. Az utolsó hóna-
pok alatt a helyzet csupa veszedelem volt és a kor-
mány, fáklyával a kezében, fölhalmozott robbantó
szerek között haladt . . ."

Ez a czikk igy végzödik:
"Az immár bevégzödött ülésszak egyik legér-

dekesebb vonása az Apponyi-féle ellenzéki pártnak
a szabadelvüekkel való ideiglenes koalicziója volt.
Létrejött abban a pillanatban, amikor a parlamen-
táris intézményt veszély fenyegette. Nagy tiszteletet
érdemelnek a pártvezér és a párt, akik soha sem
izlelték meg a kormányzás édességeit és mégis le-
mondtak arról, hogy a parlament jólétét koczkára
tegyék és ilyen módon befolyáshoz és hatalomhoz
jussanak. Ha az elért eredmények szerint itéljük
meg a magyar parlamentet és a magyar kormányt,
el kell ismernünk, hogy megérdemlik mindazok bá-
mulatát, akik az osztrák-magyar monarkia sorsa
iránt jó szivvel vannak."

Józan, igaz és méltányos megitélése ez a
mi helyzetünknek, melynek sokféle nehézségei-
röl eléggé tájékozottnak látszik az angol ujság.
Annál inkább* jólesö az elismerés, mert a par-
lamentáris karakter tekintetében velünk annyira
rokon angol nemzettöl ered.

A helységnevek magyarositása ellen. Medgyes-
röl táviratozzák, hogy a helységnevekröl szóló tör-
vényjavaslat ellen, noha az már szentesités alá van
terjesztve, a nagyszebeni és brassói szászok
még mindig nagyban izgatnak. Valamennyi köz-
ségben, ahol csak szászok laknak, kiküldött egyének
által igyekeznek a választó polgárok nyugalmát fel-
izgatni és mindenáron ki akarják eröszakolni azt,
hogy valamennyi szász nemzetiségü orsz. képviselö a
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szabadelvü pártból kilépjen. A medgyesi választók nem
engedték magukat befolyásolni és népgyülést hivtak
egybe, mely határozatilag kimondotta, hogy Binder
Vilmos, országgyülési képviselö, továbbra is a
szabadelvü párt tagja maradjon. A népgyülés
határozata értelmében Binder Vilmos országgyülési
képviselö a szabadelvü pártban meg is marad. —
Itt megemlitjük, hogy Perjéssy Lajos királyi föreál-
iskolai tanár hosszabb nyilatkozatot tesz közzé,
melyben megczáfolja a Leipziger Illustrirte Zei-
tung-nak mult vasárnapi számában közölt ama hirét,
mintha a bánsági svábok közt is, kik nemzetisé-
gükkel eddig nem igen törödtek, agitáczió indult
volna meg a magyarositás ellen és hogy a németek
is csatlakozni kivánnak a többi nemzetiségek har-
czaihoz. A bánsági svábok — ugymond Perjéssy —
nem csak hogy nem ellenségei a helynevek ma-
gyarositásának, hanem nem magyar nevü hely-
ségneveiket saját jószántukból, minden presz-
szió nélkül, már "évekkel ezelött megmagya-
rositották. Számtalan példa van erre a volt
Bánságban, például Temes vármegyében. Az is
valótlanság, hogy a mi derék svábjaink a tulzó
románokkal és szerbekkel egyetértenének ebben a
kérdésben, Tudvalevö dolog, hogy nem igen szeretik,
söt mondhatnók, gyülölik egymást. Amely román
vagy szerb községbe a svábok beteszik a lábukat,
ott elpusztulnak a többi más nemzetiségü lakósok.
Házaikat, földjükét lassan-lassan mind megveszik a
szivós természetü, rendkivül szorgalmas és takarékos
németek. Ezek ugyan sohasem fognak szolidaritásra
lépni a románokkal és szerbekkel.

Pártértekezletek. Az országgyülési politikai
pártok, a néppártot kivéve, holnap tartanak értekez-
letet a költségvetés tárgyában. A szabadelvü párt hol-
nap este 7 órakor, a nemzeti párt 5 órakor, a
Kossuth-párt 6 órakor és a Bartha-párt szintén 6
órakor tartja értekezletét. A néppárt Molnár János
elnöklete alatt már a ma délután 6 órakor tartott ér-
tekezletén foglalkozott a költségvetéssel. A javaslatot
az elnök ismertette és gróf Zichy Aladár, Major
Ferencz, Páder Rezsö, Juris Mihály, Buzáth Ferencz
és Lepsényi Miklós hozzászólásai után a párt elha-
tározta, hogy a költségvetést a kormány ellen való
bizalmatlanságból nem szavazza meg és a párt állás-
pontjának kifejtésével gróf Zichy Jánost bizták meg.

A várnai választás. Esztergomból jelentik:
Rosszival István kanonok a. megüresedett várnai
kerületben a néppárt jelöltje ellen fellép képviselö-
jelöltnek. A néppárt háborog a szabadelvü érzelmü
föpap ellen.

Az osztrák vendégek.
Az osztrák miniszterek, akik két napi

tartózkodásra jöttek Budapestre, már ma este
visszautaztak Bécsbe. Egész nap tanácskoztak
a magyar kormány tagjaival, de nem fejezték
be a tárgyalásokat, hanem e hónap végén a
magyar miniszterek mennek Bécsbe s akkor
folytatják a ma félbemaradt tanácskozást. Hogy
vajjon ugyanazokkal a miniszterekkel tárgyal-e
báró Bánffy Dezsö az osztrák fövárosban,
akikkel ma a tárgyalásokat megkezdte, az most
döl el Prágában, Bécsben, Lembergben és Brünn-
ben. Mi itt csak a mai budapesti eseményeket
jegyezzük fel:

Báró Gautsch osztrák miniszterelnök báró
Staunenschild-Bauer miniszteri tanácsossal és
dr. Fries Alfréd lovag miniszteri titkárral, azu-
tán Böhm-Bawerk lovag osztrák pénzügyminiszter
dr, Spitmüller Sándor osztálytanácsossal és dr.
Körber osztrák kereskedelemiügyi, miniszter
Rösilen lovag osztálytanácsossal, még tegnap
este érkeztek Budapestre, de aznap nem moz-
dultak ki a fogadóból, ahol megszálltak A mai
délelöttön mindannyian a miniszterelnöki palo-
tába hajtattak, ahol már együtt várták öket
báró Bánffy Dezsö miniszterelnök és Lukács
László, báró Dániel Ernö és Darányi Ignácz
miniszterek.

A tanácskozások délelött 11 órakor kez-
dödtek és délután négyig tartottak, rövid meg-

szakitással, mialatt a miniszterelnök villás-
reggelivel kedveskedett vendégeinek. Az osztrák
és magyar kormányok tagjai megállapodtak
abban, hogy a két kormány a további meg-
beszéléseket a kiegyezési kérdések tekintetében
legközelebb, valószinüleg még e hó folya-
mán, Bécsben fogja folytatni. Elöreláthatólag
ugyanakkor szóbelileg fogják tárgyalni a ma-
gyar kormánynak azt a jegyzékét is, amely a
magyar állampapiroknak az osztrák járadék-
adótól való mentességét tárgyazza, amely kér-
dés ma még szóba sem kerülhetett, mivel a
terjedelmes kiegyezési kérdések megbeszélése
az egész napot igénybe vette.

Az osztrák kormány részéröl báró
Gautsch miniszterelnök, Böhm-Bawerk lovag
pénzügyi és Körber lovagkereskedelemügyi mi-
niszter, a magyar kormány részéröl pedig báró
Bánffy miniszterelnök, Lukács, báró Dániel és
Darányi miniszterek veitek részt a tanácsko-
zásokban. A jegyzökönyvet Tarkovich állam-
titkár belsö titkos tanácsos vezette.

Amint az osztrák miniszterek hamaros el-
utazása is mutatja, a kiegyezés érdemleges
tartalmára nem került a tanácskozás sora. De
erre — a már elkészült tervezetek tekinteté-
böl nem is volt szükség, mert konstatáltatott,
hogy azokra a megállapodásokra vonatkozóan
a Gaulseh-kabinet szolidáris elödjével s a
javaslatokat magúra nézve kötelezöknek el-
ismeri.

Szóba kerültek természetesen az osztrák
parlamenti viszonyok is. S bizony alig-alig van
már remény arra, hogy májusig a Reichsrath
munkaképes törvényhozó testületté váljon. Két-
ségtelen, hogy a magyar kormány ezzel az es-
hetöséggel szemben is jelezte álláspontját.

A magyar kormány tagjai e hónap végén
Bécsbe mennek és ott folytatják majd a tár-
gyalásokat, melyekre nézve ma a modus pro-
cedendit állapitották meg.

A N. Fr. Presse esti lapja a tanácskozá-
sokról a következöket irja:

A tárgyalások a gazdasági kiegyezés meg-
ujitásáról szólnak. Valójában véve — igy beszé-
lik budapesti parlamenti körökben — a mostani
értekezletnek az a czélja, hogy megállapitsa a két
kormány álláspontját a kiegyezési kérdésekben. A
magyar kormány az osztráktól nem kapott for-
mális biztositást abban a tekintetben, hogy fenn
akarja-e tartani a Badeni-kabinettel kötött megál-
lapodást, mert Gautsch eddig egyedül a koroná-
val szemben vállalt kötelezettséget, nem pedig a
magyar kormánynyal szemben. Ha az osztrák
kormány, ami nem Valószinü, a kötött megál-
lapodások érdemleges tartalmán tul uj követe-
lésekkel állana elö, akkor magyar részröl is
emelnének viszontköveteléseket. A jelen pilla-
natban a magyar kormány az, amely az annak
idején javaslatba hozott junktimot feltétlenül
fenn akarja tartani. A kvóta további kezelésére
nézve is meg kell állapodni, amelynek idö-
pontja, az ausztriai parlamenti helyzetre való
tekintettel, most nem fbrirozható.

*

A miniszterelnökség palotájában folyt tár-
gyalások után az osztrák miniszterek látogatá-
sokat tettek a magyar kormány tagjainál s
este elutaztak haza.

Az alsó-lendvai mandátum.
A képviselöház nyolczadik biráló bizottsága

Fest Lajos elnöklete alatt ma tartott ülésében végre
letárgyalta a kérvénynyel megtámadott alsó-lendvai
választás ügyének tárgyalását.

Nagy Dezsö a kérvényezök képviselöje ter-
jedelmes beszédében rámutatott az. izgatásnak és
elvadulásnak igazán megdöbbentö képére, melyet a
vizsgálati iratok igazolnak. Szerinte a kerület pap-
ságának s különösen a heccz-káplánok lázitása kö-
vetkeztében volt csak lehetséges, hogy a jótékonysá-
gáról ismert s a vátasztö polgárok által s z e r e t e t t

Mandel Pál ellen Marsovszky Endre nyerte el az
alsó-lendvai mandátumot.

A felekezet ellen való gyülölet és a terroriz-
mus minden eszközét felhasználták a reverendás
kortesek, hogy jelöltjük diadalt arasson. A kereszt
mellett a fütykös, az oltári tüz mellett a gyujtoga-
tás, a földön inneni és a földöntuli élet ellen való
fenyegetés voltak azok a kortes-eszközök, melyeket a
szeretet istenének apostolai alkalmazni jónak láttak
A templomban épugy. mint a beliczai korcsma
borivójában a zsidó jelölt ellen szónokoltak. Nem
válogatták sem a helyet, sem az idöt, sem az al-
kalmat, hanem a temetökert frissen hantolt sirjai
felett is kortesbeszédeket tartottak és zászlókat
osztogattak a nép között. Zsupanecz botornyai
káplán. Varga Boldizsár kerka-szent-miklósi plébá-
nos, Beck Félix botornyai lelkész és Klaffl Mihály
alsó-lendvai káplán egymást hezitálták tul a nép
fanatizálásában.

E miatt azután sokan megriadtak és bemenni
sem merészkedtek a választási helyre. Az erkölcsi
cs fizikai kényszer megdöbbentö eseteire mutatnak
reá — úgymond — a tanuvallomások, melyek a
választás elött szétrobbantották a Mandel-pártot.
Mindezek alapján kérte a választás megsemmi-
sitését.

Semadam Sándor, a választás védöje szerint
semmiféle visszaélés nem történt. A megnevezett
lelkészek a felekezetek ellen nem izgattak, csak sa-
ját vallásukat védték. Az egyik lelkész a temetésre
csak azért vitte a néppárti zászlókat, hogy azt a
választók között szétoszsza.

Nem vehetö rossz néven a papoktól, midön
két jelöltröl lévén szó, azt tanácsolták hiveiknek, hogy
a katholikus s ne a zsidó jelöltre szavazzanak,
de ez még nem felekezet ellen való izgatás.
Ami a zsidó tanukat illeti — ugymond — ámbár a
zsidóknak nem erös oldaluk a bátorság, mégis épen
egyik zsidó tanu csakis "barátságtalan jelenet"-nek
mondja az oly nagyra felfujt beliczai korcsmai tá-
madást. A kerületi nagybérlö alkalmazottjainak köte-
lességük lévén a gazdájuk testvérének a támogatása,
vallomásuk objektiv bizonyitéknak el nem fo-
gadható, de a többi vallomás is pletyka és
mendemonda. Igaz ugyan az is, hogy egy pár
zászlót és plakátot leléptek, de ez még nem terro-
rizálás és ilyen dolgok más választásoknál is meg-
történnek. Ha megdobálnak és megveréssel fenye-
getnek egy pár választót, abból még nem következik,
hogy 87 község 2300 választója meg volna dobálva és
meg volna fenyegetve. Vegyék ezeket figyelembe és
akkor a bizottságnak be kell látni, hogy a házsza-
bályok 71. §-ának c) pontja alapján ezt a választást
megsemmisiteni nem lehet. De különben is a tanú-
vallomások csak hét községre vonatkoznak s ha
ezek mind Mandelre szavaztak volna is, még sem
lett volna meg a többsége. A kerület békéje érde-
kében is kérte a választás érvényességének kimon-
dását.

A kérvényezök és a választási védelem képvi-
selöinek további rövid nyilatkozatai után a tárgya-
lás befejeztetvén, a bizottság tanácskozásra vissza-
vonult; mely után az elnök kijelentette, hogy a bi-
zottság holnap — szombaton — déli 12 órakor
fogja az itélet kihirdetni.

Ezzel az ülés véget ért.

ORSZÁGGYÜLÉS.
A világ legszürkébb hangján olvasta fel

a jegyzö a bizottsági választások eredményét.
Az emberek még akkor sem huzódtak közelebb
az elnöki dobogóhoz, amikor már az igazság-
ügyi bizottság volt soron. A jegyzö tovább ill
csak szüntelenül morzsolta, hogy Barabás Béla
száznyolczvanhét szavazatot, Nagy Mihály csak
százhatvankettöt, Sámuel Lázár meg éppenség-
gel c sak százötvennyolczat kapott. (Emmerröl
és Chorinról szó sem esett, ök összesen csak
harmincz egynéhány szavazatot kaphattak.) Ha
pedig az igazságügyi bizottság sem ébresztette
fel a kiváncsiságot, mi természetesebb, mint
hogy a többi bejelentés, nemkülönben az osz-
tályok megalakulásának hire senkit sem érde-
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kelt. Az egyetlen kiemelkedö momentum az
volt, amikor a képviselök lelkesen gratulálták
Lévay Lajost, mert jegyzöje lett a — kilencze-
dik osztálynak.

Ezenközben pedig kétségbeesve járkált
Gajári Géza.

— Négy napig irták rólam, hogy elöadója
leszek az ujonczmegajánlásról szóló javaslat-
nak és most Szilágyi egyszerüen leharangozott.

Kérdezték töle, hogy miért V
— Miért ? Hiszen a véderö-bizottság csak

most alakul meg, engem tehát nem is bizha-
tott meg a javaslat képviselöjével. En pedig
már a beszéddel is elkészültem.

Sötét arczczal sietett tovább és látszott
rajta, mint fáj neki. hogy most már neki is
lesz egy el nem mondott beszéde. (X. Y. Z.
egyszer még meg is vezérczikkezi miatta! De
még jobban fájt neki, hogy magának kellett
helyettest is keresni. Helyettest, de kit V Elöbb
báró Podmaniczky Frigyesre gondolt, aki a leg-
öregebb katona s a mult bizottságnak elnöke
is volt. De Podmaniczky azt felelte, hogy ö
évente csak egy beszédet mond, azt is csak
ujesztendö napján. Gajári Géza tehát tovább
kutatott s ahogy megnézte a véderö bizottság
tavalyi listáját, megakadt a szeme egy históriai
néven: Bezerédy István.

— Ez jó harczias hangzásu! —gondolta,
magában. És azonkivül Bezerédy jelen is van.

Futott tehát Bezerédyhez.
— Neked kell az ujoncz-javaslatot elfo-

gadásra ajánlanod — szólitotta meg.
— De én nem is foglalkoztam a javas-

lattal — szabódott Bezerédy.
— Nem tesz semmit. Felolvasod a javas-

lat czimét és egyszerüen hozzáteszed, hogy a
bizottság nevében van szerencséd elfogadásra
ajánlani. Ha már mindenképen bövebben is
akarsz nyilatkozni, tégy ugy, mint az imént
Dózsa Endre. (Az ugyanis egyszerüen felolvasta
a számvizsgáló bizottság kinyomatot jelentését).

Bezerédy végre is kénytelen volt beug-
rani. S ugy tett, amint neki tanácsolták. (De
nem követte a Dózsa példáját). S mert ö olyan
röviden nyilatkozott a véderö-bizottság nevében,
Thaly Kálmán is elözékenyen megigérte, hogy
nem fogja a szót szaporitani. Minthogy azon-
ban a kuruczok historikusa nehány osztrák tá-
bornokot mégis csak meg akart csipkedni, be-
széde igy is elég sokáig eltartott. Ellenben •
Bolgár Ferencz és gróf Benyovszky Sándor
már igazán rövidre fogták a beszédüket s mind-
össze nehány kérdést intézlek a honvédelmi
miniszterhez, aki aztán teljes nyiltsággal
meg is felelt. A báró Fejérváry Géza
válaszából pedig az az érdekesebb, hogy a ma-
gyar katonai intézetek már körülbelül fedél
alatt vannak és az elsö évfolyamot már az
öszszel meg fogják nyithatni. A Bolgár specziá-
lis kérdésére, mely a véderö-törvény reviziója
dolgában tapogatózott, a miniszter* azt felelte,
hogy a törvény reviziójára nincsen ok, csak a
tizennegyedik paragrafus alapján kell majd az
ujonczjutalékot ujból megállapitani. Hogy mi-
képpen? — az ki fog majd tetszeni a kormány
elöterjesztéséböl és addig jobb, ha nem itél-
keznek elöre fölölte. Végre is, a nürnbergiek-
nek van egy jó aksziomájuk az ilyen esetekre:

— Nem kell a delinkvenst kivégezni, mi-
elött el nem fogtuk.

Erre Thalynak még volt valami megjegy-
zése (mindössze valami husz perczig tartó rövid
megjegyzés), aztán a tisztelt Ház már el is vé-
gezte az ujonczmegajánlásról szóló törvényja-
vaslat tárgyalását. A szélsöbal kivételével (kü-
lönben összesen öten valának) az egész Ház
elfogadta a javaslatot, amelynek harmadik ol-

vasása a holnapi ülésben lesz. Más tárgya an-
nak az ülésnek nem is lesz, csak a belügymi-
niszter fog még válaszolni Buzáth Ferencz és
Fáy István interpelláczióira, az- igazságügymi-
niszter pedig Rakovszky Istvánnak egy régebbi,
a várnai választással összefüggö interpel-
lácziójára.

Ilyenformán a holnapi ülés is elvégzödhe-
tik délre. Tovább a mai sem tartott.

KÜLFÖLD.
A cseh-német háboru.

(Távirati tudósitás.)
Ha dr. Eppingernek, a cseh tartomány-

gyülés német képviselöjének csakugyan volt
mandátuma annak a kijelentésnek a megtéte-
léi-e, amely a mai nap eseménye, ugy a cseh-
német békekötésre egyáltalán nincs kilátás.

Dr. Eppinger ugyanis, mint az ülés
elsö szónoka, a következöket mondotta:

- - Valamennyi német képviselö nevé-
ben és megbizásából kijelentem, hogy a
kormány nyilatkozatai nem felelnek meg a
német képviselök követeléseinek, mert a
kormány a Badeni-féle nyelvrendeleteket
nem szándékozik teljesen visszavonni, ha-
nem csuk részben módositja, azokat. Ismét
csak rendelet kibocsátásáról van szó, pedig
mi a nyelvkérdést egyedül törvény.utján enged-
jük szabályozni. Az egyenjoguság eszméje a
dolgoknak olyatén való rendezése mellett,
amint ezt a kormány tervezi, nem érvényesülne
ugy, mint a többi koronaországokban, hanem
Csehország számára kivételes helyzet állana elö.

Ezek dr. Eppinger szavai abban a vitá-
ban, amely a cseh tartománygyülés mai ülésén
megindult és pedig Schlesinger képviselönek
a nyelvreudeletek vissza vonását sürgetö in-
ditványa fölött.

Az inditványhoz többen szólottak hozzá.
Maga. Eppinger kifejtette, hogy a német

és a cseh nyelv nem egyforma értékü, mert az
elöbbi fontosabb Ausztriára nézve.

Dr. Kaizl azt mondja, hogy a csehek
nem akarják a németeket birtokaikból kiszori-
tani, csak egyenjogúságot kivánnak.

Reiniger hevesen támadja a nyelvrende-
leteket és Coudenhove helytartó eltávolitását
követeli.

Schwarzenberg Frigyes herczeg csehül
beszél. A nagybirtokosok — ugymond — a
békét akarják és a dinasztia érdekeinek a meg-
óvását. Örül, hogy németek is vannak köztük.
De a németek egy része lehetetlenné teszi a
békét.

Leitner azt mondja, hogy az a vihar,
amely a cseh államjog megvalósitása esetén
kitörne, hasonlithatatlanul hevesebb lenne,
mint az, amelyet a nyelvreudeletek keltettek.

Az ülés hatalmas botránynyal végzödött.
A rendörség ugyanis eltiltotta a német diákok-
nak a szinek és jelvények viselését. Emiatt a
német képviselök sürgös interpellácziót intéztek
a helytartóhoz és azt követelték, hogy a hely-
tartó azonnal feleljen. Gróf Coudenhove hely-
tartó azonban kijelentette, hogy most nem felel,
a legközelebbi ülésen kiván válaszolni. Erre
iszonyu vihar keletkezett.

A német képviselök felugrálnak helyeik-
röl és gróf Coudenhove felé sietnek A csehek
szintén felkelnek, a németek felé indulnak s a kép-
viselök olyan pokoli lármát csapnak, amilyen
Ausztriában a reichsrath utolsó ülései óta
egyetlen képviselö-testületben sem volt hallható.

A németek persze nem válogattak a sza-
vakban :

— No" hiszen, szép egy helytartó ez!
— Szószegö!

— Persze, elöbb el kell mennie a mág-
nás-kaszinóba, hogy megkérdezze, mit vála-
szoljon I

— Podlipny (a prágai polgármester) még
nem mondta meg neki, hogy mit szabad fe-
lelnie 1

— Gyávaság!
Egyszerre csak kihallszik Wolf bömbölö

hangja:
— No, csak elö a rendörséggel!
Egy német képviselö meg azt kiáltja:
— Fogadjunk, Coudenhove két hét

mulva, nem lesz helytartó!

Volf a helytartó elé áll és odakiáltja
neki:

— Kevés velö, vas fej! (Wenig Hirn,
aber eiserne Stirn!)

Coudenhovenak, ugy látszik, ugyanazt a
szerepet szánják, amit Abrahamovicznak a
reichsrathban. És az óriási lárma tovább tar-
tolt tiz percznél. Az ülést természetesen izga-
tott hangulatban zárták be. A helytartó néhány
föuri bizalmas embere kiséretében élénk cseve-
gés közt hagyta el a tartománygyülési termet.

Néhány prágai cseh nö, akik tegnap a tarto-
mánygyülés karzatáról végighallgatták Podlipny
polgármester beszédét, tüstént babérkoszorut ren-
deltek számára és átnyujtották azt neki. A polgár-
mester köszönö válaszában kitartásra buzditotta
a cseh nöket abban a küzdelemben, mely reá-
juk a jövöben vár.

A stájer tartománygyülésen ma gróf Kathu-
linszky azt inditványozta, hogy a nyelvrendeleteket
helyezzék hatályon kivül. De egyuttal békülékenyebb
hangulatra intette a németeket.

Zavargás Budweiszban.
Budweiszban ma a csehek nekirontottak a né-

metekriek és a zsidóknak, jelentékeny károkat
okozva. Több ember megsebesült. A zavargásról a
következö táviratot kaptuk :

Bndweisz, január 21.
Ma este a város a prágaihoz nagyon ha-

sonló jelenetek szinhelye volt. A községi vá-
lasztásnál ugyanis a németek gyöztek, ez bö-
szitette fel a cseheket.

Este hat órakor a Ringplatzon összeverö-
dött csöcselék elkezdett kiabálni, fügyülni,
orditani. Óriási csoportokban zarándokolt a
tömeg a városháza és onnan a "Café Central”
elé, amelynek ablakait kövekkel beverték, több
száz forintnyi kárt okozva.

Erre kiadták a jelszót:
— Menjünk a németek és zsidók
elleni

. A mob a német szinház és a "Kreisblatt”
szerkesztösége elé vonult és ott tört-zuzott
mindent, ami csak a keze ügyébe akadt.

Erre kivonult a katonaság.
A csehek most eloltották a gázlám-

pákát, hogy a sötétben könnyebben garázdál-
kodhassanak. Ez a zürzavart persze csak fo-
kozta.

Tizenhárom elfogatás történt Nagy-
számu katona és rendör megsebesült a
ködobások következtében. A varosban katona-
ság örködik minden utczában.

A Dreyfus-ügy.
(Távirati tudósitás.)

A franczia kormány a holnap este tar-
tandó minisztertanácsban nyilatkoztatja ki hiva-
talosan, hogy a Zola-féle pör letárgyalása elött
a Dreyfus-ügyben semmiféle diskusszióba
részt nem vesz. E tekintetben felveti a bizalmi
kérdést, azt hiszik, hogy Cavaignac az állami
érdek szempontjából eláll az interpellácziótól.
Más verzió szerint Cavaignac interpelláczióját
már holnap tárgyalják a kamarában. Több
lap, különösen az Eclair, Echo de Paris,
Journal, Figaro és Gaulois konstatálják, hogy a
vita sajnálatraméltó körülmények közt fog lefolyni
mert a párt-versengések abban találják
kielégitésüket, hogy a félreértéseket még job-
ban kiélesitsék. Az Eclair arról értesül, hogy
Méline miniszterelnök válaszában azt fogja is-
mételni, hogy a birói itéletet nem lehet vita
tárgyává tenni. — Darlan volt igazságügymi-
niszter a Matin tudósitója elött kijelentette,
hogy követelte a Dreyfus-per revizióját,
Arra a kérdésre, mi a saját véleménye, azt fe-
lelte, hogy tudtával sok jóakaratu ember a re-
vizió mellett van.

Perreux szerkesztö és Zola idézés*.
Most bár bizonyos, hogy Zolának és

Perreux-nék, az Aurore felelös szerkesztöjé-
nek, az esküdtszéki tárgyalása február 7-én
lesz a szajnai kerület esküdtszéke elött. A
hadsereg megsértése és rágalmazása a vád,
amely a franczia sajtótörvény 30—31. §-ain
alapul. Az ügyészséget Van Cassel fogja kép-
viselni, mig Zola védöje Fernand Labori lesz.
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A törvényszéki tárgyalást a legkiválóbb birák
egyike Delegorgue elnök vezeti.

Az Aurorehoz intézett birói idézés igy szól:
"A hadügyminiszter megbizásából, a had-

biróság nevében, amely Esterházy örnagy ügyében
itélni hivatva volt. Perreax urat, a felelös szer-
kesztöt, február 7-dikére, délelött fél 12 órára a
föügyész megidézi, valamint Zola urat is. És
pedig vádoltatnak Perreux ur a Faure elnökhöz
czimzett levél közzététele, Zola ur pedig a czikk
szerzösége miatt”.

A czikk inkriminált részeinek fölsorolása
után azt mondja az idézés, hogy e passzusok
olyan kifejezéseket tartalmaznak, amelyek al-
kalmasak a haditörvényszék lealacsonyitására
és hivatalos müködésében kifejtett tevékenysé-
gének rágalmazására.

Piquard ezredes, aki megbetegedett, nem
fog résztvenni a Zola-perben, amelyböl ugy
látszik, szintén olyan komédiát akarnak csinálni,
mint az Esterházy-perböl.

Az a három irásszakértö, aki az Ester-
házy-perben szerepelt, ma beperelte Zolát és
az "Aurore"-t, mert szakértöi véleményükröl
azt mondja, hogy azok hazugok, hamisak és
csalási szándékkal irottak. A panaszt rágal-
mazás czimen adták be. A szakértök továbbá
100.000 frank kártéritést is követelnek. A tár-
gyalás február 16-ára van kitüzve. A két al-
peres még nem kapott idézést. Zola levelének
az a passzusa, melybe az irásszakértök bele-
kapaszkodnak, szószerint igy hangzik:

.A szakértök hazug, csaló véleményt mond-
tak, ha csak komoly vizsgálat ki nem deriti, hogy
a szakértök a biráló képességnek beteges gyöngü-
lésében szenvednek."

Ami a hadügyminiszter idézését illeti,
amely a J'accuse czikkre vonatkozik, az Aurore
azt mondja, hogy a vajudó hegyek egeret szül-
tek. Zola Paty de Clame-ot, Merciet-t, a hadi-
törvényszéket vádolta és most a vádat csakis
a haditörvényszék rágalmazása miatt tartják el-
lene fenn. Ez csakis az ügy eltussolása czéljá-
ból történik. A Dreyfus pör reviziójának elle-
nesei azonban a vád megszoritását nagy elég-
tétellel fogadják, mert szerintök ez a körülmény
Zolát megakadályozza abban, hogy mindenki
ellen bizonyithasson, akit vádiratábam emlit.

Tüntetések.

Tegnap este nem folytatták a Quartier-Latin-
ben a tüntetéseket. A nap folyán 115 embert tar-
tóztattak le. .

Nancy-böl azt jelentik, hogy habár számos
egyetemi hallgatót tartóztattak is le, a tüntetések
tovább tartanak. A csapatszemle : alatt "Éljen a
hadsereg !u és "Le Dreyfussal!" kiáltások vol-
tak hallhatók. A szindikátus lapjait az egyetem lép-
csöin elégették. A városon kivül mintegy kétszáz
egyetemi hallgató gyült össze és elhatározta, hogy
egy bizottságot alakit és Rochefortnak és Drummond-
nak üdvözlö táviratot küld.

A Dreyfus-szindikátus ellen tiltakozó tüntetés
rendezésére szervezett párisi bizottság elhatározta,
hogy a kormány tilalma daczára, a jövö vasárnap
nagy népgyülést rendez.

Algiri távirat szerint a katonai kaszinö elött
nagy tüntetés volt. A tüntetök és rendörség közt
verekedésre került a dolog, amely alkalommal számos
letartóztatás történt.

A hangulat külföldön.
A Dreyfus-ügy kapcsán mind jobban lábra

kapó boulangizmust, mint Berlinböl táviratozzák,
Németországban mérvadó körökben nagyon
élénk figyelemmel kisérik.

• A Nordd. Alig. Ztg. ma yezérezikkében
foglalkozik a franczia viszonyokkal és igy i r :

A boulangizmus oszlopos emberei egy évtized
multán ismét egymásra találtak és egy uj elém,
amely akkor távol állt tölük, most uj szinezetet ad
ez iránynak. A régi csapat erösitésére ugyanis
Drummond vállalkozott, aki Naquet helyébe lépett
Naquet tudvalevöleg a Panama-ügy folytán önkéntes
számkivetösbe ment Angliába. A zsidó Naquet helyett
most az antiszemita Drummond a hangadó köztük.
A harcz módszere, a végczél most is az, amely a
régi boulangizmusó volt, amely annak idején azzal

a mondással kezdödött: A bas les voleurs! (Le a
tolvajokkal !)

A katalináris exisztencziák, de a klerikális-
katonai körök és a fanatikus nemzeti izgatók is
mind jó szemmel nézik a boulangizmus mozgalmát
és épen ebben van a legnagyobb veszély Németor-
szágra a különösen tekintettel arra, hogy az ország
a választások köszöbén áll.

Azt a hirt, hogy Dreyfus, a lefokozás
elött való napon bevallotta, hogy bünös —
mint Kölnböl táviratozzák — legjobban meg-
czáfolja az a két levél, melyet Demange,
Dreyfus védöje, a szerencsétlen exkapitány ne-
jének átadott. Ezt a két levelet maga Dreyfus irta,
még pedig egyiket a lefokozás elött, a másikat
az után. Mindakettöben tagadja bünösségét.
Minden reményét védöjébe és családjába he-
lyezi. Kifejezi rendületlen hitét abban, hogy egy
napon a bünös kézre kerül. Csakis e hit ád
neki eröt az élethez.

A londoni Daily News szerint bizo-
nyos, hogy a Dreyfus-ügybe Oroszország van
belekeverve, Dreyfus sok mindenröl beszélgetett
egy vele ismerös hölgynek, aki azt az orosz
nagykövetségben elmondta.

Dreyfus semmiféle pénzt nem kapott, el-
lenben az a hölgy orosz szolgálatban állott.
Bizonyos, hogy Oroszország értesüléseket akart
szerezni Francziaország harczképességéröl.

Brüsszelben a Dreyfus érdekében meg-
indult mozgalom mindinkább nagyobb dimen-
ziókat ölt és rendkivüli egyértelmüségre mutat
az, hogy még a klerikális korifeusok is bot-
ránynak mondják a Dreyfus elitélésének fen-
tartását. Briellemont tábornok nyilatkozatot
közöl, melyben a Dreyfus elitélését Franczia-
ország örök gyalázatának mondja. Ezerötszáz
gentesi és lüttichi diák Zolát üdvözölte.

*

A budapesti kereskedösegédek szakegylete ma
este tartott rendkivüli választmányi gyüléséböl üd-
vözlö táviratot küldött a szervezett szocziáldemo-
krata kereskedösegédek nevében Zola Emilhez Pá-
risba. Az üdvözlö távirat igy hangzik:

Mester i
Bámulatunk hozzád vezet ! Bátor, merész

szavad idehangzott mi hozzánk is és mi elragad-
tatva hösies magatartásodtól, üdvözletünket küldjük
néked !

Az igazságnak gyözni kell és a corruptio
halálos végórájában meg fogja majd gyónni, ki
gyilkolta le vakmerö kézzel az igazságszolgáltatást.

Azért csak bátran elöre ! Töletek francziáktól
várjuk a forradalom elsö jelszavát. Az igazság nem-
zetközi és mi veletek leszünk!

A szocziáldemokrata kereskedösegédek.

TÁVIRATOK.
A horvát költségvetés.

Zágráb, január 21. (Országgyülés.) Az elnök
beterjeszti a beérkezett inditványokat. Erdödy István
és társai a tegnapi ülésen történtek következtében
azt inditványozzák, hogy dr. Mazzurát nyolcz,
dr. Amrust harmincz ülésre zárják ki. (Mozgás a
baloldalon.) Ezután a napirend következett. Dr Am-
rus a javaslat ellen beszéL Hangsulyozza, hogy a
kormány az ország pénzével nem gazdálkodik he-
lyesen, amit Borjakovina megvásárlása bizonyit leg-
inkább. A legközelebbi ülés holnap lesz

Visconti Venosta.
Róma, január 21. A Visconti Venosta le-

mondásáról szóló hirek sehogy sem akarnak
elnémulni. Már Visconti Venosta utódját is
emlegetik Cappelli marchese személyében.
(N. Fr. Pr.)

A kenyér-háború.
Ancona, január 21. Itt állandóan nyuga-

lom van. Chiaravalleban tegnap zavargás volt.
Nagyobb tömeg gyült össze, lázitó kiáltások
voltak hallhatók és revolverlövések is tör-
téntek. A katonaság szétoszlatta a tömeget,
miközben egy carabinierit törrel megsebe-
sitettek. A tettest és néhány más embert le-
tartóztatták, Osimóban is tüntetés készülödött
tegnap este, de még csirájában elfojtották.
Azokat a helységeket, ahol zavargások voltak,
katonaság tartja megszállva.

Róma, január 21. Rudini miniszterelnök
a szenátusban válaszolva Camporeale interpel-
lácziójára, kijelentit hogy a legutóbbi esemé-
nyek sokféle okokra vezetendök vissza. Igy
az élelmiszerek drágulására, a munkahiányra
és az államháztartásban eszközölt megtakaritásra.
Meg van azonban gyözödve, hogy az izgatás-
ban felforgató elemeknek volt részük. Az
anconai és maceratai események után a kor-
mány a legszigorubb parancsokat adta ki
a zavargások erélyes elnyomására. A leg-
ujabb jelentések szerint a mozgalom majd-
nem mindenütt megszünt. A kormány a je-
lenlegi körülmények között nem az elnyomást
tartja egyedüli tel adatának és ez ügyben
még intézkedéseket fog javaslatba hozni.

A lengyel forradalom ünnepe.
Lemberg, január 21. A lengyel forrada-

lom 35 éves évfordulóját holnap fogják itt
megülni. Ez alkalommal a templomokban ün-
nep' istenliszteletet tartanak.

A német belügyi költségvetés.

Berlin, január 21. A ház folytatja a belügyi
költségvetés tárgyalását. A vita folyamán Schön-
aich-Cardath herczeg a nö-oktatás kérdését fej-
tegeti és kiemeli különösen a nö-orvosok áldásos
hatását a munkásnökre. Gróf Posadowszky hely-
tarló kijelenti, hogy e kérdésre vonatkozólag ked-
vezöbb vélemény keletkezett. A porosz közoktatás-
ügyi miniszter jelenlése szerint a nöknek meg-
engedik az érettségi vizsgálatok letevését s a
rektor és a tanárok engedelmével megengedik
azt is, hogy vendégképen látogassák az egyete-
met.k birodalmi kanczellár kész a kormányokkal meg-
egyezést hozni létre az iránt, hogy a nöket vizsgákra
lehessen bocsátani és képesiteni. Ha ez beválik,
akkor talán késöbb más kivánságok is teljösithe-
tökké válnak.

A francziák a Keleten.
Páris, január 21. Besnard tengernagy tenge-

gerészeti miniszter parancsot adott, hogy a jelenleg
Cherbourgban levö Bruix pánezélos hajót e hónap
24-ig teljesen felszereljék, hogy a szélsö Keleten
levö hajóraj megerösitésére oda elindulhasson. Egy-
szersmind Toulonba is parancs ment, hogy a "Vau-
ban" hajót szintén akkorra szereljék fel. Ez
utóbbi fogja a tengernagyi lobogót felvonni. A
"Vauban" fedélzetén Beaumont tengernagy lesz,
akit a szélsö keleti hajóraj föparancsnokává nevez-
nek ki.

Hetven család kitérése.
Bronn, január 21. Tegnap dr. Placsek

morva tartományi rabbinusnál megjelent egy
katholikus-csehekböl álló deputáczió és azt a
kérést intézték a rabbihoz, hogy közel hetven
katholikus családot vegyen fel a zsidó
vallás kötelékébe. A parasztok Schildberg
északi morvaországi város közelében fekvö fal-
vakból valók. A rabbi figyelmeztette a deputá-
cziót az elhatározás komolyságára és arra,
hogy a zsidóhitre való áttérés rendkivül szi-
goru feltételhez van kötve, és arra kérte
Öket, hogy szándékuktól álljanak el. De ök ki-
jelenlették, hogy társaik már három hónap óta
foglalkoznak ez eszmével és hogy megbizóik
el vannak határozva arra, hogy a zsidó vallás
szigoru szabályainak alávetik magukat A rabbi
még egyszer arra kérte a küldöttséget, hogy
figyelmeztetését hozza tudomásukra. A rabbira
a küldöttség azt a benyomást tette, hogy ezek
a parasztok egy uj sekta alapitását czélozzák.

(N. Fr. Pr.)

HIREK.
— Frigyes föherczeg sztrájkoló!. Fri-

gyes föherczeg birtokán — mint mohácsi leve-
lezönk táviratozza — a munkások sztrájkja
olyan veszélyessé vált már, hogy a csendöröket
szaporitani kellett. A magyar munkások béké-
ben maradnának, de a szántovai, beregi,
darázsi és izsépi horvátok agyonütéssel fe-
nyegetik öket, ha dolgoznak. Báró Fejér-
váry föispán és TrixJer alispán Sinkovich
föbiróval ma a zavargás szinhelyére utaztak,
hogy az esetröl a belügyminiszternek jelentést
tegyenek.
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— A miniszterelnök alapitványa. Báró
Bánffy Dezsö, ki miniszterelnökségének ideje alatt
is részt vesz a társadalmi téren való tevékenység-
bon, legujabban a székely nép érdekeit szolgáló
"Székely-egyesület” alapitó tagjainak sorába lé-
pett száz forint alapitványnyal.

— A koronaör betegsége. Szlávy József
koronaör, mint értesülünk, két héttel ezelött ideg-
betege telt s azóta ágyban fekszik. Az orvosok re-
ménylik, hogy nemsokára teljesen egészséges lesz.

— Bismarck az ujságirókról. Nemrégiben az
a hir járta be az európai sajtót, hogy Rantzau gróf,
a vaskanczellár veje gögösen és durván viselkedett
Burns-szal, egy nagy távirati iroda képviselöjével

szemben midön cz 6t Friedrichsruheban megláto-
gatta. Az öreg Bismarck nagyon megharagudott e
közlések miatt és most a "Leipziger Neueste Nach-
richten" utján nyilatkozik az ügyröl:

— Jónevelésü és tapintatos hirlapirók —
mondta Bismarck — mindenkor a legszivélyesebb
fogadtatásra találnak a friedrichsruhei kastélyban,
cs a mennyire lehet, feleletet is kapnak föltett kér-
déseikire. Nem felel meg a valóságnak Brunsnak az
az áliitása sem, hogy nálam a "toll urai" csak
dölyffel és megvetéssel találkoznak. Itt mindenkit
érdeme és föllépése szerint becsülnek meg, akár
ujságiró, akár más hivatásu. Asztalunknál: nagyon
gyakran látunk vendégül ujságirókat, akikkel szem-
ben éppen olyan jó házigazdák vagyunk, mint többi
vendégeinkkel szemben. Nem igaz hát, mintha mi
az ujságirókat megvetnök. •

— Wahrmann René keresztelése. Wahrmann
René, néhai Wahrmann Mór országgyülési képvi-
selö és a pesti zsidó hitközség volt elnökének leá-
nyát, Andrássy-uti palotájában légnap keresztelte,
mög Szász Károly református püspök. A vallások-
tatást is a püspök végezte, aki hetenként háromszor,
tartott elöadást a református vallásból. Az oktatás-
ban részt vett Wahrmann René kis leánya is,. A.
tegnapi kerésztelésnél mint tanuk báró Bánffy Dezsö
miniszterelnök és Hegedüs Sándor országgyülési
képviselö szerepeltek. A keresztszülök Hegedüs
Sándor és felesége, Jókai Jolán voltak. Wahrmann.
René esküvöje a jövö héten hétfön megy végbe tel-
jes csöndben saját lakásán. A völegénynek, Beretvás
Endrének tanuja gróf Károlyi Tibor, a menyasz-
szonyé Hegedüs Sándor lesz. .

— Benkö Rózsi levele. Akinek nevét
leggyakrabban emlegették a mult napokban és
akinek arczképe most ott van minden optikus
kirakatában, Benkö Rózsi, most Bécsben éli
világát. Tegnap levelet irt onnan egyik buda-
pesti ismeröséhez, melyben elárulja, hogy bi-
zony visszavágyódik ö Budapestre és vissza is
fog még ide jönni. A levél, mely a rendörséget
is szóba hozza, igy szól:

Bécs, 1898. január 20.
Kedves Mariska !

Két he le annak, hogy elválasztottak bennün-
ket egymástól. Elképzelheted, hogy mennyi szenve-
dést, mennyi kint áliottam ki, melyeket a rágalmak
és meghurcoltatások okoztak. Ami még legiszo-
nyúbb volt, hogy a sajtó életemröl is irt valótlannál
valótlanabb dolgokat, természetesen olyan formában,
hogy a szenzáczió után kapkodó, hirszomjas olva-
sóközönség találjon szórakozni valót. A rendöri in-
tézkedéseket, mint ügyvédem, dr. Gál irja, remélem,
mihamarabb beszüntetik. Nem vagyok képes eléggé
hiven leirni, hogy cz idö alatt mennyit szenvedtem,
mily ijedelmeket és keserü napokat kellett átélnem
s mindezeket semmiért, ártatlanul. Hogy ha valaha is
vétettem valamit, ugy e kinos napok alatt megszenved-
tem érte. Jelenleg a Hungária-szállodában..lakom.
Szombatra várom ügyvédemet, töle majd megtudom,
hogy mitévö legyek. Ö, majd intézkedni fog,, hogy
megszabaduljak a budapesti rendörség üldözésétöl. -
Bármennyit szenvedtem is a magyar fövárosban,
czélom oda visszatérni s ott szerzödést elfo-
gadni. Hogyha a közönség ezt a kinos ügyet elfogja"
felejteni, (ámit, teldntetlela szerb udvar tapiritatára,
remélek), akkor ujra ott leszek az én szeretett vá-
rosomban. Remélem, hogy ez mielöbb meg fog tör-
ténni. A körülményekhez képest elég jól érzem
magam. Azt azonban meg fogod engedni, hogy mint
magyar állampolgárnö lojálisan viselkedtem a rend-

örség és a sajtónak gyalázásaival szemben., Sajnos,
nekem, mint nönek, nem állanak azok az eszközök
rendelkezésemre, amelyekkel ezekért a rágalmakért
elégtételt szerezhetnék, magamnak. Most zárom so-
raim. Pá, csókol ezerszer

téged szeretö igaz .
barátnöd, Róza.

N. B. Most nagyon becsületes vagyok. Tegnap
szinházban voltam és ma ismerösökkel az Operába
megyek.

Nem utolsó dolog az, hogy Benkö Rózsi,
aki most — mint ö maga irja — nagyon be-
csületes, a szerb udvar tapintatára^ hivat-
kozva reméli az ügy teljes elfeledését. Örülünk
különben annak, hogy Benkö Rózsi a "körül-
ményekhez képest elég jól érzi magát."

— A walesi herczegröl. Londonban a mult
héten egy, könyv jelent meg, amely a walesi her-
czegröl szól és amely — mint szerzöje biztositja —
"hivatalos" adatok alapján készült. Nem egy lapja
elárulja, hogy nöi kéztöl ered. A könyv a követ-
kezö adomával kezdödik :

Mikor az "angol trónörökös született, a palotá-
ban ott volt a wellingtoni herczeg is. A családi ese-
mény megtörténtével azt kérdezte Mrs Lillytöl, az
ápolónötöl:

— Fiu? '
— Herczeg ! felelte a "joggal* megsértett nö.
Ezt az apróságot és annak a naiv kiemelését,

hogy Mrs Lilly "joggal" megsértödött, csak. nö-
irónak lehet tulajdonitani.

A könyvben el van mondva a következö tör-
ténet is: Közvetlenül a német-franczia háboru befe-
jezése után a herczeg fölkereste a szedáni csatate-
rét. Érdekében volt, hogy inkognitóját, amennyire
csak lehet, megörizze. A francziák akkoriban nagyon
érzékenyek voltak és a herczeg egyáltalán nem
akarta elárulni örömét sógorának fényesgyözelme
fölött. De" amikor ki kellett fizetnie hotelbeli szám-
láját, hadsegéde, Teesdale tábornok arra a kelle-
metlen fölfedezésre jutott, hogy nincs nála, pénz.
A herczegnél sem volt, ha pedig táviratoznak, vége
az inkognitónak. Hosszas tanakodás után Teesdále
tábornok1 végre rászánta magát arra, hogy elment a
zálogházba és otthagyta a maga óráját is, a walesi
herczegét is.

— Halálozás. Szalai Sztojka Gyula báró,
ki a máramarosi legösibb családok egyikének
sarja, hosszas szenvedés után január 19-én el-
hunyt Szarvaszón. Szalai Sztojka Gyula báró,
ki Máramaros vármegye fölevéltárnoka , volt, fia
néhai báró Sztojka Imrének s Perényi Anna
bárónönek. Élete 78-ik esztendöjében érte utól a
halál a szivós és edzett bárót. Az elhunyt gimná-
ziumi és jogi tanulmányai elvégezése után Pozsonyba
ment, hol nagybátyja, báró Perényi Zsigmond
mellett volt jurátus s a jurátusi évek letelte után,
letette az ügyvédi, vizsgát. Elhunytát nején kivül fia
Sztojka Béla, unokája Sztojka Margit és ennek
férje, purkereczi dr. Lázár Sándor és nagyszámu
rokonság gyászolja. E hónap 22-én délután 2 órakor
temetik meg Szarvaszón, ahonnan a holtestet, a be-
szentelés után a falu-szlatinai családi sirkertben
helyezik Örök nyugalomra. Máramaros vármegye
tisztikara báró Sztojka haláláról a következö gyász-
jelentést adta ki:

Máramaros vármegye tisztikara a fájdalom
igaz érzetével jelenti, érdemes tiszttársuknak, Szalai
Sztojka Gyula báró fölevéltárnoknak, élete 78. évé-
ben Szarvaszón folyó évi január hó 19-én délután
öt órakor, bekövetkezett elhunytát Hosszas és buzgó
hivatali müködésével mint föszolgabiró, mint föszám-
vevö és fölevéltárnok, becsületes élettel, mint ember
s mint e vármegye legrégibb fönemes családai egyi-
kének sarja, kivivta a köztisztelelet, mindnyájunk
becsülését, — Isten vedd agg tiszttársunk mulandó
porhüvelyét, nemes emléked megmarad köztünk.
Isten veled!

— Személyi hirek. Fülöp kóburgi herczeg és
Lujza' kóburgi herczegnö Festetich gróf és grófné
neve alatt Nizzába érkezett Mivel követi öket az
egész udvartartás, valószinüleg hosszabb ideig ma-
rad a herczegi pár Nizzában. A belga király és
Stefánia özvegy trónörökösné, a herczegnö ifjabb
növére, vendége lesz a herczegi párnak. — IV.
Ferdinánd toskánai nagyherczeg — mint Fiumé-
ból jelentik — ma vissza érkezett Dalmácziából —

báró Rohnield lovassági tábornok, Dalmáczia kor-
mányzója, ma reggel Bécs felöl Fiuméba érkezett és
hajón azonnal tovább utazott Dalmácziába.

— Kik akarnak honvédek lenni ? A jövö iskolai
évben négy honvéd felsö iskola nyilik meg az or-
szágban és pedig a honvéd-föreáliskola Sopronban,
az uj Ludovika-akadémia a Ludoviczeumban s
egy-egy honvéd hadapródiskola Pécsett és Nagyvá-
radon. A két elsö intézetbe 50—50, a két utóbbi
iskolába 100—100 növendéket vesznek föl. A köz-
oktatásügyi minisztériuni már most felhivja ugy a
szülök, mint a tanulók figyelmét ezekre az iskolákra.
Különben e tanintézetekben lesznek dijmentes, fél
fizetéses és egész fizetéses alapitványi helyek,
amelyekre a honvédelmi miniszter már az idei már-
czius hónapbau kiirja a pályázatot. Az uj iskolákba
a középiskolák IV. és V, osztályaiba járó tanulókat
vesznek föl.

— A feleség büne. Beregszón, mint tu-
dósitónk táviratozza — Lupeszku Katalin gaz-
dag parasztasszony csákánynyal agyonütötte
beteges férjét. Az asszony kiszurta térje
szemeit és testét vadállatias dühvei meg-
csonkitotta, A gyilkos . asszonyt vasra verve
Temesvárra szállitatták.

— Gyermekkiállitás Budapesten. A jövö évi nem-
zetközi gyermekvédö kongresszus alkalmából Budapes-
ten a gyermekügy, minden oldalát felölelö nagyszabásu
kiállitás is lesz Budapesten. A kongresszus kiállitási
szakosztálya tegnap délután alakult meg dr. Ko-
vács Gyula királyi tanácsos elnöklete alatt az orszá-
gos iparegyesület disztermében.. nagy érdeklödés

: mellett. Dr. 'Kovács Gyula ismertette a szakosztály
czélját és munkakörét. Egyelöre 5 csoport van ter-
vezve: 1. A szegény gyermekek anyagi ellátása,
(gyermeknépkohyhák, menhelyek, gyermekfelruházás).
2. A gyermekek egészségügye. 3. Egészséges és ép
érzékhü elhagyott gyermekek ügye. 4. Testi vagy
szellemi fogyatkozásban szenvedö gyermekek dolga
és 5. Állandó kényszer felügyelet alatt levö gyerme-
kek- ügye (javitóházak, börtönök).'A' szakosztály elhatá-
rozta, hogy a kiállitás kereteit megböviti s felve-
szik abba a csecsemök ápolása, táplálása, kisebb
gyermekek szórakoztatása, gyermekjátékok, gyermek-
irodalom s a gyermekek etnográfiájára vonatkozo
csoportokat. A kiállitást a kongresszus idején, de
lehetöleg szeptember havában tartják meg, valószi-
nüleg a Vigadó termeiben. A kiállitók diszes okle-
vélkitüntetéseket kapnak.

— Jótékony alapitvány. A Pesti magyar ke-
reskedelmi bank, a Ferencz József kereske-
delmi kórházak ágy-alapilvány czéljára ezer forin-
tot adott

—Antos ezredes halála. A fövárosban bizo-
nyára még igen sokan emlékeznek Antos Ede ezre-
desre, a 16. számu huszárezred parancsnokára. Két
asszonynak, egy kapitány és egy örmester feleségé-
nek féltékenykedése olyan jeleneteket idézett elö,
melyek az ezredest is kompromittálták s lehetetlen
volt tovább is tényleges szolgálatban maradnia.
Antost felfüggesztették és azután várakozási dijjal
rendelkezési állapotba helyezték. A még izmos férfia
Erzsébetvárosban élt nagy visszavonultságban. Most az
a hir érkezik, hogy Antos ezredes szivszélhüdésben
meghalt

—Tüz Ruszton; A mult éjszaka nagy vesze-
delemben forgott a boráról hires Ruszt. Eddig még
ki nem deritett okból kigyulladt egy ház, melynek
padlásán sok széna volt összehalmozva. Az égö ház
szomszédságában egy fatelep van. Ha a tüz ide is
átcsap, Valószinü, hogy a városka nagy része is
áldozatul esik. Szerencsére azonban a tüzoltók és a
polgárok nagy eröfeszitése megakadályozta a tüz
továbbterjedését, mely ekként csak két házat ham-
vasztott el A kát igy is jelentékeny.

— Beduinok támadása. Suakinböl kelt
távirati jelentés szerint e hónap 11-én este a
Vöröstengerben -levö Ras-Turfa félszigeten az
osztrák-magyar Pola hadihajó által létesitett
ideiglenes megfigyelö állomást a beduinok vá-
ratlanul megtámadták. A támadást az állomás
legénysége, a török tábori örséggel együtt, vesz-
leség nélkül visszaverte. Ras-Turfa a Vörös-
tengerben az arab tengerparton fekszik Massa-
uával szemben, mintegy 310 mértföldnyire Bab-
el-Mandebtöl északra. Pott Pál, a Pola sorhajó-
kapitánya, október óta tudományos kiküldeté-



Szombat, január 22. ORSZÁGOS HIRLAP Budapest, 1898. — 7. oldal.

ven a Vöröstengeren van és január elsején tá-
vozott el Massauából, hogy az arab tengerpart
néhány pontján csillagászati és természettudo-
mányi megfigyeléseket tegyen, mi okból az esz-
közöket minden egyes alkalommal a kiszemelt
ponton a partra kell vinni és rendszerint né-
hány napig ott idözni. A támadás visszaverése
után az állomást megszüntették.

— Tolvaj-stiklik. A tolvajok tudvalevöleg na-
gyon élelmes és szemfüles emberek. A mindennapi
esetek és müködésüknek eredményessége bizonyitja.
Azok az esetek, amikor a tiszteletreméltó tolvaj urak
csak ugy véletlenül összeütköznek az utczán vala-
kivel, azután udvarias pardon-t kérnek, miközben
nagy ügyességgel kiveszik az illetö zsebéböl az órát
vagy a pénztárczát, már a nagyon is közönséges
esetek közé tartoznak. Az ilyen közönséges tolvajlás
fel sem tünik már az embereknek. De azok a tolvaj-
stiklik, amelyeknek az orosz tolvajok a hösei, igazán
nevezetesek. Kötetekre menö történeteket beszéltek
már el az orosz tolvajok hallatlan vakmeröségéröl.
Ujabban a következö esetek hire jött. Odesszában
ellopták azt az ágyut, amelylyel a kaszárnyából
naponkint delet szokatk lövéssel jelezni. Ugyanakkor,
fényes nappal ellopták a Sándor-téren álló monu-
mentális diszkapu négy lovának a farkát és helyükbe
kályhacsöveket raktak. Pétervárott egyik kerületi
rendörfönök szobájába törtek be, fölnyitották a pénz-
szekrényt és a bennlevö 16.000 rubelt magukhoz vet-
ték. Ez is fényes nappal történt, olyan idöben, mikor
a közvetlen a fönök szobája mellett levö terem tele
volt pihenö rendörökkel. És ezek semmit sem lát-
tak és semmit sem hallottak abból, ami a szom-
széd szobában történt.

— A képtolvaj orvos. Pozsonyból azt
táviratozzák, hogy dr. Lenkei Béla, aki fölött
mint ismeretes, csak a napokban ült törvényt
Budapesten a biróság, ma, valamivel Pozsony
elött, felhasználva egy kedvezö pillanatot, ki-
ugrott a vasuti kocsiból, melyben egy bör-
tönör felügyelete alatt Bécsbe szállitották, hogy
az ott reá kimért két évi börtönbüntetést ki-
töltse. Lenkei a kiugráskor eltörte a jobb
lábát, de azért volt annyi ereje, hogy négy-
kézláb egy szölökertig mászszék és ott elrejtöz-
zék. Ott meg is találták öt, amikor a vonat
Pozsonyba érkezésekor az öt kisérö börtönör
lármájára keresésére indultak. A megsebesült
szökevényt a pozsonyi kórházba szállitották és
innen, mihelyt állapota megengedi, tovább viszik
Bécsbe. Lenkeinek tudvalevöleg, ha Bécsben
kitöltötte büntetését, nálunk egy évi börtönbün-
tetést kell elszenvednie, ha ugyan a felsöbb
biróság, mely elé az elitélt felebbézése következ-
tében az itélet kerül, meg nem változtatja az
itéletet.

— Nemzetiségi mozgalmak az egyetemen.
Lapunk legutóbbi számában megemlékeztünk az
egyetem rektorának a szülökhöz intézett leveléröl.
A nyilatkozat az érdekelt körökben mély hatást
gyakorolt. Mindazállal téves az a következtetés,
mintha az egyetemen a kérdéses mozgalom már
teljesen megszünt volna. Igaz ugyan, hogy az egye-
temi ifjak a fökolomposok minapi értekezletein nem
tettek részt s hogy a készülöben levö memoran-
dumról sincsen tudomásuk, de másrészt az is áll,
hogy fökóp a román ifjak között a bukaresti liga
cselszövései még mindig nagy izgatottságban tart-
ják az elemeket. Ha a "Petru Major" nevü kö-
rükben találkoznak, vagy kávéházban összejönnek,
inasról, mint nemzetiségi aspiráczióikról nem is
beszélnek. Csakis a tótokról lehetne mondani,
hogy az ilyen villongások öket nem igen érintik s
hogy csak — ugyszólván — divatszerüen usznak
emez áramlattal. — A szerbek sorában pedig
Tannak olyanok is, akik ezt a hajszát meröben
ellenzik s intik bajtársaikat, hogy a román liga
izgatásaival való minden közösséget határo-
zottan utasitsanak vissza ; a románokat nyilvá-
nosan a szerb egyházi érdekek ellenségeinek mond-
ják s bizonyitékul az egyházi javadalmak osztoz-
kodásira utalnak, mely a szerbekre nézve fölötte
káros és érzékeny.

— Éhinség Szerbiában. Belgrádból távira-
tozzák : Szerbiának éhinség által sujtott részein, a
Morava-vidéken s a paracini és temnicai kerületek-
ben a gabonaárak oly hihetetlen magasságra szök-

tek, amilyenre még nem volt példa az országban.
A kukoricza métermázsáját 30—40 dinárral (frank-
kal) árulják. A falusi korcsmárosok iszonyu uzsorát
üznek, amennyiben ilyen hallatlan árakon árusitják
hitelbe a parasztoknak a gabonát. A szerb kormány,
hogy a föld népének e könyörtelen kiszipolyozását
megakadályozza, hir szerint ezer vaggon (X00.000
métermázsa) kukoriczát vásárol és azt a beszerzési
áron osztja ki az inségben sinylödö vidékeken.

— Kényszermagyarositás. Egy nagyszebeni
lap azt irta, hogy az ottani vasuti alkalmazottakkal
közölték, hogy arra az esetre, ha neveiket nem
magyarositják meg, el fogják öket bocsátani, illetö-
leg nyugdijazni fogják öket. Ez a hir, mint értesü-
lünk, alaptalan. A magyar királyi államvasutaknak
sem igazgatósága, sem üzletvezetösége ilyen rende-
letet vagy utasitást nem adott ki. Magától értetödik
azonban, hogy a hivatali fönökök a vidéken elszór-
tan élö vasuti alkalmazottaknak kezükre járnak, ha
nevüket magyarositani akarják.

— Megkerült hajó. Trieszti levelezönk
táviratozza, hogy a Venezia nevü magyar hajó,
mely nagy ködben Selvore közelében zátonyra
jutott, minden baj nélkül megérkezett Triesztbe.

— Tizenhétéves sikkasztó. Lehotai Zoltán
17 éves kishivatalnok a hazai általános biztositó
részvény társulatnál 500 forintos nyugtát kapott le-
másolás végett. A nyugtát zsebretette s elment
Keleti ö. Lajoshoz, akinek szólott, egyenlitse ki.
Ez egy 500 forintos takarékpénztári könyvet adott
át neki. Ö a könyvecske értékét fölvette s nem
adta át az általános biztositó társulat pénztárának,
hanem megszökött.

— Egy hisztérikus asszony öngyilkossága.
Miklán Pálné, akit hisztérikus bajából a Szent
János-kórházban gyógyitottak, ma hajnalban ki-
szökött szobájából és az elsöemeleti ablakból az
udvarra ugrott. Összetörve vitték be a kórház se-
bészeti osztályába.

— Egy áldozat. Berlinböl hir érkezik arról,
hogy a nöemanczipácziónak már áldozata van.
Berlin tudományos köreiben ugyanis — mint leve-
lezünk táviratozza — élénk részvétet kelt dr.
Kempin Emilia asszony esete, aki az asszonyok
jogáért a legerélyesebben szállott sikra. Kempin
asszony, akit Berlin birái és ügyészei is ugy ismer-
tek, mint éleseszü jogászt, ezelött Zürichben a
büntetöjog magántanára volt és itt német-angol-
amerikai ügyvédi irodája is volt. Gyógyithatátlanul
beteg férjéröl és négy kiskoru gyermekéröl kellett
gondoskodnia. Erre nem volt elég ügyvédi irodájának
a jövedelme, nemsokára nagy anyagi gondokkal
kellett megküzdenie és ezek annyira hatottak a nagy-
tehetségü asszonyra, hogy megörült. A szeren-
csétlent tébolydába kellett szállitani. Az orvosok
elmebaját gyógyithatatlannak mondják.

= Kriegner-féle Akacia arczcréme 1 forintért,
szappan 50 krajczárért kapható országszerte a gyógy-
szertárakban. Föraktára : Budapest, Kálvin-tér, Korona
gyógyszertár.

A tiszt urak barátnöje.
Elegáns fiatal asszonyt kisértek be tegnap a

fökapitánysághoz.
Ismert alakja volt a korzónak és a fesztele-

nebb tiszti társaságoknak, A kerepesi-ut egyik fényes
kávéházában, amelyet délutánonkint orfeumi és nem
orfeumi divák egyaránt nagyon látogatnak, sürün
megfordult. Sokáig elüldögélt egy-egy terjedelmesebb
asztalnál, körülötte a fiatal kadétokból, tényleges és
tartalékos hadnagy urakból valóságos udvar képzö-
dött. Mert nagyon szerette a hadsereget. Rokoni
kötelék füzi hozzá, mivel hogy boldogult férje is
katona volt, krencsi-gosztonyi Goszthonyi Béla csá-
szári és királyi örnagy.

Legalább ö igy mondta mindig s a fiatal ka-
détok, a tényleges és tartalékos hadnagy urak ösz-
szeütötték bokájukat a név hallatára. Terringetlét,
armális hölgy, valóságos császári és királyi örnagyné
és fiatal és szép!

Boldogan csókolták kezét, akiket a szolgálat
elparancsolgatott egyenkint az asztaltól:

— Holnap, a viszontlátásra, nagyságos asz-
szonyom!

Csak annak nem jutott a viszontlátás remé-
nyének édességéböl, akinek megengedte a legfelsöbb

szolgálat, hogy utolsó legyen a távozók között, mert
a nagyságos asszony rendszerint otthon feledte a
tárczáját. A pillanatnyi pénzzavarból való szives
kimentésért, igaz, hogy|hálás volt, de mindig meg-
válogatta, hogy kivel szemben. Ez pedig a többség
véleménye szerint nem volt egészen korrekt dolog,
mivel a hadseregben az igazságosság a fökötelesség.
A mult esztendöben költözött Budapestre, azelött
Bécsben, Gráczban lakott, hogy minö körülmények
között, arra nem igen szeretett felelni a kérdezös-
ködöknek.

— Elég, ha megmondom, hogy én Vidraszku
Madelaine vagyok, Francziaországban Etvilleben
születtem huszonhárom évvel ezelött s gróf Brunicz-
kyné, késöbb pedig özvegy gróf Dessewffyné volt
a gyámanyám. Ezenfelül, hogy semmit se hallgassak
el. van egy kis birtokom Romániában, amiböl havonta
300 forint jövedelmet huzok. Ebböl okoskodják
ki, hogy hogyan éltem.

Nehány nappal ezelött mintha eltünt volna,
nem látták sehol, ahol eddig rendesen megfordult.
Sejtette, hogy dolga lesz a rendörségnél, ez pedig
mindig kellemetlen. Fordult ugyan elö már ilyesmi
vele nem sokára azután is, hogy Budapestre költö-
zött, de akkor szerencsére rövid ideig tartott.

Seligmann Zsigmond jelentette most föl
amiatt, hogy egy magas rangu urnö megbizottjának
adva ki magát, ékszert vásárolt töle hitelbe és
azután sietve eladta. 55 forint 50 krajezáros csa-
lásról van itt csak szó, de egy nagy sereg pinczér-
és vendéglöi számla is akad még a rovásán, mert
mindig szállodában lakott és étkezett, de sehol sem
fizetett.

A rendörségnél ugyanazt a naczionálét mon-
dotta be, amelyet társágokban emlegetett. Bebizo-
nyitották neki, hogy Goszthonyi nevü örnagy 1867.
óta nem volt sem a közös hadseregben, sem a honvéd-
ségnél, hogy Puszta-Kerekudvaron, ahol állitólag
egybekeltek, sommiféle hivatalos bizonyiték nincs az
esküvöre nézve, ö azonban ragaszkodik ahhoz, amit
mondott.

— Kideritettük, hogy ön Dományi Gizella,
budapesti születésü, 31 éves s édesapja szücs-mes-
ter volt.

— Nem igaz.
Behivják a testvérbátyját, mondja meg ennek

a szemébe.
— Giza, hát megtagadsz engem, fivéredet ?
— Micsoda tolakodás. Ön nekem nem ro-

konom.
S emellett a tagadása mellett megmaradt a

kihallgatás egész során, a szembeállitás után is.
Az elegáns asszonyt a rendörség fogva tar-

totta s talán már holnap át is adja az ügyészség-
nek, ha ugyan addig még néhány viselt dolga ki
nem derül.

A csongrádi plébános esete.
Hegyi Antal csongrádi plébános alaposan

letárgyalta magát. Mai lapunkban csongrádi
tudósitónk távirata alapján megirtuk róla, hogy
egyházi hatósága bizonyos misepénzek elkeze-
lése miatt elmozditotta állásából.

Hegyi Antal évek hosszu sora óta azon
iparkodott, hogy megférhetetlen magaviseletével
mentöl több ellenséget szerezzen magának. A
helyett, hogy kötelessége szerint a békét hir-
dette volna szóval és cselekedettel, valóságos
életeleme volt az izgágaság és a háboruskodás.
Ha öt nem bántották, bántott ö másokat s hogy
okvetetlenkedö természetének szabad folyást en-
gedhessen, lapot és nyomdát szerzett magának
és abban marczangolta felebarátait és polgár-
társait.

Nagyon természetes, hogy ilyen lelki be-
rendezés mellett nem igen maradt sem ideje,
sem kedve, hogy a gondozására bizott hivek
lelki ügyeit kellöen ellássa. Azután meg azok,
akiket a legridegebb módon támadott, sem ma-
radtak adósok, hanem ugyancsak visszavágtak,
többnyire nyomtatásban s nem valami felemelö,
érzés lehetett a hiveknek, amikor a legrettene-
tesebb becsületsértések jelentek meg a lapok-
ban az ö lelkük pásztoráról.

1894-ben történt, hogy Hegyi Antal a
Tiszavidék czimü lapban azzal a czimmel,
ogy "Egy ur. aki polgárilag akar páro-
sodni” nekirontott egy családnak s meghur
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czolta azt a nyilvánosság elött. Erre Sóhlya
Gyula városi föjegyzö a következö nyilatkozat-
tal riposztozott:

Kétségtelen dolog, hogy
Hegyi Antal plébános, a "Csongrádi Közlöny”

szerkesztöje, akkor, midön bandita módjára a csa-
ládi szentélybe hivatlanul tolakodik, a közvélemény
s különösen az érdeklett csaladtagokat fékevezetni
iparkodik s galád cselekménye szinteréül saját lap-
ját használni nem meri.

Hogy Hegyi Antal plébános elég jellemtelen
arra, hogy tisztességes nök jó hirnevét arczátlanul
meghurczolja.

Hogy Hegyi Antal plébános elég gyára az
egyént családi életében orvul, gyalázatosan meg-
támadni.

Mindezeknél fogva tehát én Hegyi Antal plé-
bánost, mély utálatom mellett a nagy közönség
megérdemlett megvetésének ezennel átadom. Cson-
kádon, 1894. julius 25. Sóhlya Gyula, városi
föjegyzö.

Ugyanebben az idöben a Csongrádi Lap
"Az arczátlanság netovábbja" czimü czikkében
firtatni kezdett bizonyos svájczi misepénzekot,
amelyeknek árát Hegyi Antal plébános állitó-
lag 22567 forint értékben jogtalanul eltulajdo-
nitotta volna.

A Csongrádi Közlöny ebben az idöben
a következöleg védelmezte ez ellen a vád ellen
Hegyi Antalt :

"Ime tehát, tisztelt olvasó-közönség, a büntetö-
törvénykönyv hiányossága. Ha Réti föszolgabiró
büntetlenül sikkaszthatta el a rétfelosztási iratokat,
hogy lehessen Hegyi Antal büntethetö, aki csak
9740 frankot nem akar elszámolni. Kérjük tehát a
közvélemény itélö széke elött Hegyi Antal felmen-
tését már azon indokból is, mert a svájczi papok,
mint megbizók, ellene az eljárás meginditását nem
kérelmezték."

Már most mi az a misepénz (stipen-
dium, intentio, manuale, cleomosyna mis-
saruin)"?

Ez az a pénzösszeg, amelyet a katholikus
hivek az áldozó papnak adnak, hogy szándé-
kuknak megfelelöen szent miseáldozatot mu-
tasson be. Az egyház a misedijak körül a kö-
vetkezö szigoru intézkedéseket tette:

A misedij 50 krajczártól egy forintig ter-
jedhet. Nagyobb dijat követelni nem szabad.
Egy miséért többrendbeli dijat elfogadni nem sza-
bad. A misével uzsoráskodni szigoruan tiltva
van. Az, aki kevesebb misepénzt ad át más-
nak, mint amennyit ö kapott, kiközösittetik. A
misét meghatározott idöben, vagy ha az meg-
határozva nem volna, lehetöleg rövid idö alatt
kell elmondani és pedig abban a templomban
és annál az oltárnál, ahol azt a miséztetö ki-
vánja. A mondott misékröl és a kapott mise-
dijakról el kell számolni.

Ugy látszik, ebben az utolsó pontban ta-
lálták Hegyi Antalt vétkesnek s enyhitö momen-
tumokat meg nem igen talált az ö életmódjá-
ban és viselkedésében, mert hisz mindenki em-
lékezik arra a durva hangu röpiratra, amelyet
Hegyi Antal az ö megyés püspöke, Schuszter
Konstantin ellen kiadott.

Mindezek a dolgok arra inditottak a szent-
széket, hogy a legszigorubb büntetéssel sujtsák
a magáról megfeledkezett plébánost: a plébá-
niájának az elvesztésével.

Ezzel az itélettel a botrányoknak hosszu
sorozata ér véget. Hegyi Antal ugyanis nem
csak a püspökével gorombáskodott, hanem a
hiveivel is, akiket több izben a feszülettel
vert föbe. Megtörtént egyszer az is, hogy Ke-
niczky harangozót és Magdics szülésznöt a
nagymise alatt a hivek elött felpofozta. A
brutalitásból valósággal sportot csinált ad ma-
iorem Dei gloriam.

Elmozditásának hivatalos aktusa tegnap
délután négy órakor történt meg. Ekkor érkez-
tek meg a szomszédos Félegyházról kocsin, a
váczi szentszék hivatalos megbizottjai: Ágocs
János apátplébános püspöki biztos, Droppa,
Károly adminisztrátor és Jakobovics Géza
sogédlelkész, hogy Hegyinek az itéletet kézbe-
sitsék, A kézbesitésnek ezt a szokatlan formá-
ját is azért választották, mert a szentszék há-
romszor idézte maga elé Hegyit, aki azonban
egyszer sem jelent meg. Feltünö dolog az is,
hogy a szentszék küldöttei mindhárman hatal-

mas herkulesi termetü papok, akik Okvetetlenül
nyomatékot is tudtak adni szavaiknak. Hogy a
szentszék, tekintettel Hegyi izgága természetére,
gondoskodott bizonyos akadályok elháritásáról,
mutatja az is, hogy sürgönyileg felkérte az al-
ispáni hivatalt, hogy a püspöki megbizottaknak
a szükséghez képest adjon közigazgatási segit-
séget, ha Hegyi a plébániát nem akarná átadni.

Hegyi Antalnak meghagyták, hogy azon-
nal utazzék Váczra ad audiendum verbum.

Abban, hogy épen Droppa Károlyt nevez-
ték ki Hegyi helyébe adminisztrátornak, van
egy kis maliczia, mert Droppa Károly volt az,
akit Hegyi annak idején a parókiáról kimart s
más plébániába áthelyeztetett.

A második Gyurkovits-leány.
A jó házassághoz nem kell hozomány,
Példa erre valamennyi Gyurkovits-leány;
Aki az urak közt nösülni akar,
Az beszéljen a mamával még pedig hamar.

A IV-ik kerületi járásbiró elött ma egy szépen,
harmónikusan megindult idill utolsó akkordjai hangzot-
tak el. Az idill Ös-Budavárában indult meg s oly szép
volt, aminöt nem irt sem Virgil, sem Ovidius Názó.
A vég! — oh, azok a végek, mind csunyák! A
kolbásznak is egyik javithatatlan tulajdonsága az,
hogy nemcsak eleje, de vége is van. Szakasztott
ilyen a természete az idillnek is. És minden vég
szomoru, különösen, ha Ös-Budában kezdödött.

Milyen más volt a szituáczió akkor és minö
más volt ma!

Akkor 6, a hirtelenszöke rózsás arczu szép-
ség, mint a második Gyurkovits-leány, édesen csiri-
pelte fenn a szinpadon a szebbnél-szebb kuplékat:
a Náczit, meg a biczikli-nótát és sok más egyebet,
ö pedig, a nagy Ö, lent hallgatta a szemeivel a
mennyei muzsikát. Most pedig mint halálos ellensé-
gek állanak egymással szemközt, mindegyiknek ol-
dalán ügyvéd s szemben az igazság öre, a zord biró,

S a felperes, a kis ö elöadta panaszát, mely
rövid volt s velös s hangzott ekképen:

— B m Gy . . a ur, aki foglalkozá-
sára nézve börziáner, de hajlandóságai tekintetében
esztétikus, két szoba finom rokokobutoromtól fosz-
tott meg. Adja vissza tehát a butort, vagy fizessen
500 forint kártéritést.

Erre elöállott az alperes, aki börziáner és
esztétikus s mint egy modern Mefiszto, a tagadás
nem szokatlan terére lépett. Tagadja, hogy elvette
volna a kisasszony butorait, mert azok a saját bu-
torai voltak, amelyeket csak használatra engedett át
a kisasszonynak, ellenben állitja, hogy a felperes
szépségét évekig bámulta és bámulja még ma is.

Most elöállottak az ügyvédek. A felperest dr.
Welliscb Lajos, az alperest dr. Kollár Izor kép-
viselték. Dr. Welliscb állitott és bizonyitott, dr.
Kollár ellenben csak tagadott, de ezt nagy mérték-
ben cselekedte. A szöke felperes egy ideig csak
hallgatta a merész állitásokat és a konok tagadáso-
kat, de már késöbb nem állhatta meg, hogy bele ne
szóljon a beszédekbe. A kegyetlen biró azonban
belefojtotta a szót azzal az irtózatos fenyegetéssel,
hogy kiüritteti a termet.

Több se kellett alperesnek. Tagadott tovább
szenvedélylyel, lelkesedéssel és kitartással és any-
nyira belejött, hogy alig tudta abbahagyni.

A tagadással szemben a szép Gyurkovits-
leány ügyvédjének kellett volna bizonyitani, de a
kis szöke meghuzta a kabátját, hogy ö akar beszélni.
Az udvarias ügyvéd ehhez az óhajtáshoz keresett és
csakhamar talált egy paragrafust is s megkérte a
birót, hogy engedje meg a felperesnek, hogy meg-
tehesse a megjegyzéseit.

A biró azonban zordonan igy szólt:
— Ha itt van az ügyvéd, hát arra van itt,

hogy beszéljen, majd ha esküdni kell, akkor a
felperes esküszik, ha ugyan kedve tartja.

És jö dr. Wellisch Lajos elkezdett beszélni s
beszélt, beszélt sokáig mindenfélét. A biró pedig
megdöbbenve hallgatta, hogy a jó svádáju precziz
jogász minö komplikált ballet-evolucziókat végez
egy láthatatlan forró kása körül, mint veszitgeti el
a beszednék a fonalát és beszél mindenröl másról,
csak a tárgyról nem s bizonyitgat oly dolgokat,
amelyeket senki sem tagadott.

— Hm, hm ! mond a biró elgondolkodva. A
dolog mégis bonyolódóttnak látszik. Szükségessé
válik a felperes kihallgatása, amit a biróság ezennel
elrendel.

Gyözelmes mosoly játszadozott a második
Gyurkovics-leány ajkai körül. Kecsesen odalibbent a
zord biró elé s dallamos hangon elöadta, amint
következik:

— Gyurkovies-leány voltam a nyáron Ös-
Budában, a sorban babról a második. Az összes
urak bámulták szolidságomat s ugy hivtak : a
szöke angyal. Tehát én is elénekeltem mindennap azt
a kuplé-refraint:

AM az urak közt nösülni akar,
Az beszéljen a mamával, még pedig hamar.
Egyszerre csak egy ur a nézötérröl felkiáltott

a szinpadra, hogy ö bizony házasodni akar és kéri
a mama adresszát.

Ránéztem, ö visszavágott a szemeivel.
Elénekeltük a második strófát s az az ur

megint fölkiáltott, hogy hol a mama adressza?
Elöadás után ismerkedni akart, ami némely

nehézség után meg is történt. Ennek örömére pezs-
göt rendelt s minden pohár után hangsulyozta,
hogy ö józan korában holnap és holnapután is meg-
marad a szándéka mellett, de . . . , . mondjam meg
a mama adresszát.

Gondoltam magamban, az igazi szerencse
mind ilyen véletlenül kezdödik, én ugy is férjhez
akartam menni, majd megörül a mama, ha egy
komoly kérö jelentkezik s megmondtam ennek a
kövér urnak, hogy hol és mikor beszélhet a
mamával.

ö másnap egészen józanul el is jött, beszélt
a mamával és kijelentelte neki, hogy ö engem el-
vesz. Én örömmel beleegyeztem, a mama is és ö
hozzáfogott a házas-élet berendezéséhez. Gyö-
nyörü butorokat vásárolt, amelyek sok ezer
forintba kerültek, ezekkel berendezett egy lakást s havi
gázsit adott, hogy legyek továbbra is becsületes
leány . . . olyan, mint eddig voltam. Mert kérem, én
tisztességes leány voltam minden tekintetben —
tessék elhinni, biró ur. Meglehet kérdezni különben
az urakat Ös-Budából is.

Azután jó embernek mutatta magát az én
jövendöbeli férjem. Minden nap más valami aján-
dékot hozott s mondhatom, alig… alkalmatlan-
kodott.

Mikor aztán a lakásban az utolsó szög is a
helyén volt, egyszer csak azt mondta… igen, csak
azt mondta, hogy kezdjük meg a házaséletet . . . .

Én nagyot néztem rá, mert nem értetlem,
hogy mit akar és azt kérdeztem töle, hogy hát a
paphoz mikor megyünk. Ö erre megvetöen mosoly-
gott s azt mondta, hogy az a legkevesebb, elme-
gyünk majd, ha szép idö lesz. Különben, ha majd
meghal a gazdag nagybátyám, akitöl milliókat örö-
kölünk, tudod, az a vastag vörös ur, aki a multkor
meg akart ölelni s a parókája félrecsuszott a fején,
akkor majd elmegyünk a paphoz.

— Oh, kedves barátom, mondám én erre neki
kereken és határozottan, én nem — hitelezek.

Ez az ur azonban — s itt a szöke Gyurkovits-
leány — a sorban a második — egy lesujtó pillan-
tást vetett alperesre — egy cseppet sem volt megle-
petve, kivett a zsebéböl papirost s ráirta a követ-
kezöket:

"Én, B. Gy. elismerem FI. E—t az én tör-
vényes feleségemnek és kötelezem magamat, hogy
bátyám halála után ezt a papnak is el fogom
mondani."

Le voltam gyözve. Ennek nem tudtam ellent-
állni. (Zokog. A biró, az ügyvédek irigy pillantáso-
kat vetnek alperesre, aki zavartan pedri a bajuszát.)

Azután békében éltünk egy darabig. De ö (a
ismét egy lesujtó pillantást Teteti az alperes felé)
féltékenykedni kezdett. Napról-napra szcénákat csinált,
kinozott. Végre meguntam a dolgot s tüntetöleg
kezdtem foglalkozni egy cousineommal, aki mérnök
a magyar államvasutaknál. Egyszer hazajött s a
mérnököt ott találta nálam. A mérnök a lábaim
elött térdelt és turbékolt. Valóban nem tett egye-
bet. És ö elrohant Másnap délben hordár állitott
be hozzám, hogy egy ur Tár a kapu alatt Aha
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gondoltam magamban, békülne már. És lesiettem
a kapu alá. Ott azonban nem volt senki. Mire vissza-
tértem, a lakás ajtaja be volt zárva s ö (ismét egy lesújtó
pillantás) belülröl egy rakokofouteilen ülve kifelé
kiabált, hogy menjek oda, a hova nekem tetszik.
Ide ugyan többé nem teszem be a lábam. (Zokogva.)
S a nyomorult a szép butoraimat is megtartotta
magának. S mondja csak, biró ur! Ugyebár ö köte-
les engem elvenni, mert hiszen irásba adta. De
majd megtanitom én. Bepereltem a büntetö járás-
biróság elött is, mert azt mondta, hogy én is olyan
vagyok, mint a többi.

Ez pedig nem igaz. Kérdezze meg csak a biró
ur az urakat Ös-Budában. Kérem vissza a bu-
toraimat.

A biró az egész vallomásról csak annyit irt a
jegyzökönyvbe:

"A felek érdemben tárgyaltak."
Azután elhalasztotta a tárgyalást, mert ujabb

tanukat kell kihallgatni. A szöke Gyurkovits-leány egy
utolsó lesujtó pillantást vetvén az alperesre, ügyvédje
karján távozott.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Kamarazene. Mozart klarinét-ötöse, amelylyel

Hubay-Popperék megkezdték mai hangversenyüket,
a "Don Juan" költöjének egyik legbájosabb törté-
nete. Nincs szükség arra, hogy fölfedezzük, de
igézete alól nem szabadulhatunk. Mennyi édes,
behizelgö fordulat minden periodusban, a derünek és
melegségnek mily gazdagsága az, amely mind a
négy tételéböl árad ! A klarinét természetét Mozart
csodálatos módon ismerte föl : karakterének minden
hangulatelemét fölszinre hozta és beleszötte a vonó-
sok játékába. Az elöadók azonban még egy-két
próbának jó hasznát látták volna, nevezetesen az
utolsó tétel gyönyörü variácziói elmosódtak. A müsor
második száma Spohr es-d.ur szonátája volt. A
hárfára és hegedüre irt duonak nincs meg ugyan a
szigoru eszthetikai varázsa, de brilliánsul van dol-
gozva. A hárfarészt Kastner Alfréd kitünöen ját-
szotta. Csajkovszky es-moll quartettje nem tartozik
az orosz zeneköltö kimagasló müvei közé. Rapszo-
dikus jellegü ; a poéta szive csak elvétve szólal meg
benne, mig Csajkovszky sziporkázó szelleme egyedül
a Scherzoba szorult. A müvésztársaság gondos elö-
adásban mutatta be.

* A nök nemzetközi szinháza. Ezen a czimen
Párisban egy társaság áll fenn, amely csakis nöirók
darabjait adatja elö. Most szinrehozták a Nouveau-
Théatre-ben Meyerheim Jane és Rell Serge asszo-
nyok "L'enfant du mari" (A férj gyermeke) czimü
rémdrámáját. Amig azonban a nöirók ehhez ha-
sonló müvekkel lépnek a nyilvánosság elé, erösebb
nembeli kai-társaiknak egyáltalán nem csinálnak
konkurrencziát.

* A Magyar Szinház ujdonsága. A Magyar
Szinházban a többszörös betegeskedések miatt az
ujdonságok szinrehozatalának sorrendjét megváltoz-
tatták. A legközelebbi ujdonság, melynek február
1-én lesz a bemutatója, Bokor József három felvo-
násos énekes bohózata, a Dupla feleség lesz, a
kettös nöi föszerepben Vlád Gizellával. A darabból
most folynak a próbák. Ezután fogják szinrehozni
Rákosi Viktor forditásában a Piperlin czimü énekes
vigjátékot, Hervé muzsikájával.

"Ville Morte."
— Sarah Bernhardt legujabb szerepe. —

A "Ville Morte" nem franczia darab : Gabriele
d'Annunzio, az olasz dekadentista iskola vezére
irta. De olasz szinpadon még nem került szinre, a
párisi Renaissance-szinházban pillantja meg
elöször a lámpavilágot, a nöi föszerepben Sarah
Bernhardt-tal.

A "Ville Morte" még kézirat, de Párisban
már hónapok óta beszélnek róla. Duse Eleonora
volt az, aki fölkeltette a francziák érdeklödését az
olasz szinpadi irodalom iránt, mig, hogy ö maga a
modern szinmütöl állitólag átpártolt az antik drá-
mához, épen Gabriele d'Annunzio szuggerálásá-
nak volt az eredménye.

A "Ville Morte" eszméje akkor támadt Gab-
riele d'Annunzióban, amikor ezelött három évvel
Görögországban járt. Mykenae romjai között lelkét

megragadta a régi világ komoly nagyszerüsége. E
pillanatban Olaszország legmodernebb költöje érezte,
hogy egy darab antik szellem elevenül meg benne.
És elhatározta, hogy ir egy drámát ó-görög min-
tára. A végzet, az örök emberi nem hat-e ma is
épen ugy, mint évezredekkel ezelött ?

Megirván darabját, Agamemnon régi székvá-
rosának hátterét, a "Ville Morte”-ot meghagyta. Ide
vetödik Alessandro fiatal vak nejével, Annával (ez
a nagy Sarah szerepe) és Alessandro barátja, egy
Leonardo nevü fiatal archeologus a növérével,
Piacca Máriával.

Leonardo ásatásokat rendez, fölkutatva az
atridák fejedelmi sirjait. Alessandro szive lángra
gyul Bianca Mária iránt, ez viszonozza érzelmeit, de
a szegény vak nöre való tekintettel titkolja. Anna
azonban a világtalanok finom ösztönével csakhamar
mindent kitalál. A két barátnö épen együtt van,
mikor Leonardo egy sétáról hazatér és virágot hoz.
A csokrot át akarja adni nejének, de ez sejti, hogy
a virágokat kinek tépte, tehát arra kéri, hogy tüzze
inkább a fiatal leány keblére. Egy holt pacsirta is
van a kezében. Leonardo elmondja, hogy dalt zengve
tört a madárka a kék ég felé, ö szemével követte,
amikor csattogó dala hirtelen elakadt és holtan zu-
hant le a magasból. A boldogságtól és vágytól meg-
hasadt a szive.

A korai halál szimbolikus hangulata fogja
el a társaságot, szemlélve a kis áldozatot. A meg-
illetödés csöndjét vidám hangok szakitják félbe : a
sirokat fölfedezték, gazdag lelet vár a tudós ku-
tatókra.

A második felvonásban bekövetkezik az, ami
el nem kerülhetö. A szerelmesek megvallják egy-
másnak nyiltan, hogy szivük olthatatlan szomjuság-
ban ég. Alessandro egyedül találja Bianca Máriát a
napfényre hozott urnák és régiségek közt. Forró
csókot nyom a fiatal leány ajkára. Anna, mintegy
sejtelemtöl kergetve, rohan be, meg fogja férjének
meleg kezét és barátnöjéhez meg igy szól:

— Jer, csókolj meg! . . . ajkad ég! . . .
Bianca megzavarodva és szégyenpirral az ar-

czán, szökik el. Anna elhatározza, hogy nem állja
utját a szerelmeseknek.

Ámde mindennél borzasztóbb, hogy Leonardo
is bünös szerelemre gyul saját huga iránt. A bünös
láng egyre emészti és egyre jobban megmérgezi
kedélyét.

A harmadik felvonásban a vak nö elmeséli
öreg dajkájának élete történetét. Szól ifjuságáról,
elsö szerelméröl, de most mindennek vége, Ales-
sandro szivét nem nyeri többé vissza. Le kell mon-
dania, meg kell halnia. De vajjon Bianca Mária
elég öszintén, elég odaadóan szereti-e Alessandrot ?
Ez a gondolat tépi. És Bianca feltárja elötte szivét.
Alessandrot lángolóan szereti.

— De azért nem vagyok bünös, szól a leány
És tiszta is akarok maradni. Ne hagyj el mert nem
akarok vetkezni! . . .

A negyedik felvonásban Leonardo arra a tu-
datra jö, hogy Bianka három embert tesz szeren-
csétlenné. Öt is, Annát is, Alessandrot is. És erre
a boldogtalan, ártatlan leányt, aki szintén csak a
halált tekinti megváltójának és nem is ellenkezik,
elöször szép hosszu hajával megfojtja, aztán bele-
veti a kutba.

Az utolsó felvonásban Bianca Mária holtteste
ott fekszik a perzsa kutnál, Leonardo hideg nyuga-
lommal meséli barátjának, hogy : "Meg kellett tör-
ténnie. Az egyetlen mód volt arra, hogy tiszta ma-
radjon, hogy a végzet szörnyü folyását megakasz-
szuk. Az átkot, amely évezredek óta be volt börtö-
nözve e sirokban, mi ujra fölidéztük !”

A félelemtöl üzve jö Anna. Szólitja férjét,
majd barátnöjét. Ekkor lábánál érzi a holttestet,
egész lénye megborzad a nagy fájdalomban és, oh
csoda, a rázkódás lehullatta szeméröl a szürke fáty-
lat és könyeibe belevegyül az öröm repesö hangja:

— Látok, látok!...
Ez a "Ville Morte” meséje.
Látnivaló, hogy mint az ó-görög tragédiákban,

itt is az elkerülhetetlen végzet hatalma lép elötérbe.
Hogy a modern nézö megnyugodhatik-e a fatalisz-
tikus gondolatban, természetesen más kérdés.

FÖVÁROS.
(Szemle a közvágóhidon.) A föváros a köz-

vágóhidat uj vágó csarnokkal bövitette. Ebben a le-
vágott marhát azonnal megnyuzhatják s a hust, csi-
gákra téve, rögtön vitethetik a hütökbe. A csarnokot
ma vette át a marhavásári bizottság, amely délelött
Hermann Béla tanácsnok vezetése alatt kint járt a
vágóhid telepén. Megszemlélte az uj épületet, végig-
nézett egy próbavágást s egyhangulag kijelentette,
hogy — az eredménnyel meg van elégedve.

(A szemét.) A tanács közegészségi ügyosz-
tálya a házi szemét eltakaritására nézve ujitást
tervez. E szerint a szemetet nem rakják le a fövá-
ros határában, mint eddig, hanem elégetik. A köz-
egészségre káros anyagokat, amelyek a szemétben
vannak, igy teljesen megsemmisitenék. A föváros-
nak azonban a szemét fuvarozásra szerzödése van
s mig ez le nem jár, addig az ujitás életbelépteté-
séröl alig lehet szó.

(A második kerületi választás.) A biráló vá-
lasztmány ma délután ismét a második kerületi
választással foglalkozott. Steiger Gyula, Horánszky
Nándor és Kléh István felszólalása után helyben
hagyta az igazoló választmánynak azt a határozatát,
amelylyel a választást megsemmisitette s ha a ha-
tározat jogeröre emelkedik, az összes iratot átteszi
a törvényszékhez.

(A középitósi bizottság.) A föváros uj középi-
tósi bizottsága ma délután megtartotta elsö ülését
Rózsavölgyi Gyula alpolgármester elnöklése alatt.
Megalakitották a magánépitési vizvezetéki, kövezési,
csatornázási, világitási, kisajátitási és a légszesz fény-
fokát vizsgáló albizottságokat.

VIDÉK.
(Lesz-e kormánybiztos Fiuméban ?)

Határozott formában hiresztelik Fiuméban, mint
tudósitónk táviratozza, hogy már a napokban
kormánybiztost neveznek ki, miután rappre-
sentanzát hosszabb ideig nem választanak.
Kormánybiztosnak többeket emlegetnek a volt
városi liberális képviselök és állami hivatalno-
kok közül. Más verzió szerint a városi ügyek
vezetését az interregnum idejére gróf Szapáry
László magának tartja fenn, a miniszterelnök
legutóbbi rendelete értelmében. Gróf Szapáry
kormányzó egyébként ma a susaki polgármes-
tert és a kerületi fönököt látogatta meg. A
kormányzó holnapután este Budapestre utazik.

* (Telefon Torontál vármegyében.) Adélvidéki
telefon-hálózatot már elkészitették s a hét folyamán
adták át a közhasználatnak, igy aztán Módos, Bán-
lak, Török-Kanizsa, Nagy-Szent-Miklós, Pér-
dány, Csenej, Török-Becse, Zsombolya, Nagy-
Becskerek, Nagy-Kikinda és Szeged telefonnal
érintkezhetnek egymással.

* (Kereskedelmi akadémia átadása.) Nagy-
váradról irják: Az ottani kereskedelmi felsö iskola,
melyet 1888-ban kormányhatósági jóváhagyással
Popper N. János igazgató alapitott s mely egyike
e nemben a legjobban felszerelt szakiskoláknak, —
gazdát cserélt. A magántulajdonból egy hatalmas
erkölcsi testületnek, a "Nagyváradi Kereskedelmi
Csarnoku-nak tulajdonába megy át. E részben a
tárgyalások már annyira elörehaladtak, hogy csak
napok kérdése a szerzödés végleges megkötése.
Ugy a "Kereskedelmi Csarnok", mint Popper
N. János igazgató jelentést tettek a közoktatásügyi
miniszteriumnak a fontos missziót teljesitö szak-
iskola jogviszonyainak végleges rendezéséröl.

* (Közigazgatási ülés.) Sáros vármegye köz-
igazgatási bizottsága a minap tartotta rendes havi
ülését Szinyei-Merse István föispán elnöklése
mellett. A választmányok és az albizottságok meg-
alakulása után következtek az egyes jelentések, me-
lyekböl kiemeljük a pénzügyigazgató jelentését.
Eszerint a mult év deczember havában befolyt
egyenes adóban 48.266 forint 83 krajczár, vagyis
15.880 forint 44 krajczárral kevesebb, mint az
1896. év megfelelö idöszakában; hadmentességi
adóban befolyt 2598 forint 87 krajczár, vagyis 187
forint 44 krajczárral kevesebb és bélyeg- és jogille-
tékekben is kevesebb folyt be és pedig 2216 frt
23 krajczárral, mint az 1896. év hasonló idösza-
kában. A föorvos jelentése szerint a kanyaró és
vörheny sporadikusan föllépett.
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TÖRVÉNYKEZÉS.
•= Az aninai vérengzés. A fehérlemplomi tör-

vényszék e hú 21-én vonja felelösségre azokat az
aninai bányamunkásokat, akik a mult év elején a
bányaigazgatóság ellen folzendültek és a segélyre
kirendelt csendörükkel összetüztek. Huszonnyolcz
munkást helyeztek vád alá hatóság és magánosok
elleni eröszak büntette miatt.

A vádhatározat következöleg ismerteti a tény-
állást :

Az osztrák-magyar államvasut-társaság 1897.
évtöl kezdödö érvényességgel az aninai bányára vo-
natkozó társláda alapszabályait a munkások ter-
hére megváltoztatta. Felemelte ugyan a munkások-
nak azt a heti járulékát, melyet a társládába beiizetni
tartoznak, a heti bér 5%-á'ról 7%-ra, a nyugdij-
igény beálltát azonban negyven évi szolgálat

1 után való idöre szabta meg, bár elöbb már
a harmincz éven át dolgozó bányamunkásnak
is volt igénye nyugdijra. A munkások, akiknek
keresménye az utolsó években állitólag csök-
kent, nem nyugodtak meg a változott helyzetben,
fökép) azért, mert azokat az ö megkérdezésük nél-
kül csinálták. Azon kezdték hát, hogy kérvényeztek,
majd deputáczióban jártak a bányaigazgatóságnál,
utóbb pedig a kormánynál s végül kimondták a
sztrájkot.

Willigen Sándor gyárigazgató január 20-án
Aninára érkezett s amint a bányászok ennek hirét
vették, több ezer fönyi tömegben gyültek össze az
igazgatósági épület elött s a régi alapszabályok
helyreállitását követelték. Az igazgató kijelentette,
hogy csak akkor tárgyalhat a zendülö munkásokkal,
ha csendben eltávoznak s aztán maguk helyett
néhány bizalmi férfiut küldenek a megbeszélésekhez.
Ez meg is történt. A bizalmi emberek nemsokára
azzal a hirrel érkeztek vissza társaik közé, hogy
az igazgató megigérte a munkások jogos kérésének
támogatását, addig pedig. mig e tárgyban az igaz-
gatóság ülése dönt, felfüggeszti az uj szabályok ér-
vényességét.

A tömeget nöm elégitette ki az igazgató eme
kijelentése. Azt felelték, hogy ez csak afféle szóbeli
igéret, irást adjon nekik. Az igazgató sok hiábavaló
szó után erélyesen lépett fel, amennyiben alkalma-
zottaival és az idöközben kivonult csendörökkel a
munkásokat, akik mindjobban elörenyomultak az
igazgatóság hivatal szobája felé és fenyegetö
magatartást tanusitottak, visszaszoritani ren-
delte. A dulakodásban vérszemet kapott a tömeg,
hatalmas közáport bocsájtott az igazgatósági épü-
letre s mind veszedelmesebb izgalmakra ragadtatta
magát. Eközben két munkás megtámadta Bolló
Lajos esendöihadnagyot, aki látva a fenyegetö ve-
szélyt, tüzet vezényelt s a csendörök mindaddig
löttek, mig a fölizgatott nép egészen vissza nem
vonult. Menekülésük közben kit elülröl, kit hátul-
ról ért egy-egy gyilkos golyó. Tizenegyen a munká-
sok közül életükkel fizettek, huszan pedig sulyosan
megsebesültek.

= Halálos Itélet. A petrinjai (Zágrábmegye)
törvényszék gyilkosság büntette miatt kötélhalálra
itélte Barjáktárovics Vasa földmivest, aki tizen-
egy esztendövel ezelött szomszédját, Gibanicza
Pétert az ablakon keresztül agyonlötte.

= A szerb-eleméri lázadás. A nagybecske-
reki törvényszék ma folytatta a véglárgyalást a
szerb-eleméri vérengzés dolgában. Kihallgatták töb-
bek között Milosev Vladint, aki azt vallotta, hogy
maga Iszákov biró bujtogatta a parasztokat. A
biró szembesittetvén a tanuval, megmaradt tagadása
mellett. A mai végtárgyaláson Iszákov biró ellen sok
terhelö adat merült fel

Szimon Anna gyilkosa.
Fillpopollsz, január 20.

Ujból foglalkozik tehát a biróság a sze-
rencsétlen énekesnönek, Szimon Annának a
meggyilkoltatásával. Bojesev kapitány — mint
mar jelentettük — ismét a biróság elött áll.
Bojesev még mindig nem gondol arra, hogy el
van veszve, valószinüleg azt reméli, hogy az
udvarnál betöltött magas állása folytán elhatá-
rozó befolyások érvényesülnek majd az érde-
kében. Ö és a felesége minden eszközt meg-
ragadnak arra, hogy ujabb tanukat hajszolja-
nak fel, akiknek a vallomásai alapján az es-
küdtszéki itéletet meg lehessen változtatni.
Bojcsevnek semmitöl vissza nem riadó vakmerö-
ségét tanusitja, hogy szembeszálott az esetle-
ges halálraitélés veszélyével is, mert ö maga
kérte ismételten az ujabb tárgyalást.

A kicsi, harapós dr. Popovics védi Boj-
csevet a felebbezési törvényszéknél is. Hanem
másik védöt is fogadtak. "Elöször Slambulov
egykori miniszteréhez, Grekovhoz fordultak.

Grekov azonban nem volt hajlandó a védelmet
elvállalni, de nem is akarta a kérelmet egye-
nesen visszautasitani, azért háromszáz Napo-
leon-aranyai kért, tehát olyan összeget, amely-
röl tudta, hogy meg nem adhatják neki.

Bojcsevné erre Danevhez, egy általános
ismert bolgár ügyvédhez ment, aki kijelentette,
hogy ebben az ügyben semmit sem lehet tenni,
hozzátette azonban, hogy olyan ügyvédet kel-
lene választani, akinek a kormánynál vagy a
kormánypártban nagy befolyása van.

Igy aztán dr. Bobcsev filippopoliszi ügy-
véd lett Bojcsev második védöje. Bobcsev
ugyanis sógora Madsorov közlekedésügyi mi-
niszternek és Theodorov pénzügyminiszternek.

Feltünö, hogy idöközben Gruleb, a jel-
lem-szilárd és általánosan tisztelt elnöke a
felebbezési törvényszéknek, "rosszul lett" és
ennélfogva a tárgyalást az alelnök vezeti.

A föszerepet az alibi-bizonyitékok ját-
szák. Kanazursky épitési vállalkozó és Rustcsuk
város volt rendörségi fönöke és a felesége meg-
esküdlek az esküdtbiróság elött, hogy Bojcsev a
gyilkosság napján esti 9 óra óta náluk volt. Ez
az eskü, mint azt már akkor mindenki tudta,
hamis volt. Kanazurskyt tehát elfogták és csu-
pán 20.000 franknyi biztositék mellett bocsá-
tották szabadon. A vizsgálat ellene és neje el-
len még tart.

Most a derék házaspár hadnagy fia jele-
nik majd meg a törvényszék elött. Az ö vallo-
mása természetesen meg fog egyezni a szülei-
ével, mert ugy öt, mint Kanazurskyék szolgálóját
Bojcsev mentö tanukként idéztette be.

Mivel Bojcsev azt állitja, hogy aznap
este 9 óráig az udvarnál volt, ennélfogva dr.
Ludwigot, a fejedelem udvari orvosát és adju-
tánsát, Kurtaklievet is kihallgatják. Vallomá-
saikat még nem ismerik,

Bojcsev fivérét, Nikolát, mivel ellene ujabb
bizonyitékok merültek fel, ujból elfogták.

Bojcsevné a ma délutáni vonattal Szófiá-
ból ide érkezett. Ugy látszik, sokat sirt, mert
a szeme nagyon veres volt, mégis, mint ren-
desen, ezuttal is feltünö öltözéke volt. Majd
meglátjuk, hogy a felebbezési törvényszék tár-
gyalásaira is naponta kétszer fog-e ismét átöl-
tözködni, mint ahogy azt az elsö tárgyalás
folyamán tette.

Magával hozta a férje szalonkabátját is,
hogy férje abban jelenjen meg a biróság elött.
A gomblyukban van a veres rendjelrozetta.

A fiatal asszonyról nem sok jót beszél-
nek. Tény az, hogy még intézeti növendék ko-
rában adósságot csinált és azokat nem fizette
ki, habár könnyen megtehette volna. Egy ideig
Gráczban volt egy intézetben, onnan azonban
megszökött anélkül, hogy intézeti dijait le-
fizette volna. A fönöknö követelte a pénzét,
azonban hasztalanul.

Éppen a férje ügyének az elsö tárgyalá-
sakor irt Bojcsevné a fönöknönek hosszabb le-
velet, amelyben hálával és köszönettel emléke-
zett meg ott szerzett ismereteiröl és nevelte-
téséröl, elpanaszolta férje sorsát, hogy mily
igazságtalanul vádolják stb. stb. Pénzt azon-
ban az áradozó hála daczára sem küldött.

A költö és a sorsharag.
Szabó Géza járásbiró hivatalos akták olva-

sásába van elmerülve, amikor bepördül az ajtón
egy kis köpczös emberke, feszes attilában, sarkan-
tyus csizmában. Baljában árvalányhajas pörge kala-
pot tart, a hóna alatt pedig vörös-fehér-zöld nyom-
tatványokat szoritgat.

Összeüti pengö sarkantyuját, egyet pödör a
bajuszán és bemutatja magát:

— Igenis, hogy én volnék Hazafi Veray János,
a magyar nép dalos költöje, a magyar nyelv hü-
séges terjesztöje és a gögös elbizakodottak rendre-
utasitója.

— Helyes ! Nagyon helyes! Mindjárt elöve-
szem az ügyét.

— Hászen nem olyan sietös. Rábizom én
magam a biró urra. mert hát

Biró urnak magas a kalapja,
Tudja ö mit csinál, van annak alapjai

Abbion !
Mielött azonban velem bibelödne a nagyságos

ur, bátor vagyok átnyujtani legujabb verseimet.
Ehun van la! Vörös, fehér, zöld. A vöröset

most mindjárt elolvashatja a nagyságos ur. Az a
czime, hogy : "Az ártatlanul elitélt Háromláb”

— Ki az a "Háromláb” ?
— Ott sinylik szegényke az ördögszigeten.
— Dreyfusnak hivják azt, fiam.
— Hja, kérem : az a fö, hogy mindent meg-

magyarositsunk ebben a szép magyar hazában.
A biró bele pillant a vörös lapra irt megro-

vásba, mely ekként kezdödik:

Ártatlanul itélték el Háromláb hadnagyot,
Egy szigetre küldték ötet, ahol majd megfagyott…

— No, ez igazán szép!… Hanem térjünk a.
dologra. Hivja be Müller Antalnét.

— Igenis hogy mindjárt!
Müller Antalné, a vádlott belép és szerényen

meghuzódik a háttérben.
— Hazafi Veray János! Mi a panasza ?
— Instálom alássan, megesett rajtam az a

szégyen, hogy felpofoztak. Engem, a haza vándor
lantosát, a szegények jótevöjét, az árvák gyámolitó-
ját! . . . És ki pofozott fel ? Egy nönemü lény •
Molnár Antalné.

— Talán Müller Antalné?
— Németül Müller, magyarul: Molnár. És

milyen pofont adott 1 Tessék elhinni, hogy a sze-
mem káprázott belé. Pedig hát jó ember vagyok,
nem vétek én a légynek sem. Mert:

Nem vagyok én se nem pap, se nem püspök,
Csak jó vagyok, mint a büftök…

— Kivánja a megbüntetését?
— Hogyne ! Megirtam már versbe is, hogy

Ha a nagyságos járásbiró ur be nem záratja,
én felebbezem,

Mondom, hogy engem fültövön vágjon ez
asszony, e szégyent nem engedem.

— Jó vers!

— Köszönöm, nagyságos ur. Jól esik, ha ille-
tékes helyröl hallok dicsérd szózatot. Az emberek
nagy része kinevet. Meg is irtam a minapába, hogy;

"Olyan vagytok, mint a barmok,
Düljön rád az iparcsarnok !*

— Hát Müller Antónia! Mit szól a vádhoz ?
— Nem egyéb az költeménynél. Nem nyul-

tam hozzá egy ujjal sem. Azt azonban bizonyitani
tudom, hogy Hazafi ur egy üveget vágott a fe-
jemhez.

És minthogy Müller Antónia viszonvádat emelt
a népköltö ellen, a biró több tanu beidézését ren-
delte el és a tárgyalást elhalasztotta.

Hazafi Veray János ujra összeütötte pengö
sarkantyuját, ujra pödört egyet a bajuszán és szólt
vala ekképen :

Hamis ennek az asszonynak a zuzája, mája . , «
Hanem azért a biró urnak alásszolgája!

És kipördült az ajtón. Künn, a folyosón bol-
dognak, boldogtalannak ingyen osztogatta legujabb
megrovási kalandjait.

SPORT.
+ A derby. Abban a körben, ahol a klasz-

szikus versenyekre már elöre szoktak fogadásokat
kötni, nem kis meglepetést okozott a szaklapokban
közölt ama hir, hogy a német Wasa-t a bookma-
kereknél a bécsi derbyre erösen megfogadták Ber-
linböl. Általában tapasztalható, hogy különféle lo-
vakra kötött fogadások hire járja be a lapokat. Az
elöre való fogadás már magában hálátlan mester-
ség, de ha valaki mégis mindenáron fogadni akar,
tanácsosabb, ha nem az ily hirek után indul; mert
azok rendesen a bookmakerektöl erednek, akik
a fogadásaik érdekében különféle hireket kolportálnak.
Az kétségtelen, hogy a bécsi derbyre a favorit Min-
dig, mely ezt a pozicziót elöreláthatólag a start
pillanatáig meg is fogja tartani. A nagyra tartott
német Wasa-tól pedig nincs mit félni valónk, mert
Mindigen kivült Busserl, Maikönig, Szózat,
Áruló, Lula, Crampon, Makó elég jók lesznek
ahhoz, hogy Wasa és társai ellen a derby kök sza-
lagját megvédhessek.

+ Érdekes vadászat. A mosonmegyei Lébeny-
Szent-Miklóson érdekes hajtóvadászat volt a na-
pokban, melynél félkörben felállitott hálókat hasz-
náltak fegyver helyett. A vadászat elég szép ered-
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ménynyel végzödött, mert körülbelül 300 darab nyul
esett foglyul, melyeket másnap Francziaországba
szállitott.ak, hogy az ott kihaló félben levö franczia
nyul nemzetet az életerös magyar atyafiak segitsé-
gével megszaporitsák.

EGYESÜLETEK.
*** A Nemzeti kaszinó közgyülése. A Nemzeti

kaszinó e hónap 30-án délelött 11 órakor tartja
LXXI-ik rendes évi közgyülését, a Kossuth Lajos-
utcza 4. számu ház II. emeleti nagytermében.

*** A Szabad, liczeumban ma este érdekes elö-
adást tartott dr. Vikár Béla a magyar népköltésröl.
Népköltésünknek az ösi vallásból fakadt verses ma-
radványait ismertette s a regölés iránt további ada-
toknak országszerte való további gyüjtését ajánlotta
a közönség figyelmébe. Azután a nép közt ma is
divó ráolvasásokra tért át és kimutatta, hogy ezek
is — szintugy mint a regösök dalai — az ösvallás
eszmeköréböl sarjadt és csak ujabb hatások által
tetemesen megrongált költöi hagyományok, melyek-
nek versalakja is egyezö volt a regös énekekkel.
Végül egyéb pogány eredetü népszokásokkal kap-
csolatosan divó verses maradványokról emléke-
zett meg.

*** A Magyar Békeegyesület alapitó-tagjainak
sorába legutóbb 50—50 forint összeggel beléptek:
.Josipovich Gézáné, dr. Hartl Alajosné és dr. Emmer
Konélné. Az alapitványok összege immár 2100
forint. A választmányba ujonan beválasztották:
Zipernovszky Károlynét, Csávossy Bélát, dr. Herczegh
Mihályt, dr. Mészáros Károlyt, Neuschloss Ödönt,
Rév Zsigmondot, Zala Györgyöt és Zipernovszky
Károlyt.

*** Az elsö vidéki gyógyszerész-egyesület
tegnap alakult meg Pozsonyban. Elnöke lelt Hein
Vendel jegyzöje Kostyenszky Lajos, pénztárosa
pedig Érdy István.

*** A Magyar néprajzi társaság január 22-én,
szombaton délután 5 órakor a Magyar Tudományos
Akadémia elsöemeleti üléstermében fölolvasó- és
választmányi ülést tart. Tárgyak : dr. Réthy László :
Magyarország, mint a kelet és nyugat határa ; dr.
Kovács Gyula : Eltótosodott falvak Nyitramegyében;
Huszka József: Tárgyi ethnographiánk östörténeti
vonatkozásai.

A HIVATALOS LAPBÓL.
Kinevezések. A király Broschau Frigyest, a

varasdi törvényszék vezetésével megbizott államügyészt,
a varasdi törvényszék elnökévé, a kereskedelmi m-
niszter Aracs Endre pénzügyigazgatósági számgyakor-
nok jelültet a tengerészeti hatósághoz ideiglenes minö-
ségü számgyakornokká, az igazságügyminiszter jász-
kiséri Heile Oszkár nyárád-szeredai járásbirósági telek-
könyvi átalakitó dijnokot a löcsei törvényszékhez ir-
nokká, a földmivelési miniszter Szász József kertész-
tanitót állami fökertészszé, a budapesti itélötábla,
elnöke dr. Menyhárt Dezsö végzett joghallgatót ideig-
lenes minöségü dijas joggyakornokká nevezte ki.

Uj anyakönyvvezetök. A belügyminiszter Pest-
Pilis-Solt-Kiskun vármegyében az erzsébetfalvai anya-
könyvi kerületbe Nagy Györy István községi jegyzöt, a
szakmáriba Derekas Gábor községi jegyzöt, a homok-
mégyibe Bolváry Péter községi jegyzöt, a pándiba Mol-
nár Pál községi tanitót anyakönyvvezetökké, továbbá az
erzsébetfalvaiba Motyvai János helyettes aljegyzöt, a
homokinégyibe Benkovics István segédjegyzöt, a pán-
diba Flaskay Károly községi jegyzöt, a kis-körösibe
Molnár János községi irnokot, a vadkertibe Kiss Béla
községi jegyzöt, a tótfalusiba Szabó Ferencz segédjegy-
zöt, a bényeibe Inczédy Bertalan segédjegyzöt, végül a
duna-bogdányiba Wippelhauser György bányatulajdonost
anyakönyvvezetö helyettesekké; a tornyai anyakönyvi
kerületbe Mellinger Pál körjegyzöt anyakönyvvezetövé,
továbbá az izzaiba Kondik Antal segédjegyzöt, az alsó-
apsaiba Veres Dénes segédjegyzöt, a felsö-szelistyeibe
Kiss Demeter községi közgyámot, végül a técsöibe
Erdös Jenö segédjegyzöt anyakönyvvezetö helyettesekké
nevezte ki.

Pályázatok. Az aradi törvényszéknél segédtelek-
könyvvezetöi, Tovarisován (Bács-Bodrog megye) posta-
mesteri, az antalfalvai (Pancsova) járásbiróságnál al-
jegyzöi, a csik-szent-mártoni járásbiróságnál aljegyzöi,
a nyiregyházai törvényszéknél segédtelekkönyvvezetöi,
a budapesti föfémjelzö és fémbeváltó hivatalnál ol-
vasztói altiszti, a zala-egerszegi pénzügyigazgatóság
számvevöségénél számtiszti, az akna-rahói (M.-Sziget)
járásbiróságnál irnoki, a veszprémi pénzügyigazgatóság
számvevöségénél számellenöri, a nasiczei adóhivatalnál
adóhivatali pénztárnoki, ellenöri és szolgai állás van
üresedépben.

Magyar név. Beer Márk m. kir. 6-ik honvéd
gyalogezredbeli föhadnagy szabadkai lakos "Balla"-ra;
kiskoru Nürnberger Imre budapesti lakos "Somo-
gyi"-ra, Reiner Ferencz kun-bajai lakos, valamint kis-
koru gyermekei Endre és Oszkár "Almási”-ra, Rosen-
feld Zsigmond budapesti lakos "Rév"-re, kiskoru Spitzer
Alajos budapesti lakos " Székely "-re, Steiner Lipót-József
budapesti lakos "Sándor"-ra, Rosenberg Henrik" temes-
vári 5. honvéd gyalogezredbeli törzsörmester "Rózsa”-ra,
Wolf Bertalan szombathelyi lakos, valamint kiskora
Béla fia "Vágó”-ra változtatták vezetéknevüket.

Árverések. A fövárosban. Gróf Berchtold Arthur
ingóságai IV. Kecskeméti-utcza 7. február 8., ifj. Balázs
János ingóságai I. Németvölgy 7818. február 3., Iring
János ingóságai VII. Murányi-utcza 61. január 24.,
Rauch J. ingóságai VI. Andrássy-ut 64. január 24., özv.

Haszmann Istvánné ingatlanai ü. Fö-utcza 77. I. 10.
február 10., Csávolszky Lajos Kertész-utczai ingatlana
V. Alkotmány-utcza 22. földszint 1. február 10.;

A vidéken. Ghillányi László ingóságai Kereszten
(L.-Szt.-Miklós) január 31. Gróf Festetics Andor ingó-
ságai Alsó-Szelestén (Sárvár) február 8. Bregyán Ve-
licska Gyözö ingóságai Bábolnán (Algyógy) január 24.
Heinrich' Gizella ingatlana Zsombolyán február 21. Csá-
kovits Mátyás ingatlanai Szabadkán február 15. Joano-
vits Koszta ingatlanai Módoson február 11. Nedeljko-
vity Szimeon ingatlanai Nagy-Becskereken február 16.
Stubenfoll Paulin ingatlanai Szepes-Váralján április 13.
Nagzády József ingatlana Nagy-Kikindán február 20.
Grosz Jenö ingóságai Cs.-Palotán (Nagylak) jauuár 27,
Jónás Adolf ingóságai B.-Gyarmaton január 25. Ange-
lina Tivadar ingatlanai Talpas (Kis-Jenö) községházánál
február 15. Boros István ingatlanai Tana (Szombathely)
községházánál február 3. Bellay Istvánné ingóságai Oros-
házán január 24. Major Nándor ingóságai Kömlödön
(N.-lgmánd) január 31.

ÜZENETEK A KÖZÖNSÉGNEK.
S. H. Tarna-Méra. Leveléböl azt látjuk, hogy

a kis lánynak kezdödö vagy fejlödö csontbetegsége
van, melyet a legtöbb esetben gyógyitani lehet. Igy
tehát az elferdülést és puposodást is meg lehet aka-
dályozni kellö gyógyitó eljárással. Hozza fel a gyer-
meket Budapestre és forduljon a Stefánia gyermek-
kórházhoz, ahol többi kérdésére is megkapja a
felvilágositást.

M. G. (Mária Valéria-utcza.) Badische Anilin-
fabrik.

Mákvirág. Debreczen. Nem közölhetö.
T. B. Szolnok. Legczélszerübb lenne, ha a ke-

reskedelmi minisztériumnál nézné meg a jegyzéket; ott
szivesen megmutatják; más uton csak hézagosan kap-
hatja meg.

N. L. Siklós. A beküldött tárcza nem kö-
zölhetö.

K. elöfizetö. Budapest. Szinpadon jégnélküli
korcsolyázást rendezni ugynevezett kerekes korcso-
lyákkal lehet. De ez mindenesetre rontja a hatást.

Egy elöfizetö. Szepes-Ófalu. Az elözö kérdés
kissé homályos volt; ez alkalommal tudatjuk • önnel,
hogy M. H. 1895 óta egyetemi rendes tanár; 1880-ban
a tanárképzö-intézet gyakorló gimnáziumába nevezték
ki rendes tanárnak.

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági táviratok.

Berlin, január 21. Májusi járadék 102.20,
Ezüst járadék 102.10, Osztrák aranyjáradék
103.30, Magyar aranyjáradék 103.10 Magyar korona-
járadék 99.60, Osztrák hitelrészvény 220.90, Osz-
trák-magyar államvasut 145.60, Déli vasut 35.10,
Északnyugoti vasut 123.—, Elbevölgyi vasut —.—,
Bustiehrádi vasut 289.—, Osztrák bankjegy 179.95,
Rövid lejáratu váltó Bécsre vagy Budapestre 169.85,
Rövid lejáratu váltó Parisra 80.90, Rövid lejáratu
váltó Londonra 20.38, Orosz bankjegy -216.50, Olasz
járadék 94.50, Laura-kohó 183.—, Harpeni 182.50,
Olasz központi vasut 134.80, Török sorsjegy 116.20.
Az utótözsdén: Osztrák hitekészvény 223.10,
Osztrák-magyar államvasut 145.60, Déli vasut 35.—,
Magyar aranyjáradék 103.10, Disconto-társaság202.25.

Páris, január 21. Uj 3%-os franczia já-
radék 101.02, 3%-os franczia járadék, 103.02,
3l/t°/o-os franczia járadék 107.25, Osztr.-magy,
államvasut —.—, Lánderbank 482, Osztrák arany-
járadék 104.—, Magyar aranyjáradék 102.50, Déli
vasuti elsöbbség 391, Alpesi bánya 312, Török
dohányrészviay 292.50, Török sorsjegy 112.50,
Olasz járadék 93.92, Spanyol kölcsön 60.81, Meri-
dional 679, Ottoman bank 555.50, Rio Tinto 695.50,
Debeers 755.—, Eastrand 131.50, Chartered 80,
Randfontein 51.50.

New-York, január 21

Buza, januárra
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" juliusra

Tengeri májusra
Chicago, január 21.
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Mezögazdaság.
Borkóstoló. A zcmplénvánnegyei gazdasági

egyesület elhatározta, hogy az ujonan telepitett szö-
lökröl szurt borokat a nagyközönségnek és keres-
kedövilágnak ijemutatván, annak jóságáról, zamatos-
ságáról és legfökepen értékéröl bizonyitékot szolgál-
tasson az érdeklödöknek. E czélból folyó év február

hó 15-ik napjának délelött fél 10 órakor Sátoralja-
újhelyben, a vármegyeháza nagytermében borkósto-
lót rendez, amely borkóstolón csakis olyan borokat
fog bemutatni, amely borok a filiokszerapusztitás
után telepitett uj szöiökben termettek és kizárólag
bortermelök tulajdonát képezi.

Juhkivitelünk Francziaországba. A mult hó-
napban mindössze az osztrák-magyar monarchia te-
rületéröl Francziaországba 58S juhot vittek ki.
1896-ban a kivitel 5044 darab volt, 1895-ben 23.609
és 1694-ben 25.272 darab. Kilátszik ebböl, hogy
juhkivitelünk számára Francziaország az ottani meg-
rontó intézkedések folytán teljesen elveszett.

Gazdasági gépversenyek. A mezögazdasági
gépversenyek rendezésénél eddig meglehetös rend-
szertelenség volt tapasztalható. Az egyes vidéki
gazdasági egyesületek ütletszerüleg rendeztek ily
versenyeket az ország minden részében egyugyan-
azon idöben, egyugyanazon gépcsoporttal s a bi-
rálati eredmények a legtöbb esetben egymással
homlokegyenest ellenkeztek, ami a versenyek ko-
molyságát eleve illuzóriussá tette. Hogy e viszás
állapotok megszüntettessenek, a Gazdasági Egyesü-
letek Országos szövetségének mult évben tartott
nagygyülése kimondotta, hogy a mezögazdasági
gépversenyek ügye a jövöben a gyakorlat igényeinek
megfelelöen rendeztessék s e czélból egy verseny-
szabályzat kidolgozását határozta el, amely alapját
képezze a jövöben rendezendö gépversenyeknek.
Az Országos Magyar Gazdasági Egyesület müszaki
bizottsága a napokban tárgyalta e szabályzat-terve-
zetet s azt végleg megállapitotta.

Ipar és kereskedelem.
Petroleum Máramarosban. Máramaros

vármegye Körösmezö községének határá-
ban egy angol czég régebbi idö óta kutat
petrolenm után. Most — mint levelezönk érte-
sit — gazdag tartalmu forrásokra akadtak s a
petróleum termeléséhez is hozzáfogtak. Leg-
közelebb a helyszinén petróleum finomitó
gyárat is állitanak, mely a nyert földolajat fogja
feldolgozni és piaczképessó tenni.

Szerb vágómarha behozatala. Egy budapesti bi-
zományos czég keresztülvitte, hogy Zimonyban a vágó-
hidépitést neki megengedték és ott megkezdi a
szerbiai marháknak, amelyeknek behozatala most
száj- és körömfájás miatt be van tiltva, levágását.
Az igy vágott állatokból hetenkint 500—600 darabot
szándékozik a budapesti központi vásárcsarnokba
felhozni. Eddig is hozott a czég szerbiai húst, de
csak keveset. A nyári fölhozatal lehetövé tétele ér-
dekében kellö hütökocsikról is gondoskodás történik.

Csödnyitások. Maggini Elina fiunei bejelen-
tett kereskedö ellen a fiumei királyi törvényszék
részéröl. Gsödbiztos Pancsora István törvényszéki
biró ; tömeggondnok dr. Bakarcic András ügyvéd ;
bejelentési határidö 1898. márczius 1 ; felszámolási
határidö 1898. márczius 17. — Wysoczán Tamás
pozsonyi kereskedö ellen a pozsonyi királyi törvény-
szék részéröl. Csödbiztos Würtzler Ödön törvény-
széki birú; tömeggondnok dr. Horváth Árpád ügy-
véd ; bejelentési határidö : 1898. márczius 3 0 ; fel-
számolási határidö: 1898. április 15.

Csödmegszüntetések. A Löw Sámuel egri
nyomdatulajdonos elleni, a Geiszler Hugóné sárdi
lakos elleni csödök megszüntek.

Köbányai sertésplacz, január 21. Magyar elsö-
rendü : Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon fe-
lüli sulyban) 50—51 krajczárig. Közép (páronkint
251—320 klgrig terjedö sulyban) 50—51 kr.
Könnyü (páronk. 250 klgrig terjedö sulyban) 51—52
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban)
50—51 krajczárig, közép (páronkint 240—260
kilogramm sulyban) 49—50 krajczárig. Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) 48—49
krajczárig. Sertéslétszám: 1898. január 19. napján
volt készlet 18.894 drb, január 20-án felhajtatott
244 drb, január 20-án elszállittatott 696 drb,
január 21-én maradt készletben 18.442 darab. A
hizott sertés üzletirányzata válozatlan.

Budapesti konzum-sertésvásár, január 21. A
ferenczvárosi petroleumraktárnál levö székes fövárosi
konzum-sertésvásárra 189S. január 20-án érkezett
643 drb. Készlet január 18-áról 82, összes felhaj-
tás 725 drb. Elszállittatott budapesti fogyasz-
tásra 479 drb.; elszállittatlan maradt 246 drb.
Napi árak: 120—180 kilós 49—51 kr., 220—280
kilós 4 9 - 5 1 kr., 320-380 kilós 49—51 kr.,
öreg nehéz 48—49 kr., malacz 40—41 kr. A vásár
hangulata élénk volt.

Budapesti szurómarhavésár, január 21. A
mai vásárra felhoztak: élö állatokból 248 drb bel-
földi borjut és 60 drb élö juhot; leolt állatokból :
34 drb belföldi borjut, 43 drb galicziai borjut, 178 drb
bárány, 316 drb bécsi borjú. Napi árak: élö bárány
4—8 frt élö belföldi borjú 38—46 früg 100 kilónkónt
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élö sulyban, öiött belföldi borjú 44—52 frt, ölött
galicziai borjú 42—46 frt, ólótt bárány párja 4—9
irt, ólött bécsi borjú 44—52 frt 100 kilónként
vágósuiyban.

Pénzügy.
Egy szálloda mérlege. A Royal nagy-

szálloda-részveny társaság 1897. október 31-én
lezárt mérlege a legutóbbi üzleti évröl 114.280
forint 57 krajczár veszteséggel zárul és a mint
a mérleg egyéb tóteleiböl is kitünik, a vállalat
felette kedvt.zö!len helyzetben van. A részvény-
társaság li^M-ben alakult, felépitvén és beren-
dezvén az Erzsébet-köruton l'ekvö nagy szálio-
dát. Az országos kiálütás idejére készen is
állott a szálloda, az idegenek igénybe is vették,
de a kiállitás elmultával a vállalat hanyatlott
és azóta hanyatlik folytonosan. A hozzáértök
már kezdetben hangsulyozták, hogy Budapest
csekély idegenforgalmával nem bir el egy nagy
költséggel épült, drágán és pazarul berende-
zett nagy szállodát, és a viszonyok igazat
adtak e felfogásnak. Daczára ennek, mindjárt
a szálloda felépitése után a "Hermes" váltó-
üzlet-reszvénytársaságnak, amely tudvalevöleg
rossz viszonyban áll a Magyar általános hitel-
bankkal, sikerült a szálloda részvényeit tetemes
fel pénzzel piaczra hozni és akkoriban a 100
forui névértékü papirt 120 forintfal jegyeztet-
ték a tözsdén. Azóta sohase is látta e papir
ezt az árfolyamot. Ma 40 forinton is alig akad
vevöjük, ami legjobban jellemzi a pénzpiacz
bizalmát a vállalathoz. A társaság alaptökéje
1'2 millió forint, van továbbá 500.000 forint
elsöbbségi kölcsön tartozása, 1,088.968 forint
jelzálogteher is van -a szállodára bekebelezve,
144.000 forinttal tartozik váltókra és 91.028
forinttal egyebekben. Ezzel szemben áll az
ingatlan és a berendezés 2"8 milliónál nagyobb
mérlegszerüil.i összeggel. A részvényesek köz-
gyiiléie a 114.280 forint 57 krajczár veszte-
séget uj számlára fogja elövezetni.

Magyar papirok adója Ausztriában. A bécsi
FremdenblaU hire szerint ezidö szerint Budapesten
folyamatban levö kiegyezési értekezletek során az
osztrák és magyar miniszterek között szóba fog
kerülni az a kérdés is, hogy a magyar állampapi-
rok mentessenek fel az osztrák járadékadó alól.
Amenyiben ebben a kérdésben a két kormány meg-
egyezésre fog jutni, a magyar pénzintézetek is ak-
cziót fognak inditani a tekintetben, hogy az osztrák
jövedékadónak zálogleveleik árfolyamára való ked-
vezötlen befolyását ellensúlyozzák. (A mai miniszteri
tanácskozáson, mint azt más helyen megirtuk, e
kérdés elintézését elhalasztották.)

Közlekedés.
Magyar vasutak szállitási bevétele!. Emlitettük

már a in. kir. államvasutak mult évi szállitási be-
vételeit. A következökben közöljük a társasági fö-
vasutak és a föbb helyi érdekü vasulak szállitási
bevételeit a2 elmult évben.

Bevétel 1S97. Bevétel 1S96. 1S97. évben
évben évben -f- vagy —

Bsszesen kmkint összesen kintint °/o-baa
frt frt frt frt tni.-kint

Pécs-barcsi vasut . 466,800 6,855 475,013 6.984 - l-9°,'o
Kassa-oderb. vasut

(mai-var rész) . . 5.1C9.7Ü0 13,509 4.775,6-43 12,574 - f 7-4 .
DéU vasut (magyar

rész) 7.703,529 10.944 7.646,846 10,860 + 0-S ,
Mohacs-pöcsi vasut 532,«UÖ 8,77:2 613,205 9,071 — 2 . 5 .
Györ-sopron-bunfurti

vasut 933,592 7,793 932,852 7.787 — 0-1 .
Aradi és csanádi

egyesült vasutak . 1.679,220 4,308 1.678,3-10 4.622 — 6 - 8 .
Szamosvölgvi vasut 668.501 2.94H 681.SCI 3,012 — 2-1 ,
Gi'Ilniczvüljiyi vasut 179,332 5,434 160.135 4,853 - j -12 -0 ,
Nagykikinda-nagy-
__ becskereki vasut. 243,800 8,463 250,680 3,560 — 2 7 ,
Sjatm ár-nagybányai

Tasut • 128.900 2,134 133,636 2,213 — 8-6 .
Budapest-szent-

IBrinczi vasut . , 106,745 13,343 78,889 9,9S0 + 53"7.
TorontáH vasut . . 572,576 2,667 684,609 3,189 - 16-4,
Budapesti helyi érd.

vasutak 454,039 9,893 4US),uC7 8,912 +11-0,
Barcs pakráczi vasut 278,491 2,200 8O7.ÖÖ6 2,499 - 9 6 .
Köszcgh-szombat-

helyi vasut . . 46,271 2,659 45,4S6 2,614 -f 1-7,
Márai arosisóvasutak 192,410 8,317 194.215 8,349 — l -O.
UngkTölgyi vasut . 151,004 3,534 146,952 3,472 -f- 1-8.

Állomás-elnevezések megváltoztatása. A ma-
gyar királyi államvasutak igazgatóságának értesitése
szerint a kereskedelemügyi magyar királyi miniszter
rendeletéböl a zagóriai (Csáktornya—zágrábi helyi
érdekü vasuton fekvö) Pusea-Kupljenovo állomás
nevét rPusca-Bislrá"-ra változtatták.

Mérsékelt dijtételek hatályon kivül helyerése
A magyar királyi államvasutak kezelése alatt állú
helyi érdekü vasutak mult évi augusztus hó lö-ike
óta érvényes árudijszabásához kiadott függelék 46.
oldalán XXIX. 1. tétel alatt foglalt s a na^yvárad-
belényes-vaskohi helyi érdekü ""vasuton száilitatidó
i&nemüekre vonatkozó mérsékelt «ii11*-t«-:.;U f<>]v«= övi
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márczius hó 1-ével hatályon kivül helyeztetnek a a
vasuti és közlekedési közlönyben egyidejüleg kihir-
detett mérsékelt dijtételek által pótoltatnak.

Versenytárgyalási hirdetések.
a) Adás, vétel, szállitás, bérlet.

Munkács. (Faeladás) folyó évi február 15-én
déli 12 óra. Gróf Schönborn-Buchkeim uradalmi igaz-
gatósága.

Zsarnócza. (Malomkö-bányák bérbeadása)
folyó évi január hó 31-én délelött 9 óra. Magyar ki-
rályi erdöhivatal Zsarnócza. Bánatpénz 10 százalék.

Marosvásárhely. (Iskolaépités) folyó évi január
hó 29-én délelött 9 óra. (5520 frt 9S kr.) Magyar királyi
áilamépités-iiiti hivatal Marosvásárhely. Bánatpénz 5°<o.

Löcse. (Áteresz helyreállitás) folyó évi február
hó 7-én délután 2 óra. (334 frt 44 kr.) Magyar királyi
államépitészeti hivatal Löcse. Bánatpénz 5 százalék.

Fiuma. (Tárház-épités) folyó évi február hó
19 én déli 12 óra. Magyar királyi tengerészeti hatóság
segédhh ataJi igazgatósága. Bánatpénz 5 százalék.

Versenytárgyalások eredménye.
Zombor. [Hivatali helyiségek kibövitése)

Bernhardt Károly (Zombor) 14-8 százalékkal tett aján-
lata lett a foiyó évi január hó 15-iki versenytárgyalá-
son elfogadva.

Bacs-Földvár. (Imaház épités.) A január hó
16-án volt versenytárgyaláson Ur/bán Konrád (6125 frt)
ajánlata lett elfogadva.

Eperjes. (Ilidi'elszerkezet helyreállitása) A
január hó 11-én megtartott árlejtésen Hendler Izsák
(45G frt 25 kr.) ajánlata lett elfogadva.

Balassa-Qyarmat. (Ut és hidak épitése.) A
folyó hü 15-én megtartott árlejtésen Polyák Károly
(15.158 frt 34 kr.) ajánlata lett elfogadva.

Löcse. (H'ul helyreállitás) A folyó hó 15-én
volt versenytárgyaláson Mihalyik Pál (691 frt 66 kr.)
ajánlata lett elfogadva.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Badupest, január 21.

Bizonyos czinizmussal mondogatták némely
körök még a mult héten, hogy elvégre nincsen ki-
zárva a lehetösége annak, hogy az üzlet nálunk is-
mét fellendüljön, de éhez kivülröl kell. hogy jöjjön
az impulzus. Hogy pedig a külföldi piaczokon szi-
lárd irányzat kapjon lábra, arra teljességgel nem
nyilik kilátás, egészitik ki vala, a meggyözödés hang-
ján e meg nem appellálható véleményüket, mert a
nemzetközi vásár nem törödik a világtermelés és fo-
gyasztás meghillent mérlegével, itt allván rendelke-
zésre a korántermelö államok exportfeleslege.

Most pedig egyszerre csak az argentiniai ki-
nálatokról azt látjuk, hogy — hiányzanak, az észak-
amerikai góczpontokon meg a kivitel lázas tevé-
kenységet fejt ki ; az árak Newyorkban és Chicago-
ban lassan, de folytonosan emelkednek, (ma ismét
IVz cents-et tesz ki az árjavulás), a buzaforgalom
Newyorkban :

hétfön 1,300.000 bushelre
kedden 2,300.000
szerdán 1..400.000 ,
csütörtökön 4.100.000 "

tehát e héten 9400.000 bushelre
rugott, ugy, hogy ha ez igy folytatódik, a látható
készlelek a tengeren tul Gsakhamar — láthatatlanok
lesznek. E mellett nem csak a közeli határidök
emelkednek Amerikában, hanem az eddig elhanya-
golt juliusi határidö is, mert megint holmi hausse-
cliqueröl suttognak. Az összes európai piaczok dél-
után beérkezett sürgönyei szilárdak: szóval, itt van
a rég sóvárgott "impulzus", nem egy, de több ver-
zióban és mégsem mozdulnak nálunk az árak. Miért?
Mert "a lisztkelendöségi viszonyok kedvezötlenül
alakulnak."

Ezeknek a ,viszonyoknak* a kedvezötlen ala-
kulásáról hónapok óta kiadott állandó jelszót már
minden tözsdefutár betéve tudja, jó lesz tehát en-
nek a kérdöének egyszer a végére járni.

A dolog ugy áll, hogy hiányában vagyunk
minden lisztkészletnek, nincs jelentékenyebb raktár
a fövárosi malmoknál, sem a közraktárakban, vagy
a vidéki kereskedöknél, nem is szólva provincziális
malmokról.

A fövárosi közraktárak állománya körülbelül
mérvadó a helyzet megitélésére.

A müit évben olt 78,000 métermázsa liszt
árult, ma 87,000 mélerniázsa van beraktározva. A
differenczia tehát szót sem érdemel.

Hiszen ily körülmények között még valósá-
gos szerencse, hogy az örlemények kelendösége von-
tatott, mert ha csakugyan nekiindulna a lisztüzlet,
akkor egy csapásra áru nélkül maradnának a mal-
m«»k és infirórnök. hogy nemcsak a nyersterraényt,

hanem — az örleményeket is importálnák Magyar-
országra.

Már pedig semmi kétség, hogy a lisztkereslet
a legközelebbi idöben nálunk hatalmas arányokat
fog ölteni. Megmondjuk, hogy miért. A szegényebb
sorsú nép most tényleg kukoricza-málén tengödik,
mert országszerte nagy az inség és mert a föld-
mivelök, zsellérgazdák beérik kénytelen-kelletlen e
szurogálummal, de mihelyt februárban megindulnak
a mezögazdasági munkák, a népnek kenyér kell és
keres is majd annyit, hogy azt beszerezze. A mal-
mok majd aztán egyszerre kinos zavarukba azt fog-
ják tapasztalni, hogy azok a bizonyos viszonyok
kedvezöen alakulnak.

A földmivelésügyi miniszterium most csak
minden hónapban adja ki jelentéseit a mezögazdasági
állapotokról, de anélkül is tudjuk, hogy legtöbb
helyütt hiányzik a hótakaró. Ez pedig válságos le-
het a "Cincinnati Prince Current" szerint Ameriká-
ban is a hótakaró nélkül vannak a termöföldek.

Egy ellenörizhetetlen tözsdei hir szerint a
Csehországba és Morvaországba menö gabona-
küldemények után 10—15 százaléknyi refak-
cziát fognak engedélyezni. Ennek semmi jelen-
tösége vagy hatása nem volna, mert ha a buda-
pest-prágat dijtétel 126 krajczárról 113 krajezárra
redukálódik is, azért a mi 76 kilogrammos búzánk
— ha volna is exportfeleslegünk — amely ma itt
megér 12 forint 60 krajczárt, ott nem fog elkelni
13 forint 70 krajczár körüli áron.

Ma Budapesten egy nagy tétel besszarábiai
árpát is adtak el.

Buza.
Ma csak egy malom vasárolt buzát. Elkelt

néhány waggon szilárdan fentartott áron.

Elöfordult eladások buzában.
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Raktárállomány buzában és lisztben : A
fövárosi közráktárakban 151.800 métermázsa búza
és 87.000 métermázsa liszt; a Silosban 49.800
métermázsa búza, a nyugati pályaudvaron 79.523
métermázsa búza és 402 métermázsa liszt.

Határidöüzlet buzában : Csekély forgalom
volt magasabb árakon.

Elöfordult határidökötések buzában.
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Hivatalos határidöjegyzések buzában.
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Készáruüzlet rozsban : Elkélt néhány kocsi-
rakomány tartott áron. Idegen származásu rozsban
már nincs kinálat.

Elöfordult eladások rozsban.
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Hivatalos jegyzések rozsban.
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B&ktárallomány rozsban : A közraktárban
42.300 métermázsa; a nyugati pályaudvaron
10.605 métermá2sa.

Határidöüzlet rozsban. A forgalom gyér
Tolt, tartott változatlan árak mellett.

Elöfordult határidökötések rozsban.
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Hivatalos határidöjegyzések rozsban.
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Takarrrtn/félik.
Készáruüzlet takarmány félékben. Árpa

szilárd. Finom áruban a kinálat gyenge és tisza-
vidéki árpáért jobb árakat fizetnek. Zab változatlan,
kinálat és kereslet egyaránt csekély.' Tengeri üzlet-
telen.
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Hivatalos jegyzések takarmány félékben.
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Raktárállomány takarmány félékben : A
közraktárakban 51.S00 métermázsa árpa, 14.500 mé-
termázsa zab, 83.000 métermázsa tengeri. A
Silosban 1000 métermázsa zab, 19,700 métermázsa
tengeri. A nyugati pályaudvarban 4017 métermázsa
árpa, 3504 métermázsa zab.

Határidö-üzlet takarmány félékben : Ten-
geriben és zabban kevés forgalom volt, tartott
áron.
Elöfordult határidökötések takarmány félékben.
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Hivatalos hafáridöjegyzések takarmány-
félékben.
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BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, január 21.

Apró liirek, jelentéktelen politikai vélekedé-
sek, melyeknek senki sem tulajdonit komolyságot,
uralják a tözsde hangulatát. Hol Párisból, hol me-
gint Prágából jelentönek némi lehangoltságof. mely-
nek hirét a napi spekuláczió felhasználja az árak
megingatására. Ezek a támadások azonban nem
jelentenek többet néhány tized árengedésnél, mely
azonban mindjárt eltünik, mihelyt csak valamely
értékben jelentkezik egy-egy szilárdabb kezü vevü.
Igy történt ez ma ia. Reggel az újsághirek némi
nyomást gyakoroltak ; de mihelyt Bécsben az alpe«i
bányák részvényeit a vasárak remélhetö emelkedé-
sére vásárolni kezdték, a kezdet depressziója azun-
nal megszünt és az árak megint lassankint emelkedni
kezdtek. Délután pedig az érezhetöi »b üzlettelenség
folytán isméi lemorzsolódtak. Csak az államvasut
részvényei mutattak némi viszonylagos szilárdságot
és a Drasche-félék, melyeket az eddig elért legma-
gasabb áron még mindig* .vásároltak, természetesen
csak kis mennyiségben, mert a nagy forgalom az
ilyen papirosban eleve ki van zárva. A közútiak és
villamosak 1—2 'forinttal voltak hol gyöngébbek,
hol szilárdabbak, a nap folyamában, aminthogy azt
az általános irányzat indokoltnak tüntette föl. Az
árak délután a ttiipi- ingadozás közepeiáján állot-
tak meg. ' ' '

Az elötözsdén'. Magyar hitelrészvény 381.10
--381.75, Osátrák hitelrészv.; 354.80—355.20, Osz-
trák-magyar államyasut 341.--—342.— Közuti vas-
pálya 399.50—397.50, Villamos vasut 276.—, Déli
vasut 80.——80;25, Ujlaki téglagyár 275.-278.

Délelötti 11 óra 25 perczkor zárulnak :
Osztr, hitelrészv. 355.10, Magyar hitelrészv. ^81.00,
Aranyjáradék 121.15, Korönajaradék 99.20, Leszá-
mitoló barik 253.50, Jelzálogbank 275.—, •Rimamurá-
nyi 247.75, Ösztr'-nragy. áÜ^mvásut 341.65. Ipar- és
kereskedelmi bank 105.-^,: Deli Yasut S0. j , Közuti
vasut 398.,villamos vasut 276/

A délitfizsden elöfordult kötések : Salgó-
tarjáni 602-^-602.50; Közutivasut "398. 399.25,
Villamos .vasut" 276,^-—278.— Magyar hitel-
részvény 381.25—38I"75, Magyar jelzálogbank
274.75—275.25, Magvát-" lészáfnitoió bank 25o.75—
252.—, Osztrák lutelrészvény 355.10-355.40,
Déli vasut 80.25, Osztrak-magyar államvasut
341.75—34.2.30, Drasche 749—752" Ujlaki tégtagyár
278—276, Kosirios 80.^:; ;

Dijbiztositások ': Osztrák hitebészvényekben
holnapra 1.50—2.— frt; 8'napra —.—.-r- frt;
utoljára 5.50—6.50 frt.

Délotáni 1 óra 30 perczkor zárulnak:
• • t ; - január 21. január 20.

Magyar aranyjáradék 121.25 121.25
Magyar koronajáradék . 99.40 99.60
Magyar hitelrészvény .' 381.75 382.25
Magyar ipar és keresk, bank 103.— 105.—
Magyar jelzálogbank . 274.75 275.50
Magyar leszámitoló bank .: 251.75 254.50
Rnnaimjrányi vasmü , 248.50 248.50
Osztrák hitelrészvény 355.20 355.80
Déli vasut " 80.— 81.—
Osztr.-magyar államvasut 342.— 34I.75
Közuti vaspálya •. 399.— 400.75
Vlilamos vasut , 276.75 277.50

Az utótözsdén: Oszlr. liitelr. 355.40—355.—,
Magyar hitelrészv.- 382. 381.50, osztrák-magyar
államvasut 342.-.—341.75 forinton köttetett.

Délután 4 órakor zárulnak:
január 21. január 20.

355.— 355.90
3S1.50

Osztrák hitelrészvény
Magyar hitelrészvény
Osztr.-magyar államvasut
Leszámitoló bank
jelzálogbank
Rimamurányi vasmü
Közuti vaspálya
Villamos vasiit
Ipar é.s keresk, bank
Déli vasut

341.75
252.—
274.50
247.50
398.50
276.50
105.—
80.—

382.50
342.25
254.50
275.75
248.50
400.50
277.50
105.—
80.50

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Bud«p**t, január 21. Zaindékárnkban hiány

mutatkozott és az árak emelkedök. Szilva és
szilvaiz üzlettelen és lanyhább irányzatu.

IJivatalos jegyzések.
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Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, jan. 21. A vásári forgalom: Has-

nál a forgalom élénk, árak szilárdak. Baromfinál
dónk, árak szilár.iak. — Halban éK-nk. árak szi-
lárdak. — Tej és tejtermékeknél csendes.
Tojásnál csendes, árak szilárdak. — Zöld-
ségnél élénk.. — Gyümölcsnél élénk. —
Füszereknél csendes. — Idöjárás: borús,
hideg. A központi vásárcsarnokban nagyban eladott
élelmi czikkek hivatalos árjegyzése a következö : Mun.
Marhahus hátulja l. 46—50 frt, lI. 40—46 frt.
Birkahus hátulja I. 30-38 frt, lI. 28—iJO
frt. Borjuhus hátulja I. 5"2—60 frt, II. 48—54 frt.
Sertéshus elsörendü 52—54 frt, vidéki 46—5U frt.
(Minden 100 kilonkint.) Kolbász füstölt 60—72 kr
(kilónkint). Sertészsir hordóval 53-0—5-i-O frt (lOü
kilonkint). —Baromfi (élö). Tyuk 1 pár 1.10—1-40
frt. Csirke 1 pár 070—1-20 frt. Lud hizott kilón-
kint 0--50—0-oü frt. — Különfélék. Tojás 1 láda
(1440 drb) 37.0—38-5 frt. Sárgarépa 100 kötés 2—4.—
frt. Petrezselem 100 kötés 3.00—5.— frt. Lencse in.
100 kiló 14—18 frt Bab nagy 100 kiló 10—16 frt.
Paprika I. 100 kiló 30—45 'frt, II. IS—3Ü frt. Vaj
közöns, kilonkint 70—80 frt. Vaj-téa kilonkint 1.00
—1.40 frt. Bursonya-rózsa 100 kiló 2.00—2.80 frt.
Burgonya sárga 1Ü0 kiló 2.60—3.20 frt. — Halak.
Harcsa" (élö) 0-40—1*20 frt 1 kiló. Csuka (élö) 020—
1.— frt 1 kiló. Ponty dunai 0-35—060 frt.

Szesz.
Budapast, jan. 21. Irányzat változatlan. Fi-

nomitott szesz nagyban 55.75—56.— frt, kicsiny-
ben 56.25^—56.50 frt. Élesztöszesz nagyban 55.50
—55.75 forint, kicsinyben 56.25—56.50 forint.
Nyersszesz adózva nagyban 54.75—55.—
forint, kicsinyben 55.25—^55.75 forint. Nyersszesz
adózatlan (exknt.) 15. 15.25 frt. Denaturált
szesz nagyban 19.25—19.50 frt, kicsinyben 19.75—
20.— frt.' Az árak 10,000 literfokonkint hordó
nélkül, ab vasut Budapestre szállitva. (Készpénz-
fizetés mellett értendök.)

Bécs, jan. 21. Kontingens nyersszesz azon-
nali szállitásra 18.10—18.30 frton kelt el. Zárlatjegy-
zés 18.20—18.30 frt.

Prága,jan.21. Adózott tripplószesz 54.—
frton jegyeztetett nagyban. Adózatlan szesz 17—17.lU
frt azonnali szállitásra.

Trieszt, jan. 21. Kiviteli szesz tartályokban
szállitva január-februárra 11 forint és február-áprilisi
szállitásra "lOVa—103/*. frt.

Berlin, jan. 21. Szesz helyben 39.30 márka
= 23,11 frt, fogyasztási adó nélkül hektoliterenkint
á 10,000 lilerszázalék. Átszámitási árfolyam 10Ü
márka = 58.S0 irt.

Stettin, jan. 21. Szesz 70 márka, fogyasztást
adóval 38.('0 márka = 22.70 frt Átszámitási árfolyam
100 márka — 58.80 frt.

Boroszló, jan. 21. Szesz (50-es) pr. november
57.30 márka = 33.70 frt; szesz (70-es) pr. novem-
ber 37.90 márka = 22.28 frt. Átszámitási árfolyam
100 márka = 58.80 frt.

Hamburg, jan. 21. Szesz nov.—dcez. 19.50
márka = 11.47 frt; decz.—jan. 19.— márka =•
11.17 frt; jan.—febr. 18.50 márka = 10.88 frt.
Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.80 forint.

Páris, jan. 21. Szesz folyó hóra 43.50 frk =-
22.93 frt; decz.-re 43.25 frk = 22.r'0 frt;
négy elsö hóra 43.25 frk = 22.80 frt; májustól 4
hóra 43.—. frk «= 22.06 irt. Az árak 10.000 liter
százalékonkint 1/4% leszámitolással értendök. Átszá-
mitási árfolyam 100 frk — 47.56.

Czukor.
Pérls, jan. 21.Nyersczukor (88 fok) készáru

82.50.—29.— frk, fehérczukor novemberre 31.26 frk,
deczemberre 31. Vs frk. 4 elsö hóra 31.7B frk,
4 hóra májustól 32. Vs frk. Finomitott készáru
102.— frk.
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London, jan. 21. Jávaczukor 11.1/* shilling,
nyugodt. Nyers Czukor nyugodt: finowitott-ban
meglehetös üzlet. Jegeczedett Czukor alig keresve,
ártartó. Külföldi tört ártartó, Jegyeztetett: kész-
áru 10.Il1/* sh., márcz.-ápr.-ra 11.— sh., május-
aug.-ra 11.3 sh. Répaczukor ártartóan indult és
bágyadtan zárult. Német (88%) jan.-ra 9.3 sh.,
februárra 9.4 sh., ápr.-ra 9.5 sh., máj.-ra 9.63/i sh.,
jun.-sra 9.6SA shilling. Határidöüzlet: januárra
9.3*/« sh., februárra 9.4V* sh., márcziusra 9.4'A
sh., áprilisra 9.Ö3/* sh., májusra 9.GV* shilling,
juniusra 9.71U shilling.

Olajok.
Páris, jan. 21. Repczeolaj folyó hóra 54.50

frk ( = 25.C6 frt); januárra 54.50 frk (=25.66frt) ;
négy elsö hóra 54.50 <;k ( = 25.66 frt); négy hóra
májustól 55.— frk ( = 25.89 frt). Árak 100 'kilon-
kint értendök. Átszámitási árfolyam 100 frk =
47.55 frt.

Hamburg, jan. 21. Repczeolaj helyben 55.—
márka ( = 32.34 frt). Átszámitási árfolyam 100
márka — 58.80 frt.

Köln, jan. 21. Repczeolaj májusra (hordóval).
57.— márka ( = 33 52 frt). Átszámitási árfolyam 100
márka = 58.80 irt.

London, jan. 21. Repczeolaj 23 shilling.
Lenolaj 15.9 shilling Gyapotmagohij 14.—.—14.6
ib. Terpentin 24. 24.172 sh.

Petroleum.
jan. 21. Petroleum helyben 4.S0Hamburg,

márka -= 2.82 frt.
Antwerpen, jan. 21. Petroleum fin. helyben

14.25 frank — 6.77 frt.
Bréma, jan. 21. Petroleum fin. helyben 4.95

márka = 2.91 frt.
Newyork, jan. 21. Petroleum fin. 70 Ábel Fest.

Newyorkban 5.40 cents, fin. petróleum Philadelphiá-
ban 5.35 cents; United Rife Line Certificates de-
czembene 65.— ; Nyers petróleum deczemberre 5.95.

London, jan. 21. Petroleum, amerikai 43/s—
4V* sh., orosz 4V* sh.

Kávé, tea, rizs.
London, jan. 21. Santos határidö lanyha.

Jegyeztetett: januárra 31 shilling, márcziusra
31.3 sh., májusra 31.6 sh., juliusra 31.9 sh.,
szeptemberre 32.3 sh., decz.-re 32.6 shilling. Tea :
Ceylon ártartó, tört Pekoe gyöngébb. Bizs : nyu-
godt, változatlan.

Fémek.
London, jan. 21. Réz, G. M. Brande 49Vio—

495/io font sterling készáru és 497/n—49n/i«
font sterling 3 hóra ; best sel. 53—53V* font ster-
ling. On : finom külföldi 63Vio—630/i6 font sterling
készáru és 63^/ia—63fl/i6 font sterling 3 hóra.
Ólom: angol 123/4 font sterling; külföldi 125/s
—12n/io font sterling. Horgany : külföldi 18—
18V8 font sterling. Higany: 7.— font sterling elsö
és 6.19font sterling másodkézböl. Vas: A glasgovi
nyersvaspiacz ártartóan indult és szilárdan zárult,
mérsékelt üzlet mellett: Zárlatárak: 45.9V2 sh. kész-
áru és 46.1 Vs sh. egy hóra; Cleveland 40.9l/s sh.
készáru és 41.— sh. egy hóra; Hematit 48.10Vs
shilling készáru és 49.1V2 sh. egy hóra; Middles-
brough 50.6 shilling készáru és 50.9 sh. egy hóra.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, január 21. A szilárdabb külföldi jelen-

tések hatása alatt a csekély forgalom változatlan
árakon bonyolódott le. Köttetett; búza tavaszra
11.69—11.70, rozs tavaszra 8.73—8.75—8.74, zab ta-
vaszra 6.65—6.64, tengeri május-júniusra 5.47 frt.

Hivatalosan jegyeztetett:
Buza tavaszra 11.69—11.70, rozs tavaszra

8.73—8.75, tengeri máj.-jun. 5.46—5.47, zab tavaszra
6.63—6.65.

Boroszló, január 21. Buza helyben 18.60 márka
(= 10.93 frt) sárga. Buza helyben 18.50 márka
(= 10.87 frt). Rozs helyben 14.90 márka ( = , 8.76
frt.) Zab helyben 14.— márka (= 8.23 frt.) Tengeri
helyben 12.— márka (= 7.06 frt). Minden 100 kilon-
kint. Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.80 frt.

Hamburg, január 21. Buza holsteini 180—186
márka (= 10.58—10.84 frt). Rozs meklenburgi
140—150 márka (8.23—8.82.) Rozs orosz 107—108
márka (= 6.29—6.35 frt). Minden 100. kilonkint
Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.80 frt.

Rohrschach, január 21. Oroszb uza 27.—29.—
frank, román búza 26—28.50frank. Minden 100
kilonkint. Átszámitási árfolyamlOO frank = 47.55
forint.

Páris, január 21. (Megnyitás.) Buza folyó hóra
28.30 frank (= 13.49 frt.). Buza deczember hóra
28.10 frank (= 13.39 frt). Buza 4 elsö hóra 27.80
frank:(= 13.24 frt). Buza 4 hóra májustól 27.75 frank
( = 13.22 frt). Rozs folyó hóra 17.50 frank ( = 8.53
frt). Rozs deczember hóra 17.60 frank ( = 8.38 frt).
Rozs 4 elsö hóra 17.50 frank ( = 8.33 frt). Rozs 4
hóra májustól 17.50 frank (=8.33 frt) minden 100
kilonkint. Átszámitási árfolyam 100 frank — 47.55
forint.

Páris, január 21. (Zárlat.) Buza folyó hóra
28.10 frank ( = 13.59 frt). Buza deczember 28.
frank ( = 13.34 frt). Buza 4 elsö hóra 27.60 frank
(=13.15 frt.) Buza 4 hóra májustól 27.60 frank
(=13.15 frt). ^

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, január 21. A külföldi esti tözsdék

gyengébb zárlatai lanyhább irányzatot kellettek
Csakis az eszközölt fedezeti vásárlások javitották az
irányzatot. Magasabb árfolyamot értek el Ünionbank-
részvények, valamint Tramway-részvények arra
hirre, hogy a bécsi gázkölcsön ügyében ismét a
Deutsche Bankkal tárgyalnak. Alpesi bányarészvé-
nyek szintén erösen emelkedtek.

Az elötözsdén: Osztrák hilclrészvénv 354.75—
355.37, Lánderbank 218.75—219.25, üiiiünbank
299.75—302.—, Magyar jelzálogbank —.—/Ma-
gyar hitelrészvény 381.50, Osztrák-magyar állam-
vasut 341.25—342.—, Déli vasut I9.62—80.—,
Elbavölgyi 265.—265.50, Bustiehrádi 575, Tramway
455—457, Alpesi bánya 142.70—143.80, Trifaili
171, Rimamurányi 248.25, Magyar általános kö-
szénbánya 118.50—118.60, Török dohányrészvény
135.75—136.25, Magyar villamossági 142.50, Fegy-
vergyár 297, Magyar arany járadék 121.15, Magyar
koronajáradék 99.20—99.25, Török sorsjegy 60.50
—60.75, Német márka 58.85—58.83 forinton köt-
tetett.

Délelött 11 óra perczkor zárulnak:
Osztrák hilelrészvény 355.25, Magyar hitelr. 381.-
Anglo-bank —.—, " Union-bank 301.75, Lánder-
bank 218.75, Osztr.-magyar államv. 341.87, Tram-
way 456.—. Alpesi bánya 143.70, Rimamurányi
248.50, Májusi járadék 102.40, Török sorsjegy 60.70.

A déli tözsdén : Osztrák hitelrészvény 355.50.
Magyar hitelrészvény 381.50. Lánderbank 219.—.
Unionbank 302.—. Anglo-bank 161.25.- Bankverein
259. Osztrák-magy, áilamy. 342.25. Déli vasut 79.75.
Elbevölgyi vasut 265.50. Északnyugoti vasut 250.—.
Alpesi bánya 144.50. Rimamurányi $48.50. Prágai
vasipar 704.—. Májusi járadék 102.42. Magyar ko-
ronajáradék 99.40. Török sorsjegy 60.75. Német
márka 58.85 forinton köttetett.

Délután 2 óra 3Q perczkor jegyeztek: Ma-
gyar aranyjáradék 121.10. Magyar* koronajáradék
99.30. Tiszai kölcsönsorsjegy 139.60.- Magyar föld-
tehermentesitési kötvény 96.75: Magyar hilelrészvény
381.—. Magyar nyereménykölcsön sorsjegy 154.—.
Kassa-oderbergi vasut 191.50. Magyar, kereskedelmi
bank 1433.—. Magyar vasuti kölcsön ezüstben 101.—.
Magyar keleti vasut állami kötvények; 121.75. Ma-
gyar leszámitoló és pénzváltóbank 251.50. Rima-
murányi vasrészvénytársaság 248.25./ 4'2°/o papir-
járadék 102.40. 4.2% ezüstjáradék 102.45. Osz-
trák aranyjáradék 121.80. . Osztrák . koronajáradék
102.95. 1860. sorsjegyek 144.50. 1864. sorsjegyek
189.25. Osztrák hilelsorsjegyek 198.50. 0sztrák hitel-
részvény 355.13. Angol-osztrákbank 161.—. Unio-
bank 302.25. Bécsi Bankverein 259.50, Osztrák
Lánderbank 219.50. Osztrák-magyar bank 934.—.
Osztrák-magyar államvasut 342.—. Déli vasut 80.
Elbevölgyi vasut 264,50. Dunagözhajozási részvény
454.—. Alpesi bányarészvény 144.40. Dohányrész-
vény 136.—. 20 frankos 9.53. Császári királyi vért
arany 5.69. Londoni váltóár 120.—. Német.bank-
váltó 58.82.

Bécs, január 21. (Utótözsde.) A déli tözsde
zárlata után jegyezneki Osztrák hitelrészvény 355.12,
Magyar hitelrészvény 381.50, Anglo-bank 161.—,
Bankver. 259.—, Union-bank 303:—, Landerb. 219.50,
Osztrák-magyar államvasut 342.—, Déli vasut 80.25,
Elbevölgyi vasut 265.50, Északnyugoti Vasut 250.25,
Török dohányrészvény 136.50, Rimamurányi vasmü
247.75, Alpesi bánya 144.60, Májusi járadék 102.50,
Magyar koronajáradék 99.30, Török-sorsjegy 60.80,
Német márka azonnali szállitás 58.85. Német márka
ultimóra 58.83.

Berlin, január 21. (Tözsdéi tudósitás.) Az
irányzat át alán lehangolt. Bányaértékek és bankok
nyomottak. Zárlatkor amerikai értékek javultak.
Magánkamatláb 3%.

Berlin, január21.(Zárlat.) 4&/o papirjáradék
102.20, 4'2o/o ezüstjáradék 102.10, 4% osztrák
aranyjáradék 103.30, 4% magyar aranyjár. 103.10,
osztrák bitelrészyény 222.90,' magyar koronajára-
dék 99.75, déli vasut 35.10, osztrák-magyar
államvasut 145.60, Károly Lajos-vasut 107.40, Kassa*
oderbergi vasut —.;—, orosz bankjegy 216.70, bécsi
váltóár 169.15, 4% uj orosz kölcsön 100.10, ma-
gyar beruházási kölcsön 103.—, olasz járadék
—.—. Az irányzat gyenge.

Berlin, január 21. (Utótözsde.) Osztrák hitel-
részvény 223.10, magyar koronajáradék 99.60,. déli
vasut 35.—, osztrák-magyar államvasat 145.60.
Az irányzat javult.

Frankfurt, január 21. (Zárlat) 4'2% papirjára-
dék 86.80, 4-2°/o ezüstjáradék 86.85, 4°/o osztrák
aranyjáradék 103.25, 4% magy. aranyjár. 103;—,
magy. koronajáradék 99.80, osztrál hitelrészvény
300.50, osztrák-magyar bank 797.—, osztrák-ma-
gyar államvasut 294.75, déli vasut 70.87, észak-
nyugoti vasut 213.—, elbevölgyi vasut 227.25, bécsi
váltóár 169.75, londoni váltóár 21.38, párisi váltóár

80.833, bécsi bankverein 221.—, Uniohank
villamos részvény 140.—, alpesi b á n y a i y
121.35. 3% magy. aranykölcsön 91.30. Az irányzat
csendes.

Frankfurt, január 21. (Utötnzsde.j Osztr, hitel-
részvény 300.37, osztrák-magyar államvasut 294.25.
Déü vasut 70.87.

Frankfurt, január 21. (Enti dözsde) Osztr, hitel-
részvény 300.37, déü vasut 71.25, magyar aranyjár.
—.—, alpesi bányarészv. —.—, oszt.-magyar ál-
lamvasut 294.62. bécsi Bankverein 222.—. Az iránv-
zat szilárd.

Hamburg, január 21. (Zárlat.) 4.2°/0 ezüst-
járadék 86.70, osztr. hitelrészv. 300.50, 1860.
sorsjegy —.—, Osztr.-magyar államvasut 737.—,
déli vasut 170.—, olasz járadék 94.50, 4°/0 osztr.
aranyj. 103.25, 4°/0-os magyar aranyi. 103.40. Az
irányzat csendes.

Páris, január 21. (Zárlat.) 3°/" franczia jár.
103.02, 3Vs% franczia jár. 107.25, olasz járadék
94.92, osztrák földhitelrészv. —.—, Osztrák magy.
államv. —.—, déli vasut —.—^Franczia töri. jár.
101.80, 4% osztr. aranyjáradék 102.50, Ottománbank
555.50, párisi bank-részvény 905, osztrák Lánder-
bank 4S2.— alpesi bányaj.-észvény 315.—, Dohány-
részvény 292.50. Az irányzat határozatlan.

London, január 21. (Zárlat.) Angol consolok
112.15/io. déU vasut 7.50, spanyol járadék 60.3/B,
olasz járadék 92.7/s, 4°/0 magy. aranvjáradék 101.25,
4% rúpia 63.3/s, Canada' pacificvasut 92.25,
leszámitolási kamatláb 2^/s, ezüst 26.5/i«. Bécai
váltóár 12.15. Az irányzat nyugodt.

New-York, január 21. ezüst o6.s/8.

IDÖJÁRÁS.
A m. kir. meteorológiai központi intézet távirati

• jelentése 1898. január 21-én reggel 7 órakor.

Állomások
•3+
Sooo

Si
1a- Állomások

tiÁrvaváralia . . —• — — . ( Póla '; 73-ü
Selmeczbánya . 77-2 — 8.0 . Lesiná . . . . 72-2
N.-Szombat . . 77-9 — 4.2 . j Sarajéiro . . . 7<)-3
Magyar-Óvár . 73-6 — 4.2 . ( T o r i n o . . . . 7.V9
O-Gyalla . . . 77-3 — 4.0 . j Flórcncz . . . 73-3
Budapest . . . . . 7S-0 - 5.4 . ( Róma 72-2
Sopron . . . . 77-2 — 7.0 . ( Nápoly . . . . 71.8
Herény . . . . . 78-0 — 6.0 . 1 Briudisi . . . . 72-2
Keszthely . . . — — 3.8 . j P a l e r m o . . . . fiS-l
Zágráb . . . . 79-3 — 5.7 . { Málta . , . . . Cá-9
F i u m e . ' . . . . ,72.2 4 - 1.5 . ( Zürich . . . . 78.1
Cirkvenica. . . 74-9 - f 0.0 . Biarritz . . . . 76-7
Pancsova . . . 79-2 — 5 . 3 . Nizza . . . . . 72.6
Zsombolya . . 79-0 — 5.6 . I Pária . . . . . 76-5
Arad . ;. . . . 78-8 —«6.9 ; . i Kopenhuga . . 64-6
Szeged . . . . 79-0 -r- 5.0 l f Hamburg . . . 71.3
Szolnok ... . . . 79-9 — 5.0 . . . B e r l i n . . . . . 71.4
Eger » . . . . 77-9. — 5.2 . ( ChristiansHnd ." 57-/}
Debreczen . . . . . — • — 0.0 . | Stockholm . . . —
Késmárk- . . . 77-5 —i-8.0 •. Iszent-Pétervár. 54-3
Ungvár . .' . . 7S-3 — 5.7 . Moszkva . . . 5 0 3
Szatmár . . . . . 77-9 — 5.1 . j Yarsó . . ' . . . 69-G
Kagy-Várad . . 70-4 — 7.2 . I Kiew 67-4
Kolozsvár . . . 7i5'8 — 8.8 . 'Odessza . . . . —
Nagy-Szeben . 79-2 =— 8.0 . ijulina 73-9
Bécs . . . . . 77-3 — 5A . Szóf ia . . . . . 76-5
Salzburg. . . . . 80-0 — 8.8 . Konstantinápoly 72-8
Klagenfurt. . . 810 |— 14.9 . j

A jelentékeny nyomási különbségek - csökkentek, mivel ugy
az északkeleti depresszió, valamint a középeurópai maximum in-
tenzitásukból veszitettek. •

Csapadék csak kis mennyiségben- esett és pedig jobbára
Európa északi felében. Az idö Németországban tetemesen enyhült,
de a Kárpátok és az Alpesck vidékén a mérsékelt fagy egyre tárt.

Hazánkban a hömérséklet keveset változott, szambavehetö
csapadék nem volt, az idö borús, a szelek gyengék és határozatlan
irányúak.

Némi höemelkedés várható, semmi vagy csak jelentéktelen
csapadékkal.;
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JaJak Miyarfeata: • a Jeges viz; + — 0 felett; — — 0 alatt;
< «= áradt; > = apadt; » — kétséges. ^ ^

Felelös szerkesztö: L iposoy Adam.
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L AtlamadótUfr
' m) Mtgjmr áüammdÓMaig.

| Magya* amrftaraMk . . . . . .
! . . 10.000 frtot . . .

Magyar koronajáradék . . . . . .
1S76. keleti vasuti kölcsön . . .
18S». évi államvasuti aranykölcsön'

Vaskapukölcsön . .
1870-ka nyerem.-kölcaÖB, 100 trtov
1870-ki . . 50 .
Magyar ngále-»*rt . kötvény . . .

i Horrit-Si iaTon . . . . .
i Magyar ffildtetana. kötvény . . .
i Horvát-Szlavon' . . . . .

Tiszai é s szegedi nyer . -kölcsön. .
Horv.-Szlav. Jelz. föld?, kötvény .

i b) VsEtrúk álluntdátság.
Egyes , járadék papir febr.—aug, .

. . . máj.—nor .
Egyes , járadék ezüst, jan—júl . .

. . . ápr.—okt .
Osztrák aranyjáradék
Osztrák k o r o n a j á r a d é k . . . . . .
Al lamiorsj . 1854. évb. 250 frt p . p .

i . 1Ö60. . 500 . o . é .

: iS : 8 5 : : :
1SM. . 60 . . .

Idegén álltmadóuágok.
Bolgár államv. zálogkölcsön . . .
Szerb, nyer.-koicso'u .

. . (osztr. fslb.)

II. Más kdzkölcsönök.
Bosnyák-Herczegov. orsz. kölcsön.
Budapest föváros 1890-ki kölcsön*
Budapest föváros lS97-ki kölcsöne

98.99
122.75
122.50
102—
92—

155.-
fM.M
101.75
1 0 2 -
98.23
98.50

141—

• , p o ki k
6 i Temes-bégavölgyi kölcsön

111. Záloglevelek é* kttl-
csönkötvónyek.

m) bndmpeMti iatéxettk kibocsá-
tásai.

Belvárosi takarékpénztár r . -t . .
Egyes, bpesti fövár, takarékp. . .

• » . . koronaért.'
Kisbirt. orsz. fOlcüüt.. • . . . . .

S0V» év kor. ért.
6OV é v r t . . .

4Vs
4' i
*
5
5
4Vi
4'yi
4
4
31*
4
4V»
4
4
5
4'/i
4
4
4
4
4Vt
4
4

3
4Vi
4' «
4
4',»
4
4','s
4
4
4
4
4
4'.i
4
4>,t
4

. . .
. . . 6OVs

Magyar Wldbrttlint. pap
41 évre .

kor. ért. 50 évre
kor. ért. 63 évre

" • • szab., taiajjav.
Magy. vasut. kötv. 5OVs évre . . .

• • . 50 évT*kor.ért.
. , . 50 évrelO5°/«.

Magyar jelzáloghitelbank

50 évre kor. ért. . .
közs.k.50é.,vM10frt.

közs. kötv. 50 évre .
közs. kötv. 50 évre .
nyer.-kötv

. osztr. felüli.
nyer.-je.-y

. osztr. felttlb.
nyer.-kötv.

Magy- ortz.

102.25
102.25
10225
102.25
121.75
102.75
162—
144.59
162 50
169.25
189—

112.53
36.50
37.50

97.75
100—
98.25

100—
99.25

102.75
102.76
102.75
102.75
122.25
10325
163.
145.50
163.60
19025
190.-

113.50
37.50
38.50

93.75
101.—
98.75

101 —
1 0 0 -

közp. takarékp. . . .
Ttor. ért.

Magy. takarékp. közp" jelzálogb ".
. • . . kor . ért.
• • . , közs.k.

Os'ztrák-magyÉr bank 40Vi évre '.
. . . 50 évre . .

Pesti hazai takarókp. kSzs. kötv. .
. . " •" . zalogl. kor." éit.

Pesti m. keresk, bank

5
5
S
S' . I
4's
5

6
5
6
•Vl
6
5V»
t
•Vl
3

6
4Vi

V.J
4
4
4
4
6
fi
4
4
4
4
4
4M
&
I
4
fi
fi
4V*
4
3
• " •

. . . . közs. k. 110 frt

. . . . közs. k. 210 k.

b) Vidéki is külföldi int. kib.
Albin*, takarék- é s hitelintézet . .
Aradi polg. takarékp. 40 érre . . .

, 40 é. 110 frt.
. • • 40 évre . .

Aradmegyei takarékpénztár . . .
Bosnyák-herczegov. orsz. bank . .
Debreczeni elsö takarékpénztár. .
Krdélyr. m. jelzáioguitelb.40évre .

• , . 40 é. visszafiz.
Horv.-szlav. orsz.jelzálogbank . .
Nagyszeb. ált#takp. 8 l ' s e.,110 frt

. , . 40 évre, 106 frt
. , 4pévreUI.kib.
. , 85évre lV.kib .

N a g y t i e b u ü földhitelintézet . . .

! \ Vl'. kib.
O»trak földbJtelint. nyer.-kötv. .

Temesvári efsfi takarélpé'nziS'. '
• • '• • •

IV. Elsöbbségi kötvények.
Adria m. kir. t. hajóz, r.-t . . .
Bpesti közuti vaspálya kor. 4rtr .
Bpesti villamos T. vasut r.-t. . .
Bpest-pécsi Tanit .
Déli vasut . . . . . . . . . . .
Elsö cs. kir. as.dunagozhajózásit
Elsö ipódium- és csontlisztgyár r.-t.
Kassa-oderbergi varat 18S9, czflat

• . 1899, arany
, . 1891, ezflst
, . 1891, arany
. (ont. von.) 1889, ea.

Magyar folyam- és tengerhaj, r.-t.
i Masvar-gácsonzági vasut I. lob. .

. H. kib. .
. . ezüst. .

Uagy.ny. v. (székesf.-gydr-griciiv.)

BlagyarN. i s .kölcsön. . . . . .
Osztrák-magyar áliamv. 1888. . .

. , X. «fl». 1885
Perti Uofá- éj tftadtépOJet. . .

1C0.2&
100.25
97.76

102.—
1 0 2 . -
100.25
100.--
97.50
97.50
91.75
96.75
9950
95.50
9850

10150
1 0 0 -

99.10

ioo!-
98.25

1 0 0 . - i
121.—j
122.75

1 9 . -
2.-.--I

103.25 !
100.25 i
100.25 ;
9825 1

10050!
98.25

1 0 0 -
96 . -^

100.10
100.10

! 9650
' 98.50
1 0 0 -

I 98 5 0 '
0 5 . - ,
99 . -1

1 0 f . -
0 0 . -

101.—
100.-
98.50

100.-
98.50

100 50 I
102 . -
102L-
101.75
100.25
103.50
102. -
103 . -
100^5
1 1 8 -
1 8 . -

100.50
99.25

12000I 80|5
5.50; 4000 100 -

40— 500K20004
6— 50000IK. 200f5

t 6 . - ' 5000JK. 200:4
15. t 5000K.4O0I -
. 5.50 30000 100;5
21.—j SSOOOL 200;5

6.—jlOfJOflOJ 100 5
fr48 —! 3000,Ar^OO 5
r24- 97000|Ar.100 5
12— 60a0| 200 5
14—I 75000;K. 400 5
25— j ÓOOOj 500 6
18—250000; 1805
43.4OI1S00O0 6005
65—; 25000 500-5
16. ' 6O00O1 2005

101.25
101.25
9875

103-
103.
100.75
101.—
98.50
98.50
92.25
9775

100.50
96.50
99-50

102.50
1 0 1 . -
100.10

T00.50
99.25

1 0 1 -
122.-
123.75

20.
21. -

104. -
10125
101.25

99.-
10150
9925

101.-
97—

101.-
101.50
9750
99.50

101.-
99^0

106 —
100.-

5.-
1 2 -
60. -
7 . -

40 . -
400,-

14.—
16.—

230 . -
7,
5.—

- kV
6.-

70.

3 5 , -
1 2 -
8.

32 . -
10 , -

25000
" 992

100;5
501 -

102.—
100.50

ioo!so
99.

99!50

10000IK. 200;
25000; K. 400 -
12000
10000
12000

300!
1001

2»5000! 1000

10000 2003.
50901 2005
3000! 1000 -
20000 100 5
5000 100 -
1S0001 10015
SCOOjK- 20015
2000 300 -

825
400
400

6000 iv. a
67501 200
«750j 1 W
2000! 400
4500 200
8000 150

I l -

5.—j 20000 ,
5.-I 6000 K.
11.-J 2000
.5—.-.28000 .
10. 20000
550! 20300
.*-,!- - 3608
1.50' 15000
7.-! 5000 K

4 5 — i 2100
30.-} 8500

i 5000

100 5
200' •
ICO!
100 5
100 5
100 5
100;
30
200
160
200

15—
8.

15000
340001

5.—! 20900|
10.—! lOOQOj
- . — 6030IK.
3 2 . - ' 320M!
1 4 . - 8003
— . - 50000

•18,-
+7:-
iÜ.
14.
6

K.
13.
11.
18.-

100'
100 5
I00'5
1Ö9 5
100 5
200.5
1005
150I
40

100.80
9925

15050
99.25

130.-
98-75

138.--
10045
100-
181

i m . —
99.50

101.251

* I 20*'

102.25 | + l * '
101.25 72-
105 ?••-

10V25
118.—

19. -
101.—
100—

181.30
88.75
99.50
97.—

1S9LS0
100.25
1 2 1 . -
98.7S
121.-
0 ^

s
18S.75
10S.7S
121JO

181.—
109.
188.
98JB

107 J *

1SJ8

SJ0

7—

8000 K. 4005
15000 K. 200! -

,.5001.

3SÖ0Ö
2310'A

'fi—

s

4800
4800
13000
2000 K
3800
591

Toroatáll fc. * . ^ w a « k . .
Urikány-zsilv. m. köazénb

IL

V. Bankok részvényei.
Angol-osztrák bank . , . . • • •
Budapesti b a n k e g y e s o l e t . . . . .
Elsö magyar i p a r b a n k . . . . . .
Fiumei hitelbank . . . . . • • «
Fövárosi bank r.-t. . . . . . . .
Bpesti giro- és pénztár-egylet . .
Hazai bank r.-t . . . .
Honnes ma^y. ált. váltóüzlet U .
Horvát leszámitoló bank . . . . .
Horv-szlav. orsz. jelzálogbank . .
Magyar általános hitelbank . . .
Magy- ipar- cs keresk, b a n k . . .
Magy. jelzálogliitelb. I. kibocsátás
Magy. jolzálugliitelL. II. kibocs. .
Magyar kereskedelmi r.-t
M. lcszáoiit. .cs pénzváltó bank .
M. takarékp. közp. jcizálogb. . .
Osztrák hitelintézet . . . . . . .
Osztrák-magyar bank . . . . . .
Pesti magy. keresk, bank . . . .
Uniobank . . . . . . . . . . . .

VI. Takarékp. részvényei.

I Belvárosi takarékpénztár . . . .
i Budapest, Di. k. takarékp. . . .
I Bpcst-erzstlietyurosi takarékp. . .
' Bpesti takarékp. s orsz.'zálogk'. r.-t.
; Egy. bpesti fövárosi takarékp. . , .
t Magy. ált. takarékp.

100! -
158' -
1005

.200 -

400

no
am

1800

Mai záró-
árfolyam

pénz I áru

M. orsz. központi'takarékpénzt. .
Pesti hazai takarékpénztar . . .

Vil. Biztositó-társ rószv.

, Becsi.biztosito társaság
I Bécsi élet- ea jár.-bizt.intézet . . . •
I Elsö ni. ált. biztositó társasa* . .
j Fonciére, pesti bizt. intézet . . .
' Lloyd, m . viszonib. ,tár.s. ' . . . . >

M. jég- cs viszontb.' r!-t. . . . .
Nemzeti baleset btztos. ito-r.-t . . . . .
Pannonia viszontb. i n t é z e t . . . .

VIlI. Gözmalmok részv.
Concordia-e6zmalomr.it. . . . .

" " . . els.rész.v.
Elsö'iJpesü gffzmiüöm . . . . ; , . . .
Erzsébet-gázmalom . . . . . . .
L j ö lL j z g ö i . , . . . . . «
P e s t i Keagermaloin ". . • . , , , .
P e s t i luoln. . é s sütök . . . . . . .
P e s t i Viktória-sözmalom -. - . . . .

IX. BányAk és téglagy. r.

Brassói bánya- é s kohó-egylet . .
Bpusti tégla- és' inéÉ^ésetö.; . . >. .
Bpest-?zenü3ririczi tégitigy.' . . .
l?gy.'- tégla- é s ezeinéritgyár" . , '.'
Eszakm. egy. köszóub. • és iparv . .
Felsöin, bánya- és kóhúmil . . . .
k iván, tégia'gyár t . - t . . '. . . ' . . .
Kiisaa-somodi küi^éab. id. elisin.
Kis-sebesi ftránitbinyák . . . . . .
Köbányai göztégla^yar

161—
10S—
!*).-
109—
82—

1£5—

118.75

23J—

505.-

935'ü"
11435. -

301.53

93 . -
116.-

85--
220.-
2H>.-
313-
855.-

18375.

258.-
329.-

4325.-
118.-
98.-

123.-
129.-

1153.-

290.—
402.—
695.—
2 5 3 —
155.—
6á=>.—
2 1 5 . -
123 —

162—
107—
192—
109—
83—

107—
135—

11&75

255—

5io!

94ö!
1440.-
332.50

99.-
120.-
87.

231.
1220.-
316-
860.-

3425.-

262.-
339.-

4075.-
120.-

.KW--
125-
132.

1175.-

293—

700.-
257.-
156.
655.-
220.-
125.-

_ • Le:
Kössúnbánya ii> téglagyár, . .

olmor r;i:-io<:i téglagyár'!' . .

7500I : 200 5 *
' 30000 rT. 200;5
' 88031 480 -

3750 :200,S
10900:K.2O0L—

IQOOOOI 1 0 0 *
1000* 200! -
6000 K. 200,5
£000 K. 4005

Magvar ajjpiiuil r.-t. .. . . . . . . . . . . . . .
Magy." ált. Köszénbánya r . - t . . .
Magy.'" jjöztcjrlngyár r.-t. . . . . .
Magyar ker&niiai gyúr . . . . . .
Péterhegyi téglaipar .- . . . '• .". ^
Salgvlarjáni köszünbánya . . . .
Ujlaki tégla.- és' mészégetö . . . . . '
Urikány-zsiivüleyi'm. k ö s z é n b . . .

X. Vasmüvek és gépgy. ir.

ElsS'm. gazdaság'gépkar." . 7 .
.Danubius" liajó- Os éepgjar . .
GanJr-és társa varcühtoaeV . . . .
Kadráci .vasipar társulat. . -. : .

Nicholsoh* gépgyár r.-t. . •. . ..

115—
235— !
9i.- i

I95.i
110— i
09.39]
27. - i

108— i
7SJ.- i
753.—-

^1i2. - 1
223.— •
117.50

84— ,
153—:
8 0 : - |

601.IO :
27a—1

120—
245—
99—

IS/. -
112—
70.50
27.53

110.-
770—
75».-
117—
223—
118.--

83—
15c—
82—

632.50
27á.-

1188— I 192—188
100.

213J

1 192.-
! 1C1--
2140.

j

Schlick-léle .vasöntöde
leudlbff és Dittrich gépgy. A. sor. -
Weitzér János gép-, vaggongyár.

XI. Könyvnyomdák r.

-Ahenaeum* irod. é s n y o m d . T. - t
Franklin-társulat . . . : . . . .
- K o s m o s " m ü i n t é z e t . . . . . . .
K ö n y v e s K á l m á n r . - t v,.... . . •
JPaÜas* irod. é s n y o m d . r.-t. .'.
P e s t i könyvnyomda r . - t . . . . .

105— 107—

209.-
146.-
2S5..

I 213.-
' 155.-
,-.270.-

370.—
240—
80 —
25.—

375—
250—

81.-
30.-

aoa
_ I

*
_ I200

... Sr
20000 K.1O&

100,
ioo;
2001 -

_ _ _ K.SBOOi -
aBOOKK. 200> -
26000*. 1004

1004
169

XII." különféle vall. részv.

Altalános • w a g g o n k ö l c s ö n z ö . . . .
•FApöHo" MohTjühömitö^ryar r ^ t .
Bantlin-féle^yegyi gyárak r.^. . .
Bihar-szilágyi olajipar r.-t. ; . . .
Bpesti ált. villamossági r . - t . . .
E g y - m a g j á n , flvem*-* * - t .
Elsö mag?, betüöntödé . . . . . .
Elsö rnagy. gyapjumosór.-t . - • • -
Klsö inagy. részvénysenoioao . .
Elsö magy. :serté9hizlalö . . . . .
Eteö inagy.'siállitásiváHalat. . .
Elsö .magyar szálloda . . . . . . . . .
Elsö pesti spódrum-fyár . • . . .
Fiumei nzshántoló-gyár . . . • . .
GscUwmdi-féle szcszejyár . • . .
Gr. Esterházy cojnac-gyár
JBun6Úáa*JMüUijrj»r6 * á

203— 203.-
1500—

530.— S70.—

439—1-450—

140!— i 142—

153.
416.

13; «.
Ü 25J.
'•'. 223
i| 235.
i1130.
I1625.
i 470.

153.-
420.

.1220

i 230.-
; 245.

' ] 135.
J1675.

H ; Sorüáu Viktor-féle börgyár. . . .
i , . els. reszT.

Z ; ' Kábelgyir részrényUrsasag . . .
_ i Köbányai kiraly-seriozo r . - t . . .

KÓbányai polgári serföz* r^t . .
Magyar ezukoripar r.-t A. sar. •

fi.

35.-
74.-

295.-

76.—

' 15*!-
J 133.-

40.
76.

305.
40.
78.

155".
135.

I,— -, 4 8 . —

i K " = • S
J ^ •-« . id

12.501 30001 U&-
- . - 10000 K. 200 5
6.50 40000 K. 20C 5

£00! 500 -
30000 23D á
7000'K. 400 5
1600 2090:

12500 1Ü0
12000;K. 200;
2000 200
12501 100
6OO0iK. 100, -

r. 15 2000GaiKr.200'5

•16—
2 5 -

•5.-I

sztaléki

9.
12.
7.

fr. 4. ,
21. - 1

|
9.94«/io!

10.-1
9.87J,io!

4.50
3—
3

fr. 31—

Hevert

1Uü5
103 -
20C 5
105!
1öO3
1005

1005

100
100;

K. 203 5
100I -

Ar. 200 5
5005

K. 203 5
200
ICO 5
2 0 0 4
200; -
2G05
200j —
2 0 0 5
100 4 l/i
100
1fO,
100;
100! -

K. 1IKJ0
A. 200 5

2 0 0 5
100 -
200 -

•Magyar rug?r&ntaira-eyIT . • • •
Magyar vasuti forgalmi r . - t • . .
Magyar villamossági r.-t . • • •
Nagyszebeni yülamosmü r . ^ . .
Nemzetközi v i i l a n i o s t á r s . . . . . .
Nemzetközi wajgonkölcsömfl . . .
Popper Lápüt faipar r . - t . . . . .

Raamero rc-szvciiy'ársasáj . . . .
oyal nagyazalloda r.-t . . . . .

Szegedi kenderfonó-gyár F.-4. . .
Sziszeki tárhazak r.-t . . . . . .
Tuleion Hirmondó r . - t . . • . .
Torok doh áa vegyed r . - t . . . . .

XIII. Közbked. váll. részv.

Adria m. k. t<;ng. hajó r,-t . . .
Aradi és csanádi r.-t. . . . . . .
Barcs-pakrácr.i v a s u t . . . . . . .
Budapest alügut-társulat. . . . .
Bpesti közuti vasp

. id. r é s z j . . . .
. . elv. jegy . . -

Bpesti villám, vár vasut
; . . . é l v . j e g y .

Bpest-szt.-lörinczi h. ó. vasut • .
. . t-ls. réizv.

Bpest-ujpest-rikosp. v a s u t . . . .
Dt-breezen-hajdunanási v a s u t . . .
Déli vasut
Elsö c?. kir. duna^'Szhajó-t. . • .
GölnL-zviilgyi vasut clsöbs
Üyór-soprun-ebeaiurti vasut . . .

1 Kússai közuti vasut
i Kassa-oderbergi vasut

Kassa-tornai h. é. vasut els. r. .
Magyar-gacsországi vasut . . . .
Magyar h. é. vasutat r.-t. . . .
Magyar nyiigoti vasut . . . . . .
Máramarosi sóvüsut f i s . r é s z v . . .
Máramarosi sóv-isut torzsr . . . .
Maramarosi súvaaiit H. részvényei
Marosvásárh.-szás-.r. vasut e. r. .
Ka^ykikinda-nagybecsker, v. r . . .
Oriente m. teng. hajózási r.-t . .
Osztrák-magyar államvasut . . .
Pf-cs-barcsi vasut
Pciroz.-lupényi li. é. v.els . részv. .
Szlavóniai h. é. vasut els . részv. .

XIV. Sorsjegyek.
B a z i l i k a s o r s j e g y . . . • • • •

, . o s z t r . f e l ü l b é l y e g z é s s e l . . . . « • • • •
. . n y e r e m é n y - j e g y '. . . . . . . . • • • •

B é c s v á r o s i n y e r e m é n y k ö l c s ö n 1 3 7 4 . é v r ö l . . . . . . . ^
B u d a v á r o s i s o r s j e g y . . . • • • •

. " o s z t r . f e l ü i b é l y e g z é s s e l . . . . . . .
- J ó S Z I T " e g y e s ü l e t i s o r s j e g y . . . . . . . • • « • • . • •

. . . o s z t r . f e l ü l b é l y e g z . . . . . . .
M a g y a r v ö r ö s - k e r e s z t s o r s j e g y

. . . , o s z t . f e l a i b é l y e g z . . . . • • .
, . . . n y e r e m é n y - j e g y . . . . . . .

O l a s z v ö r ü s - k e r e s z t s o r s j e g y
" " " , u s z t r . f e l ü l b é l y e g z . . . . . . .

O s z t r á k v ö r ö s - k e r e s z t s o r s j e g y . . . . . . . . . . . • *
O s z t r á k l i i t e U n t é z e l i s o r s j e g y . . . . . . . . . . . . . .
P á l f f y s o r s j e g y . . . . . - . . . • . . . . « « • » * . «

XV. Pénznemek.
Arany, CS. és kir. vert

kör.
a o s z t r á k v a g y m a g y a r 8 f r t o s . . . . . . . .
a 2 0 f r a n k o s . . . . . . . . . . . . . . . . .
. 2 0 m á r k á s . . . . . . . . . . . . . . . . .
_ t ö r ö k a r a n y l i r a

N e m e t b i r o d . v a g y e g y é n é r t . b ; i n i ; j . ( 1 0 0 m á r k a ) . . •
F r a r i O T i a b a n k j e g y (!<X) f r a n k ) ( 3 » i . ) . . .
O l a s z b a n k j e g y ( 1 0 0 l i r a ) . . . . . . . . '. •."-•'. . .
P a p i r r u b e l d a r a b o n k i n t . . . . . . . . . . . . . . .
R ü i n ; j i b a n k j e g y ( 1 0 0 l e i ) . . . _ . . . . . . • • . .
S z e r b b a n k j e g y ( 1 0 0 e z f i s t d i n á r ) . . . . . . . . .

XVI. Váltók árfolyamai (iátra).
A m s t e r d a m . . . 1 0 0 h o l l a n i l i f r t é r t . . . . . . . •
B r ü s s e l . . . . . 1 0 0 f r a n k é r t . . . . . . . . .
L o n d o n . . . . . 1 0 s t e r l i n g é r t . . . . . . . .
N é m e t b a n k p i a c o k 1 0 0 i n á v k á é r t . . . . . . . . .
O l a s z b a n k p i a c o k 1 0 0 l i r á é r t . . . . . . . . . .
P d r i s 1 0 0 f r a n k é r t . . . . . . . . .
S v á j c z i b a n k p i a c o k 1 0 0 , • • • • . • « . • *
S z o i i t p é t e r v á r . . 1 0 0 r u b e l é r t . . . . . i * « • .

XVII. Határidöre kötött órtékp.

Január hó régén.

Magyar aranyjáradék
Magyar knronajsiradék
Magyar niialáiips hiteibank
Magyar ipar- és kereskedelmi bank
Magyar jelzálog liitelbank
Magyar kszámitoló é s pénzváltó bank
Ftimámurányi vasmü . . . . . . . . . . . . .
Osztrák biteluitezet
Déli vasut
Osztrák-magyar államvasut

Mai záró-
árfolyam

pénz ;
1S2 . - "
123.
141. - -
49U -
j23 -
550. :

1 28a! - ';

i

214—

205

33V" !

270.75
i 135. - !

oa!-

4"5. '
IÜJ.

vao!—
21150

1 - .— •
211.5J

, 3S.5i)
6 2 . -

! 5 2 -
i 1i)0—

130—

223!-

"'"

; C.33
6.7Ü
1.60

186.—
6 2 . -

!! 63. -
3 5 0
3.33
8 —

10.—
2.50

11.
1 2 —
20.50

1913.50
; 6 2 . -

5.70
6.G7
2.51

< 11 70

53.S5

i 45.40
1.27

! 9353

; 12005
53.S5

1 45.15

ara
1 6 5 -
1 3 0 -
142
510.-
33->. -
5ÜJ. -

230 -

uo!

21 r,.
11?.
2 * .

43 J.

533!
271. £6
UO.

9 2 —
103.

463.

192!--
205—
212—

212.50
97.50
67.
G7 . -

1 0 1 -
101 —

224'. -

175"—

6.79
7.2U
1.90

163—
6 3 —
6 4 —

3.80
4.20
S.GO

13.50
2 8 0

11.5U
12.5U
21.

2DC.53
6 3 . -

5.75
5.71
9.39
9.55

11.83

53.C5

45!éÖ
1.23

93.30

12&4Ö
53!05
43.65

, 47.55 47 621,-
j 47 eb 47.M

121.25 12153
ij 3a.4O 33-Sil
i! 331.75> 3 S i . ; 5
ii 193. 103.5)
!( 274.75 275.2 •
I1 251.75 2Ö2.25
! 243.50 '< 241. —
t' 355 20 355.41
ü £ 0 - 8 l . «J
ij 3 4 2 — ' 312.50

Magy- »!*• hitelbank .
Osztrák hitelintézet . . .
Magyar aranyjáradélc . .
Magyar kuronajáradék . .
Ma1^1. ip- é s keresk, bank
Ma^y. ielzÁlogiiitelbank .
Magy.-leszámitoló bank .
Rima-Murányi vasmü r.-t.
D e ü v a s u t . . . . . • • •
Osztr.-magy, á l lamvasut .
B-idapesti bankegies iüet .
Fiumei hitelbank r.-t. . .
Ha;:rú bank r . - t . . . . . .
Pesti magy. keress, bank
Bpesti takp. és zálog. r.-t.
Kgves. Bp. iüv. takarékp.
Magy. ált. takarókp. . . .
Pesti hazai elsö tnk.-p. .
Elsö magy. ált. bizL-tár3.

Koncicie* pusti bizL-iat.
Lujza-gözmalom reszv.-t.

Leszámoló árfolyamok Jannár 27-^r'
382—
353—

j Egyes. li:g.'a- •'=> < ?.>m.-sy. | 1TO.—
~ Kassa-soinóu'i i:5iz.-b. r.-i. ! 28.—
—.— ! Köszénb. és téjlagy. r . - t . ! 7 5.—
—.— II Magy. ált. köszena. r.-i. . : Uti- —
—.— |j Magyar i isphalt . . . r.-L j ' - .—
—.— !' Saigó-Tarjani kuszénb. r.-t. ! —.—
—.— ji Ujlaki téglagyár r . - t . … ! 271.—'

230.

115.—

Ganz-féle1 vasöntöde r.-t.". !
Schlick-féle vasür.tödu r.-t. !
, K » ' ; I I : O * i i i ü i a i i . ( - . . . .

Alt. vra^nnküics. i.-t. . .
Elsö magyar rászv.-serfSzS
Magy. ezukoripar r.-t. . ••.
Mur\-ar villamossági r . - t .
Köbányai polg. s?ri3z3 r.-t
Budapesti vülamoisági r.-t
Adria m. tengerhajÓT. r.-t
Bp. közuti vaspalya-tary..
Budapesti vili. várusi vasut

80.—'

140.'-

4I£
277.—

_#... _ - - . - ji Bp.-ujp«öt-r. villám, varat j —.—

A *-el megjelelt értékpapiroknál, melyek üzleilére nem esfit 9asxa
« captári érre/, *z osztalék a* utolsó útietem vonatkosólttg Áritado.

• • « • '
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
Központi kiadóhivatal:

VIlI. ker.# József-körut 65. szám.

Minden szá 2 krajczár, vastagabb betükböl szedve 4 krajczár. Fiók-kiadóhivatal:

IV. ker., Marokkói-utcza 4. szám.
VIlI. Ker., József körut 65. szám Ha a hirdetö czimét is közli a hirdetésben, vagy a választ poste restante kivánja akkor

Talpra

LEVELEZÉS.
m*in«**it> zen»jc megrendelhetö. Férfi négyes, 1 koron*.
ü l a D Y a r Zongorára énekkel, 2 korona; diszpéldányban. . - . ü l aDYar Zongorára énekkel, 2 koron*; diszpéldányban

4 ic-.7-.i.a. Csanady Virgil szerzönél, Budapest, IV., Brtstol-s.taU6.453—1
1' -ji»ti/»I/ Csakis olyan levelekre válaszolunk, melyekhez a vá-
UChngK. lasz bélyeg mellükéivé van. A kiadóhivatal. 1284—t

Finfnl12ISI
i ihiadóhivatal közvetit.

ohiijt levelezni egy 17 éves kekszemü kis lány.
aüelötbi leveleket .Margitka" jelige alatt a ki-

1010—1
i i l v á i i kezdetén levö, feltünö szép, Halai szinésznö, elökel
I* Ut j a j a ismeretségét keresi. Levelet kór a kiadóhivatalba ,
jelifu afutt. 2U

Ines-
2034—1

,S minden szép es nemesért l .-ikeáülö, 21 eves
, . . rf JOf ifju, vágyódna uoinessszivü lányka vagy
asszony öszinte barátságára. i\em üres kalandot, hanem állandó ba-
rátságát keres kivel szabad idömet kellemesen eltolthetném s kivel a
szinházba is járhatnék. Leiietiile;; nem annonim levelet, kiadóhivatalba
"Sziv és jellem" jeligével k.i::ek. tizigom diseretió biztoiittatik.
' * , 2100—1

AliuS*i 191/1 L't'y lát>/iii kedves kis ni.-szigeti baba, ön csaktre-
Ul lVia IfcIO. falt un velem. Azt his/inom elég csalódás értenjem
már eddig is az életben ón is tetözni akarja. Ezt nem akarom iga-
zán kedves sorai után feltételezni. Levelet küldök önnek "Baba" jel-
ige alatt post',- restanle az in.-s/igc-ti postára. 2146—1
«•,__._ Nagyon hYJit-tuük vrl-d Jöi-izéim, no meg látni is óhajtom
J l U l d . B w r azt a két csunya szemüdet. Ma (szombat) délutáa fél
6—6 óra küzt az Andráasy-uton sétálok. Te is? Pá. 2140—1
R\Btr\tanhf>rti Levélkéjét megkaptam és haragszom érte nagyon,
WlSlUUSRUur lj« nuj;yu:i. Igen, jol tudom, hogy mi czélja volt azzal,
mikor bizonyos i::jahiias barátságra czélozott. Tehát ezt érdemli ma-
gútól Marietta? Háiallan. de azért sem iugok lemondani róla, bármi-
lyen unalmasnak U-ssók is, nekem kedves még i^y is. Aztán mikor
en voltam vi-.Msztalu.sni szuoilva, jó volt maga, most pedig, mikor ma-
gának van aira szüksége . . . . . . . . Nem addig van az édes fiacs-
kám, majd csak bizza rám. Üzeneteimnek minden egyes szava a
magáé és M:ini-ttu is. 2112—1
jjTfaial kedves leány, vagy özvegy asszony ismeretségén' vágyom,
TlÜlAly kivel szórakozás czéljából levelezhetnék és késöbb szemé-
lyesen is megismerkedhetnék. Csinos külsejü, Jiatal tisztviselö va-
gyok, kedélyem vig és sohasem gyötrödöm gondok miatt. Szellemes
társalgás, önzetlen barátság után vágyom, ki megismer, meg nem
bánja. Leveleket kérek ,,L>orura durü" czim alatt e lap kiadóhivata-
lába. 2134—1

humanistának van a kiadóhivatalban. 507—i

§CSZ€lO babának levele van a kiadóhivatalban. 60&-1
^7PffC7árf t *99&C • • • Ugy szerettem volna tegnapelött oda
•#£t.ljd£aTU 1 0 3 0 . borulni lábaidhoz és lajongó extüzisban
imádni tégedet, kónyürögni hozzád, mig egy édes csókoddal felemeltél
volna magadhoz . . . SOJ—l

? (* "AiÁenviir **a o n ismerni óhajt, ugy kérem irja meg,
i %• i i l ü i y j U i . mikor és hol láthatom? Azt pedig vugye tu-

domásul, hogy hozományom nincs, csupán a szükséges menyaszonyi
kelengye és bútor. Levelét kérem a kiadóhivatalba "Nemes leány*
jelige alatt. 212S-1
M o l v IroRwfiC l i lnYki l volna hajlandó egy 21 éves tiatal ember
j l lKi j R K U r t o sivár lelkét szeretetre tanitani? Váiaszt kér "Kle-
niento" jelige alatt a kiadóhivatalba. 515—i

JHindenhez értonsk levele van a kiadóhivatalban. 513—1

Olvasta? Ha igen, kérem hozza ezt tudomásomra. Hol-
J y n a p délután gondoljon szegény kis húgára, akinek k e d -

v e * vendége legz. Üdvözli rosz bátyját, jó kis húga. 2173—1

ujabb levele van a kiadóhivatalban I. baráttól, -öli—1

/ Vállalat, Comptoirista, Nevelönö stb. jeligék alatt
J I , több levél van a kiadóhivatalban, kéretnek azokal

tulajdonosnak átvenni, mert minden levelét csak 4 hétig örzönk
meg a kiadóhivatalban. 2150—1

"" HÁZASSÁG.
I I ! ^"^ intelligens fövárosi iparos, ki havi 100 frt

^ J J • • l keresettel rendelkezik, semmi adóssága s rossz tulaj-
donsága nincsen, 25 éves, kis termetü, barna, szép bajusszal, hölgyek
ismeretlensége miatt, ez uton óhajt csakis .komoly szándékból, egy
szintén kis termetü, fekete, szép hölgygyei megismerkedni házasság
czéljából. Hozomány fölösleges, mivel magamnak is van pénzem s jú
családból vagyok. Fökellék szép, kedves, liatal és tisztessiges legyen.
Ajánlatokat kérek esetleg fényképpel s czimmel a kiadóba "TravaiÜer"
czimen. 2090—2
? y i n intelligens szöke leány, 16 éves, ismeretség hiányában ez
«)£(JJ) uton óhajt ismeretséget kötni házasság czéljából, intelligens
urral. Levelet kér a kiadóhivatalba -Kender hajú" jelige alatt.

" 2012—2
Jó családból való, szerény, szorgalmas takarékos és

g egyébb jó tulajdonokkal biró fiatal leány 2000 frt
hozomáuyuyal és szop kelengyével, jó férjet keres. Pályázhat vidéki
vendéglös vasiy föpinezér, esetleg jó jövedelmezö üzlettel biró iparos is.
Leveleket . .Mindenhez é r t ö " czim alatt a kiadóhivatalba kér.

2008—2

FÁt>ir|A7 óhajtom adui intelligens családból származó szép, IC éves,
Cl IIH.2 szöke húgomat. Háziasán nevelt, szelid, széplelkü leány,

minden kellék megvan nála, ami a boldog házassághoz szükséges, csak
hozománya nincs, d<> nagy igényei sincsenek. Ha találkoznék olyan
férfias, komoly gondolkozásu egyén, aki többre becsüli a jó tulajdon-
ságokat, mint a hozományt, az irjon e lap kiadóhivatalába "Szöke
Sárika" jelige alatt. 2126—2

ÁLLÁST KERES.

HAIlO,

! állást keres, egy abban jártas, intelligens nö. Czim
l a kiadóhivatalban. , • •-. 162^—8

k i a kereskedelmi iskolát kitünö si-
jj J , kertel végezte s minden irodai mun-

kában jártas, okleveles gyors-irástanámö, ügyvédi- irodában vagy nagy
üjdelben állást keres. Ajánlatok .Törekvö és szorgalmas" jelige alatt
e lap kiadóhivatalába intézendök. 17S2—3

képzett, fiatal, nös kertész állást keres, nagyobb birtokon.
> vajry esetleg fövárosi kertészetnél. Czim a kiadóhivatalban.

1980--3
Ügyes

nemes családból származó intelligens, szorgalmas, szép
w irásu fiatal ember, koros segédjegyzöi állást. Szives Ie-

velbeif megkereséseket kér o lap kiadóhivatalába .Jegyzö sezéd*
jelige alatt. I •: 2010-S

keresztény, 24 éves, tanfolyamot végzett, alkalmazást
keres. Czim a kiadóhivatalban. 467—3

£fiy minden tekintetben megbizható, jó családból származó képzett
3 / fiatal ember, ki mindennemü levelezés elvégzésére vállalkozik,

titkári állást keres. Szives megkereséseket kór "Titkár* jelige alatt c
lap kiadóhivatalába. 1410—3
"lk fCülárlfiAt származó és sok oldalú ismeretekkel biró, szép
J U l aa iGUt lv l irásu fiatal ember, ki minden, de különösen ügy-
védi irodai dolgokban jártas, bárminemü alkalmazást keres. Czime a
kiadóhivatalban. i~üG—3

vendéglöben, vagy más üzletben keres alkalma
zást özvegy vendéjlösné, igényei szerények. Czim

1352-3

keresek alkalmazást mint ögyvéd-segód,
Q v»?>- irodavezetö. Szives megkereset kérek

levélben az Országos Hirlap kiadóhivatalába -Jogász* jeligére. 2166—3
If r t MA keres házvezetönöi állást a fövárosban, fagy a vidéken is;
U l l UV esetleg anya helyettesnek ajánlkozik. Czim a kiadóhiva-
talban. 2164—3

iillá»*. keres mint masyar bonne, 18 éves, intelligens leány, Id
•>'• végzett óvónö.-Czim a kiadóliivataUban. 2134—3

vagy házgondnoki állást keres lakásért, eff( tel-
» jesen megbizható biiósági hivatalnok. Czim a

2180-3
n irásbeli munkák elvégzésére vállalkozik egy igen

j l H jó irásu fiatal ember. Szives megkeresést kér a ki-
adóba "Lelkiismeretes" jelige alatt. 2158—3

**u éves uo keres házvezetönöi állástmagános uniál.
| ) Elökelö családból való és mint ilyen tud reprezentálni.

Esetleg anyalielyettesnck is ajánlkozik. A vidéki gazdálkodást, ba-
romfi tenyésztést tehenészetet tökéletesen érti. Levélbeii szives meg-
keresést kér .Házvezetönö 40." alatt a kiadóhivatalba. 1556—3

va°Y bárminemü irodai munkát keres a délutáni
^ | órákra, egy minden tekintetben megbizható, és
sokoldalú képzettséggel biró hivatalnok. Levélbeni megkereséseket
,,A munka nemesit" jelige alatt a 'kiadóhivatalba kér. 2144—3

ágában jártas birósági hivatalnok az esti
J j órákra könyvelöül ajánlkozik kereskedöknél, vagy
nagy iparosoknál. Ajánlatokat .Megbizható könyvelö* jel alatt a kiadó-
hivatalba kér. 2138—3
ftHfcnti V&nov\\o\h raJz> yaW irá3beü munkát keres egy igen
Vl l l iOH V e q e Z n e t ö ü g y es épi.tési rajzoló. Igen jutányos árban
dolgozik. Levéibeli megkeresések .Épitési rajzoló' czim alatt a kiadó-g
hivatalba kéretnek. 2152- 3

r>\xn? özvegy n3 keres házvezetö, vagy anyahelyettosi állást
KVtd czim a kiadóhivatalban'. 2114—3

fiatal ember keres bárminemü irodai alkalmazást,
szerény igényekkel. Czim a kiadóhivatalban. 2130—3

Iliül
biztositok unnak, aki nekem megfelelö bizalmi állást
szerez. Legszigorubb titoktartást biztositja L. B. 500.

20C0—3
ey állást keres kereskedelmit végzett és már iro-
dában gyakornokként alkalmazott liatal ember. Czim a ki

adóhivatalban. , 2093—8

yingol nyelvben és zenéli >i oktatást adok. Czim a kiadóhivatalban
- 1104—3

ÁLLÁST KAPHAT.
1*At>0C0i* egy virá»zá budapesti vállalathoz 20—30,000 fo-
n « l « 5 « K riut tökével. Személyes müködés okvetlenü

megkivántatik. Ajánlatokat "Luki a tiv" jelige alatt, kérek e lap kiadó-
hivatalába. 1622—4

keresek 4 kis gyermekem mellé, kinek a ház-
yj körüli teendökben is sesédkezni kell. Csakjó

izonyitványnyal rendelkezök adják be ajánlatukat e lap kiadóhiva-
talába ,Magyar bonno" ezünre. 1960—4

frangaise donne legons pour diner. Adresse sons francaisa l'exp.
1976—5

n a s z Q á l t ' ^ e Jó karban lóvá, megvételre kerestetik. Aján-
latok ,,By:icli" jelige alatt a kiadóhivatalba kéretnek.

2016—4
iratai, állást kaphat. Ajánlatok a kiadóhivatalba kéretnek
tjffy«» lse-rtósz jelige alatt. 2078-4

Keresztény vallásu, hadmentes irnok,- folyékony irással, és
a magyar és német nyelvet birja, egy nagyobb irodában

mint lajstromozó és másoló állandó alkalmazást nyer. Az illetönek
azonban külsö szolgálatot is kel teljesiteni. Ajánlatokat J. J. 6957.
jeligével, Haasenstcin és Vogler (Jaulus és társa) Budapest, intézendök.

0477—J
XflfH" p ré sek vidékre két leányom mellé, ki öket a magyar,

J v l l v l német és franczia nyelvben, zenében, kézimunkában
oktatná. Czim a kiadóhivatalban. . 2116—i

OKTATÁS.
képezdész fiatal intelligens leány, szerény dijazásért
órákat ad, ugy képezdészeknek, mint kisebb gyér-

nek, kik az elemi tantárgyakban gyengék. Czim akiadóhivatalban.
1670— 5

óhajt adui egy e téren már évek óta müködö
zongora-müvésznö. Czim a kiadóhivatalban.

' 1690-5

BIRTOK ELADÁS,
nagy birtok, teljes felszereléssel és malommal, gyönyörü kies
fekvésü vidéken eladó. Czim a kiadóhivatalban. 2106—6

TELEK és HÁZ ELADÁS,
1«S7fo1b0l Kossuthfalván, kispesti határnál, 150 és SOOnégyszög-
^ O & l K l n t a ölenkint parczelliUva, ára 2 frt 304 fartól 4 irtig, havi 10
frt, vagy heti 2 frt részletfizetésre kapliatók.'BövebbetSzczepaiiowski
Zsigmondnál, vendéglös, VIlI:, Nap-ntcza 13. 6449—7

ijáz. Nagy bérház bérbevételre kerestetik. Ajánlatokat az ár ineg-
jelölésével "Terézváros" czimen a kiadóhival továbbit. 1982—7

VAftV f 9 r 0 r i r 7 . * J á r r t C h a n keresek kisebb házat
vagy f ercntz-varQsuan megvételre. Közvetitö

nélkül. Kérek a tulajdonostól közvetlen ajánlatot e lap kiadóhivata-
lához ,,Józsefvárosi" jelige alatt. 2030—7

ELADÁS.
CJaftA több fényes estélyi rulia, gyászeset miatt Czim. a kiadó-
iduvv hivatalban. • •• J - . . 1034—8

levo'- ^ ^ tudományo* mü eladó. Czim a kiadó-
hivatalban. ' -• • - • • r- < 1350—8

M nera használt selyem ruha, gyászeaet miatt igen jutányos áron
eladó. Az egyik fehér, a másik rózsaszinü. Czim a kiadóhiva-

talban. • • ; ' " i ' .• i • t 213)5—8
*,•««••• flgy»Uae»« V«mn ém lengjél, Bel-

piUOrYcVQK viroa. Biy«te»- tér 5 . 1 . «n. levö nagy bútor
raktárában a ház lerombolása miatt » bátor ké«xl*t«k- r'i'nfl'Hi
áron eladtataak.i - '"> * t '-, ... Ctöl—8

" o c t - basznilt, de még jó karban levö, megvételre
j kerestetik. Ajánlatok J& zongora' jelige alatt a kiadó-

hivatalba kéretnek. 1900—9

óhajt venni — kéz alatt — ery középtermetü hölyy.
Ajánlat "Báli toilette" alatt a kiadóhivatalba kéretnek.

aoao—9
4I Hr\*j\\niJ\tnriiinn óhajtanék csinos házat venni. Ajánlató-
Ji J%I15£Ulld*K0lUI0I l k a t e lap kiadóhivatalához kérek^.Krisz-
tina-körut" jelige alatt. 2058—9

yost Iró gépet keresek megvételre. Levelekkéretnek "irógép" jelige
alatt a kiadóhivatalba. SOüö—9

I*'*rnl*t>4e*/Jtáf> óhajt átvenni egy fiatal házaspár. Ajánlatuk a
W£Uftt a 5 £ H d t y a d6ba kéretnek , .Czukrászda- - j elige alatt. 20S4- 9

1 és 5 karú, megvételre kerestetik. Ajanlatok
" C s i l l á r " 20. sz. a. e lap kiadóhivatalába

kéretnek. 2Ü74— 9

KIADÓ SZOBÁK.
fi Rökk Szüárd-utczában
tálban.£lámeifÁnn a körúton lakást, és jó ellátást kaphat üszier.-c-eá
b i a i UdUOllU családnál. Hölgyek, kik nem laUiatnak szük-umé!,
újának e lap kiadóhivatalába "Lakás és ellátás" jelige alatt.

2050—10
udvari szoba kiadó egy ur részére a Mária Tarézia-
téren. Czim a kiadóhivatalban. 2124—10

if ia f tÁ e « v " é p e n bútorozott szoba, esetleg teljes ellátással, özvegy
JViaUW mi nönél. Czim a kiadóliivatalban. 2122—10

kiadó azonnal egy szép bútorozott szoba. Czim
a kiadóhivatalban. 2142—10JUraiJ"*

0 e^ e
s. Czim^ g g

lakás. Czim a kiadóliivatalban. 1920-10
20
bet-t

frtért
örut.

utczai szoba a körúton, elegáns bútorral, klilün
bejárat, a Zion épületben: Erzsé-

20Ö4—10
bútorozott, csinos tiszta külön bejáratú szoba kiadó.
Czim a kiadóhivatalban. 20SG—10
bútorozott, tis.-.ta, két ablakos szoba, külön bejárattal
és fürdöszoba használattal, elöszobával, azonnal kiadó.

2U94—10

LAKÁS KERESTETIK.
lakást keresek a kereskedelmi minisztérium közelében, 3

szobám és a hozzá tartozó meliék helyisé-
gekre van szükségem. A lakás csakis elsö emeleten lehet. Leveleket
"I. emeleti" jelige alatt kérek e lap kiadóhivatalban. 1734—11

Al- c7f|]i*i és hozzá tartozó mellékhelyiségekböl álló urasági lakást
V I dAVUM keresek a körutak valamelyikén. A lakás elsö emeleten
legyen s lehetöleg két elöszobával. Ajánlatokat .Földbirtokos" czim
alatt a kiadóhivatalba kérek. . 1806—11

SZOBA KERESTETIK.
C 7 A r i 4 t l*/»l*O*»/»b a József-városban, lehetöleg külön bejárattal
• J l U U d l ftt.ied«K és fürdöszoba használattal. Leveibeli ajánla-
tokat kérek "Állandó* jelige alatt a kiadóhivatalba. 2150—12

ló fiatal hiva-
j

k e r e s intelligens családnál, hasonl
tamoknö a József-köraton, vagy an

k k é k á é k ö ü l é k

aso fia
Wt-4IW Ti l la lud l tamoknö a József-köraton, vagy annak közvetlen
közelében. Ajánlatokat kérek az ár és körülmények pontos ismerteté
sével e lap kiadóhivatalába "Familiáris" jelibe alatt. 1882—12

bútorozott, tiszta utczai szobát keresek február else-
j jére, lehetöleg kis elöszobával és háló-fülkével. Aján-

latokat "Csendes ház" czim alatt közvetit a kiadóhivatal. 1920-12
ellátást keres egy fiatal nö, elökelö uri családnál, külön szo-

i * U w . bával. Ajánlatokat "Teljes ellátás* czimen a kiadóliivatal
továbbit. . 1'J74—12

keres uri családnál csinos, kis tiszta
szobát ellátással. Szives ajánlatokat kér

levélben e lap kiadóhivatalába .Szolid nö" jelige alatt. 2036—12

KIADÓ LAKÁSOK.
nagy lakás, mely különösen alkalmas hivatalos helyiség-

: is. Czim a kiadóhivatalban. 1G52—13
kisebb és nagyobb lakás kiadó május 1-ére. Czim' a kiadó-
hivatalban. 1S94-13

sö-eröösorban
hivatalában.

szoba és konyha február hó 1-ére
frtért kiadó. Bövebb értesités e lap

2108—13

HITEL-PÉNZ.
PlW Ifiinrtflft háztartásban nagyon szükséges találmány szabadal-
WUI UllllUKII maztatásához "500 frt"-ra volna szükségem. Aki
hajlandó ez összeget biztos fedezet mellett rendelkezésemre bocsá-
tani, az irjon .Csudás találmány* jelige alatt a kiadóba. 1392—14

KÜLÖNFÉLE.
Jt \fiH\Mk magyar élezlap az "Üs tökös" . Most sorra közli pom-
fl l*»l|jUUV pás karrikaturakbiui a nevezetesebb irókat és müvé-
szeket.

ÖZV Ur i t t n * e y e s ellátásra elvállal intelligens fiatal bölgyet, kinek
" • » • •*• HIV foglalkozása van. Kivánatra zongorámat is használ-
hatja. Czim a kiadóhivatalban. 1580—18

fontos háziasszonyoknak! X S S J H M B 1
 8IPenházi

olcsón vasaltatthak. Czim a kiadóban. lötiG—18
CCV bárom év óta fennálló, jövedelmezö iro-
dahni vállalathoz 6000 frttal. Ajánlatokat "Biz-

tos" czimen a kiadóhivatal továbbit. 1978—18
át háztól havi bérletre akar egy intelligens család

éielni. Czim a kiadóhivatalban. 1963—18
t\\V ffvlol'et óhajt átvenni egy fiatalember, melyböl tisztcségesen
Wljf Uf K I K I megélhetne. Ajánlatok a kiadóhivatalba kéretnek
"Jo üzlet jelige alatt. 2046—18

vállalathoz 15000 frttal társ kerestetik. A
befektetett összeg már az elsi évben SOo.'o ot

jövedelmez. Kpczkaztatas nincs. A czikk eddig még csak Angolország-
han van bevezetve. Leveleket, kitünö kereset czim alatt a kiadólii-
vatal továbbit. 1540—18

aritást,elvállalok. Czim a kiadóhivatalban 2102—18

"ilnnl*9 I *^a szinházba, hangversenybe megy és Oa
t f l V U M l is feltünö akar lenni,.mint barátnöm, akkor

ne boaenáljon mást, mint a 25 év óta legjobb hirnévnek örvendö
Rkvissante arezbör szépitö különlegességet: Ravissante arozport,
Ravissante pipere-szappant és Ravissante azépitöt. (Ara l frt 50 kr.;
elegendö 3 hónapra} Török József és Török: Sándor urak gyógyszer-
taraiban, kapható Talódi minöségben. Kamilla. > 918—18

Olcsó kitünö mód szerinti szabó- és varró-tanfolyam. Czim a kiadó-
» hivatalban. 0-179—18

a vigszinházban tegnap este egy arany láncz-karpe-
reci, a földszinten. Három iou-jou van rajta, egy kis

malacz aranyból, egy sziv és egy aranyba foglalt cseresznye-mag.
A szives megtalálót kérem hozza el azt a kiadóhivatalban megtud-
ható ezimemre, hálás leszek érte. * 2132̂ —18, hálás leszek érte. - 2132—V

elökelö garcon urnái, kinek nagy lakása van, eg
• f l l l U l i y e H a . szoba és konyháért elvállalja a takaritást, felügye-
letet, szóval az egész lakás gondozását, egy igen intelligens nö. Szi-
ves levélbéli megkeresést «' kiadóhivatal kfisvetit. "Comme il faut"
jelige a la t t 2162-18
ves levélbé
jelige a la t t
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M I N D E N F É L E .
Hogy esznek és isznak a yankeek? A ben-

szülött amerikai ember nyelve, illetöleg az izlelö
tehetsége, a lehetö legprimitivebb. A legfinomabb
pecsenyebort is azzal az érteluiességgel iszsza, mint
a vitriolszerü karczost, legpompásabb importált sört
is azzal a közömbösséggel nyeli le, mint a broocklyni
sörnek csufolt mosogató vizet, amelyet az osztalé-
kok szaporaságára való tekintettel kukoriezaüsztböl,
glycose-böl szaliczilsavból és strichninböl kotyvasz-
tanak össze az élelmes amerikai seifözök. A födo-
log az amerkiaiaknál csak az, hogy amit iszik, az
jéghideg legyen. Ar ételeket éj» ugy nem érti, mint
az italokat. Félig nyers hüs bekenve vajjal, meleg
kenyér ugyancsak bekenve vajjal és vajban lubicz-
koló burgonya : ez az o gasztronómiai igényeinek
alfája és ómegája. Ezt a kosztot öt percz alatt le-
nyeli s egy pohá:- jeges vizzel leöblögeti. Azután
belenyúl a mellényzsebébe s kivosz egy tokot. A
tokból kiszed egy pilulát. Azt iá lenyeli. De még
mást is lenyel: az emésztési likört. Ekkor még két
szegfüt tüz a gomblyukába, a fogai közé vesz egy
nyers kávébabut s az amerikai polgártárs meg-
ebédelt.

A dohányosok figyelmébe. Napról-napra inkább
az a meggyözödés kezd lábra kapni az orvosok
között, hogy a dohányzás inkább árt az emésztö
szerveknek, mint a lélegzö orgánumoknak. Erre
vallanak már azok a változások is, amelyek a do-
hányosok szervezetében beállanak. Ezek: a fogak
elváltozása, amennyiben erös dohányosoknak ritkán
vannak ép fogfúk, a száj és garat nyálkahártyájának
meglobosodása, az izlelö-érzék eltompulása és az
annyira gyakori gyomorhurut. Mert a mennyire
nincs bebizonyitva, hogy a dohány! üstöt, amely a tü-
döbejut a léghólyagocskák vegyileg feldolgozzák, any-
nyira be van bizonyitva, hogy a gyomor a dohány-
zásból eredö váladékokat feldolgozza ésjnegemészti.
Különösen az.éjjel és reggel ^ifyomoffa ? förténö
dohányzás okoz emésztési zavarokat. Nagyon ártal-
mas a dohányzás a tornázás, tánczolás, hegymászás
és kerékpározás, szóval nagy testmozgásuk alkahná-

vah Határozottan egészségtelen dolog a szivart és
a pipál végig szivni, a füstött mellre szivni, illetöleg
lenyelni és a pipát és szivart folyton a szájban tar-
tani. A pipázás általában kevésbé ártalmas, mint a
izivarozás és czigaretlázás. Az egészséges pipa-
szárnak bosszúnak és állandóan tisztának kell
lennie. A dohányzás valamennyi módja között
a legveszedelmesebb a czigaretta szivás. A
keletröl importált opiuraos czigaretták hatá-
rozottan mérgezö hatásától eltekintve a
ezigarettapapiros füstje marja a szemet és gége-
hurutot idéz elö. A dohányzás okozta kellemetlen
mellék hatások legtermészetesebb ellensúlyozása a
izájüregnek gondos ápolása. Minden erös dobányos
tartson odahaza magának sósvizet s azzal öblögesse
ki napjában hatszor a száját. Legezélszerühb az
öblögetés az étkezések és a lefekvés elött.

Villamos város. Az Egyesült-Államok Monlana
államának Great lalls városában a közuti kocsi-
kat a villamosság hajtja, füli és világitja; minden
kocsiban van egy radiátor, emely czélszerüség dol-
gában felülmúlja a legkitünöbb gözfütökészüléket.
(ireat Falls városban az elevátorokat, a nyomdagé-
peket, enielödarukat, szóval minden néven neve-
zendö gépet a villamosság hajtja. A vendéglök vil-
lamossággal föznek, a hentesek villamossággal vág-
ják a búst, a füszeresek ezzel daráljáka mákot és
a kávét, a szabók villamossággal melegitik a va-
salót s a varrónök azzal hajtják a varrógépeket.

• Különös. Különös, hogy mennyi asszony és
leány esik éveule áldozatul azoknak a tüzbalese-
teknek, amelyek a templomban, a szinházakban, a
bálokon, az öltözködés és bajsütés alkalmával, a
hangversenyeken és a szinpatlon történeek. Különö-
sebb, hogy a fözés alkolmával még senkisem éjjelt
meg. A legkülönösebb, hogy a tüzhelyen csak az
ételek égnek meg.

Elárverezett királyi trónus. A hawaii Js»«KIa-
lpm utol§|5 ^^iiléika'is-.jQliúftik: nemsokára a Hono-
luluban most folyó árver-és állal. Az árverés alkal-
mából felvett leltár két királyi trónon kivül "mely
tiszta aranyból készült*, a Jiawai uralkodók összes

kincseit foglalja magában a Nagy Kainehameha ide-
jétöl kezdve egész az utolsó exkirálynéig, Lüiuokala-
ni-ig. A kincs között emlitésre méltó az á 6000 drbból
álló gyönyörü zöld Sévres-edény, melyet III. Napo-
leon franczia császár Kalakaua királynak ajándéko-
zott akkor, mikor látogatóban Párisban járt. A
királyi lakásberendezést, bútorzatot és egyéb ingó-
ságokat az utolsó forradalom alkalmával a köztar-
sasági kormány lefoglalta s mindez ideig gondosan
megörizte, daczára annak, hogy nem égy régiség-
kedvelö és régiségbuvár roppant összegeket kinált
azokért.

A "legmagasabb" udvar. Ha Keresztély dán her-
czeget külföldi rokonai meg fogják látogatni Ko-
penhágában és Alexandrine mecklenburg-sclnverini
herczegnövel való esküvöje után elmennek majd la-
kására, az amalienborgi kastélyba, a dán nemzetröl
bizonyára imponáló benyomást fognak nyerni. Va-
lamennyi személy ugyanis, aki a herczeg udvarához
tartozik, bárom röf vagy ennél magasabb. Maga
Keresztély herczeg a legnagyobb termetü testörtiszt
és valamennyi emberét, a portástól a lovászmesterig,
Dánország legmagasabb fériiai közül válogatta össze.
Számukra külön ágyakat kellelt készittetni szokatlan
nagyságban.

— Vószsip a nöknek. Berlinben nagy izga-
tottságot keltett az, hogyhogy tisztességes nöt a rend-
örök nyilt utczán megállitottak és kérdöre vontak.
E dolog miatt a porosz föváros nölakosai egész
agilácziót inditottak, a chicagoi asszonyok pedig
érdekes tanácsosai szolgálnak nekik. A chicagoi
világkiállitás idejében ott annyi idegen sereglett
össze, hogy a város még az amerikai viszonyok közt is
fölötte "vegyes" képet nyujtott. Az ilyen módon össze-
verödött társaság föként a nökre nézve volt kelle-
metlen. Jóllehet az Egyesüli-Allamokban meglehetö-
sen szabad erkölcsök uralkodnak, a nök olt a nyilt
utczán és sétatereken nincsenek olyan bántalmazá-
soknak kitéve, mint Európa nagy városaifeaifc-Eat-az
amerikai .uék ĵiem áiinyira . a férfiak lovagiasságá-
nak köszönhetik, mint inkább a szépnembeliek
erélyes föllépésének. Mikor az 1892. év végén a
chicagoi asszonyok és leányok egyre többet rsze,n-

A j ó t e t t .
M i c h e l P r o v i n s tói.-

ELSÖ JELENET.
(Reggel, a Tapounier házaspárnál
Tapounierné : A levélhordó ?… Nem volt

Nem volt még itt,
Tapounier: Még nem.
Tapounierné: Meglátjuk, vajjon Cabestan ur

beváltja-e az igéretet.
Tapounier: Miért gondolod, hogy nem ? …
Tapounierné: Hát… tudod… A befolyá-

sos emberek… Sohasem bizom bennük…
Azután megteltünk mi mindent vele szem-
ben, amit lennünk kellett?

Tapounier: Hogyan! Egy ember; akit csak a
mult esztendö óta ismerünk; Vaudreuil ba-
rátunknál találkoztunk vele ; azt állitották,
hogy nagy hasznunkra lehet a vállalkozásaink-
nál hogy ugyszólván minden.töle függ. Erre mi
azonnal a legérzékenyebben bántunk vele,
meghivtuk ebédre a falura, kirándulásokat
rendeztünk a kedvéért, még kerékpározni is
megtanultam, hogy megmutathassam neki a
környéket. Ujév napján teletömtük a gyerekeit
czukorkákkal, bubákkal ajándékoztuk meg . .
és ö most nem tenné meg értem? … Ter-
ringettét! . . . ha összeszámitod összes költ-
ségeinket, ugyancsak csinos összegéi fogsz
kihozni!

Tapounierné: Igen, de mindez csak mézes-
madzag … ismeri fogások … - mindenki igy
cselekszik . . . az az ember mar közönyös
lehet irántunk. Bizonyos, hogy ma kell vála-
szolnia.

Tapounier: Persze, hisz tegnap Itélték oda a
vállalatot.

Tapounierné: És jól megmagyaráztad neki ?
Tapounier: Óh, az asszonyok! Hányszor kell

meg elismételnem? Igen, jól megmagyaráz-
tam … mindent megmondtam neki: a gyá-
ram állapotát, az üzletmenet nehézkességét, a
válságot, amelybe jutottam, hogy szinte életbe-
vágó reám nézve ennek az állami szállitás-
nak az elnyerése.

Tapounierné. Ha ennyire kimutattad neki,
hogv érdekünkben áll, az ebédeinket meg a
czukorkáinkat talán majd nagyon is vékonyka
közbenjárói dijnak találja.

Tapounier: De értheted, hogy nem mertem
nyiltan megkinálni… Nagyon bajos az
ilyesmi… jó szimat kell hozzá.

Tapounierné : Tudom, hogy jó szimat kell . . .
De mégis meg kellett volna próbálnod.

Tapounier: Hát nem hiszel az érdektelenség-
ben . . . a tiszta önzetlen becsületességben?

Tapounierné: Te sem hiszel benne, különben
nem hinnéd, hogy két-három meghivással s
egy kevés édes nyalánksággal eltántorithatod.
(A cseléd egy csomó ujságot és levelet hoz be.)

Tupounier: Oh, végre! (Lázasan futja át a
czimiratokat és boszusan löki az asztalra a
leveleket.) Semmi ! Oh, a gyalá…

Tapounierné (aki egy pillanat multán össze-
szedte magát): Semmi ?… Bizonyos yagy ?

Tapounier: Megnézheted. Jól ismerem az irá-
sát ennek a bitangnak !… Ha meggondo-
lom ! … Mennyi mindent igért! …

Tapounierné : ügy-e, hbgy volt elég okom
bizalmatlankodni ?

Tapounier: Hát van nyomorultabb valami az
emberiségnél!

Tapounierné: "Most szépen vagyunk! Hátha
még megkisérlenéd ?… Ha elmennél hozzá?

Tapounier: Most már késö! . . . El se fo-
gadna . . . azután meg (kiegyenesedik) a
méltóságérzetem is tiltakozik.-

g
Tapounierné : A méltóságérzetedet sutba dob-

hatod. Ha esak bizonyos volnál a sikerröl.
Tapounier: Nem mondom, hogy nem… De

ismétlem: már késö: vége van!
(Hosszas csend. Tapounierné egy zsölylyébe süppedve,
gondolkozik; Tapounier föl s alá járkál a szobában,
pár percz után visszamegy az asztalhoz s a hirlapok

meg a. levelek olvasásába kezd.)
Tapounier: Mi… ez nem rossz!
Tapounierné: Micsoda?
Tapounier: Mindig van a dolgoknak komikus

oldala is . . . Grivelles… tudod. Grivel-
les ? … aki segédtitkár a minisztériumban ?

Tapoun ie rné : Hogyne tudnám . . . A felesége
rendkivül csinos. Mindig nagyon kedvesek vol-
tak irántunk Grivéllesék.

Tupounier: Irt nekem ezelött egy :hónappal,
hogy ajánljam a cousinomnak, Chavillenak.

Tapounierné: Igaz, Chaville a fönöke, ö áll
az élén annak az osztálynak.

Tapounier: Igen; ugy látszik, Grivellesnek
már vagy husz év óta joga van az elölépte-
téshez . . . de hát pártfogók nélkül . . .

Tapounierné: És te ajánlottad? •'
Tapounier: Te örült v a g y ! . … . . Csak nem

használom fel a befolyásomat s alkalmatlan-
kodom a rokonaimnál olyan emberekért, aki-
ket jóformán nem is ismerek.

Tapounierné: Oh, jóformán nem is ismered!
Gyakran ebédelünk náluk, még pedig na-
gyon jól.

Tapounier: Nem vonom kétségbe. De ha min-
den emberért törnünk kellene magunkat, aki-
nél pár kappanmellet meg egy féltuczat fán-
kot ettünk!… Különben is, kár lelt volna
fáradnom !… Grivelles azt irja, hogy kine-
vezték… Azt hiszi, az én közbenjárásomra.
… Köszönetet mond.

Tapounierné: Lehetetlen!
Tapounier: Nesze, olvasd . . . Ügyesen irt levél,

biz' Isten!
Tapounierné. (miután elolvasta a levelet, mo-

solyogva) : Furcsa egy eset!
Tapounier: Ugye bár? •
Tapounierné: Mondd csak … Nincs Grivel-

leséknek egy kis vagyonuk?
Tapounier: Söt csinos vagyonkájuk van, ugy

mondják . . . . azután meg most a fizetés,
meglehetös gondtalanul élhetnek.

Tapounierné'. Nos, ha tölük kölcsönöznéd a
negyvenezer frankot, ami a gyár válságának
elháritására kell ? . . . Ez pótolná az állami
szállitást.

Tapounier: Tölük kölcsönözzem ? … de
mi czimen kérhetném ? …

Topounierné: Mi czimen ? . . . Hát a hála czi-
men . . . Hiszen ki van nevezve.
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vedtek a neveletlen emberek tolakodásától, hatásos
önsegélyhez nyultak. Különbözö nöegyletek akcziót
inditotlak és védszövetséget alapitotta amelybe
aztán beléptek minden állásu nö bb
gyárosnál vészsipokat rendelt és tt
sok ezer ilyen sip kelt el, amo s
lánczokra akasztva hordtak a nö, ny
értesitette erre a községtanácsot, H s
az elökelöbb férfikaszinókat, hogy ezután minden
tisztességes nö, ha az utczán kellemetlenkednek
neki, a vészsipon addig fog fütyülni, amig egy
rendör vagy más férfiszemély segélyére jö. Ezt az
akcziót eleinte gunyosan fogadták, de mikor látták,
hogy a nök komolyan veszik. söt hogy a vészsipok
rendszere be is válik, mindenki belátta czélszerü-
ségét. Chicago utczáin pedig egyre hallatszott a
vészsip és következményeként egy csomó emberi
letartóztattak és elitéltek. A közbiztonsági állapotok
pedig lényegesen javultak. Ezt a segélyeszközt ajánl-
ják most Chicagóból a berlini nök figyelmébe.

Virágos beszéd. — Hát nagysád hisz a kéz-
böl való jóslásokban ?

— Hiszek hát! Nézze csak, ha a bal kezem
bizonyos ujján bizonyos férfiunak a gyürüjét visel-
ném, az emberek mind azt jósolnák, hogy meny-
asszonynyá lettem.

Egyiptomi hajnövesztö szer. Az angol régiség
buvárok egy több ezer éves egyiptomi mumia mel-
lett egy papyrust találtak, amelyre a következö —
kétségkivül rendkivül hatásos — hajnövesztö szer
volt felirva : Végy kutyakörmöket, szamai palákat és
datolyákat, fözd meg öket vizben s azután öntsd a
kopaszadó fejedre, de erösen dörgöld szét a lét.
Hogy vajjon azon forrón kell-e ezt a hatásos kotyva-
lékot a fejre önteni, arról nem szól az öreg papyrus.

A halál szekere. Katonai körökben most oly
találmányról beszélnek, mely, ha alkalmazást talál,
az eddigi pusztitó szerszámokat mind a háttérbe
szoritja. Tizenhat lóerejü gép hajt egy szekeret,
mely csak meglehetösen sik s járható talajon órán-
kint negyven mérföldnyi sebességgel halad. E
nevezetes szerszámnak a tetején két gyorstüzelö-ágyu

foglal helyet s onnan szórja szerte-széjjel a gyilkoló
halált. A gép hajtására egyetlen ember kell csak s
az ágyuk töltését s elsütését is ugyanez az egy em-
ber végzi. Ily öldöklö fegyverek feltalálása mellett
a háboru nemsokára csakugyan lehetetlenné válik.

Változatosság a sablonban. Fiatal asz-
szonyka : Itt van apától egy távirat!

Fiatal férj (ki megszöktette a nejet) : Olvasd
el kérlek.

Fiatal asszonyka (olvassa) : Ha nem jösz
haza, mindent megbcsátok !

R e s t a u r á c z i ó a H o r t o b á g y o n .
Téli szél sikolt végig a hortobágyi pusztán ; a

Ludas-rét vize csonttá fagyott: vigyázó darvak,
fakó vadlibák nem repkednek a karámok felett. Az
ördögszekér szikkadt bogáncsai felakadnak a hó-
fuvásokon. A tanyafának ágait belepte a fehér zúz-
mara. A lengö délibáb is szunnyadni tért; fátyolos
ruhájában nem tánczolja végig a messze láthatárt.
A ködös levegöben tarka varjak kárognak : a kutgé-
men összegubbaszkodva gunnyaszt egy pusztai sas.

Csendes a Hortobágy !
A czifra ménes, meg a szilaj gulya, jászol

elé kötve fülel az itatókürt búgó szavára és a csegei-
vasut dübörgésére. Oda a puszták költészete !

De akárhogy fordult is a világ, mégis nagy
napra virradt a hortobágyi nép. Must restaurálták a
nemes város "külsö tisztviselöit" : most dölt el,
hogy Szent-György naptól Szent-Mihályig. ki fogja
örizni a halasközi szüz gulyát; ki számol a toronyi
dombnál legelö czifra ménesröl és kinek a kezére
bizzák a Boros-réten turkáló sertésnyájat.

A számadók és bojtárok nagy illendöséggel,
annak rendje-módja szerint megköszönték a kom-
mencziót. azután letették mandátumaikat a nemes
város kezeibe, akárcsak egy alispán, meg a vár-
megye tisztikara. Hanem a restauráezióra nem ment
be Debreczenbe mindenik legény, mirevaló az a
hiábavaló ácsorgás; elég ha beküldték hirvivönek,
hirhozónak Fülöp János számadógulyást ; aki arról
nevezetes,- hogy ugy megforgatja a szót, mint a

czegléd-utczai pék a kovászt. A nadrágos urak is
megbecsülik öt, de hogyne becsülnék, mikor az
öszszel is igy beszélt az esperes urral:

— Egyformán pásztorok vagyunk mi. uram !
mert ha meg nem sértem tisztes személyét, mind
a ketten nyájat örizünk, ki kétlábut, ki négy-
lábut.

Azután parolát nyujtott a szent férfiunak, aki
illendöen viszonozta a kézfogást, mert nagy tisztes-
ség az, ha valakivel kezet fog a hortobágyi biroda-
lom föembere.

Hivatalbeli elödje. Pecze István, kinek kilencz-
ven esztendö nyomja a vállát — nem parolázik
senkivel; 1848-ban fogott utoljára kezet Kos-
suth Lajossal, azóta az öreg Pecze hátra-
dugja a markát, ha nadrágos embert lát; meg-
szentelt jobbját is külön temetik el. ha meghal :
rendelete szerint bubos fejfát tesznek a sirhalmá-
hoz, melyre maga az öreg csinálta meg a
rigmust.

Azért ne higyje senki, hogy a vén Pecze
halni akar: legény ö a talpán, ha kedve kerekedik.
együtt vigad a legényekkel, kiknek szintén megvan a
becsülete. Igy történt azután, hogy a restauráczió
alkalmával, a Király Gyula szenátor ur elnöklete
alatt gyülést tartó gazdaságibizottság nem talált
közöttük férges, kivetni való embert.

De hogy is talált volna, mikor a mult esz-
tendöben semmiféle hiba nem eseti a jószágban,
amit a féreg el nem pusztitott, annak is beszámol-
tak, hol a fülével, hol a börével ; igy aztán ujra
hivatalba ültették valamennyit.

A hirt a hortobágyi pusztára meg is vitte
Fülöp János; lett azután erre nagy lakzi, magyaros
áldomás. Száz szál gyertya égett a Sulymos-csárda
hosszu asztalán, a czimbalomnak Nádudvarig hallat-
szott a csengése-bongása : folyt a karczos, akárcsak
a Tisza" vize.

Éjfél felé csendes lett a hangos csárda. El-
feküdtek a legények; az öregeket is elnyomta a
buzgóság és ott álmodoztak a boglyakemencze kö-
rül tavaszi napsugárról, sarjadó mezöröl, iramló
ménesröl, legelészö gulyáról. Nulla.

Tapournier: Igaz . . . Az eszme nem rossz . . .
Ha még ma délelött elmennék?

Tapounierné : Miért ne ? Addig kell ütni a
hálát, amig meleg. Semmitsem koczkáztatsz

— menj!
(Tapounier távolik.)

M Á S O D I K J E L E N E T.
(Grivelleseknél.)

Grivelles (nagyon meleg fölbuzdulással Ta-
pounier belépésekor): De hisz nem önnek
kellett volna jönnie, kedves uram; az én
kötelességem lett volna mindjárt ma reggel!
. . . A bébém beteg volt, enélkül! . . . De
föltettem magamban, hogy a nap folya-
mán . . .

Tapounier (pártfogólag): Ne mentegetödzék,
édes barátom … nagyon örülök, hogy látha-
tom és még jobban, amiért hasznára le-
hettem.

Grivelles: Legyen meggyözödve, hogy a fele-
ségem és éh forró hálával vagyunk eltelve
azért, amit értünk tett.

Tapounier: A dolog nem ment egészen köny-
nyen… politikai ellenségei vannak a mi-
niszteriumban… azután meg némi ellenve-
téseket tettek a szolgálati ideje miatt is.

Grivelles (elámultan): A szolgálati idöm
miatt? … De hiszen már husz éve …

Tapounier: Végre) is, ne beszéljünk többé
róla, a dolog nyélbe van ütve. (Kezét nyujtja.)
Fogadja szerencsekivánataimat.

Grivelles: Ön. pedig ismételten is a leg-
melegebb, a legöszintébb köszönetemet.

Tapounier (leül): Tudja-e kedves barátom,
hogy az örömön kivül, melylyel jókivánsá-
gaimat jöttem tolmácsolni, látogatásomat kissé
az érdek is vezette, - •

Grivelles : Szolgálhatok valamivel ? El vol-
nék r a g a d t a t v a . .

Tapounier: A szolgálat nem egészen a he-
lyes szó … Inkább egy ügylet forog kér-
désben, mely elönyös lehet ugy önnek, mint
nekem … Ime, ön tudja, mennyire virágzik

a gyárain … de azt is tudja, hogy szemben
a külföld félelmetes versenyével, szüntelenül
tökéletesiteni kell a fölszerelését… A tö-
kéletesités pedig költséggel jár ! Ha rendel-
kezésére állana negyven-ötvenezer frank, ki-
tünöen helyezhetné el a gyáramban… még
a gyámpénztárban sem találhatna nagyobb
biztonságot . ... Fizetnék, magától érthetöen,
3—3½ százalék kamatot s ezenfelül része-
sedést engednék a haszonban. Azért gondol-
tani önre, mert jobb. szeretem, ha igazi jó
barátom élvezi az üzlet elönyeit. Különben
is, azt hiszem, az ön helyzete megengedi?

Grivelles: De épen nem, csak nagyon kis va-
gyonkám van.

Tapounier: Ön szerénykedik, hisz azt be-
szélik . . .

Grivelles: Sok mindent beszélnek ! … Ma-
radnék-e a minisztériumban,, ha nélkülözhet-
ném a fizetésemet ? … Mindenesetre vál-
toztatnom kellene a vagyonom elhelyezésén,
be kellene szednem a tökéimet . . .

Tapounier (föláll, nagyon hidegen):: Akkor hát
vegyük, ugy, mintha semmit sem szóltam
volna. Azt hittem, érdekeinek megfelelönek
fogja találni ajánlatomat s minthogy én is
szivességet tettem önnek …

Grivelles (zavarban): Kétségkivül lelkemböl
szeretném viszonozni … Kegyeskedik estig
idöt engedni ? . . . . Közölnöm kell az ügyet
a feleségemmel . . . Meg kell vele be-
szélnem . . . .

Tapounier: Nagyon szivesen. Táviratozzon
hát, ha megteheti.

Grivelles: igen, táviratozni fogok, megegyez-
tünk ! . . -. Bocsásson m e g . . . Nem nehez-
tel ugyebár, ezért a kis haladékért ?

Tapounier (elmenöben): A legkevésbbé sem.
Ismerem az ügyleteket. A viszontlátásig, ked-
ves barátom.

HARMADIK JELENET.
(TapounieréknéL Este.) . :

Tapounierné (a férjéhez, aki ép akkor tért
haza): Nos. beszéltél véle?

Tapounier: Beszéltem.
Tapounierné: És . . . . az ajánlat ? . . . . El-

fogadta?
Tapounier: Tudod, amikor horgászunk, addig

mig a parafa nem merült a viz alá, nem
mondhatjuk a halra: "horogra akadt."

Tapounierné: De mégis, nem utasitotta vissza ?
Tapounier: Nem . . . Tanulmányoznia kell

az ügyet és ma este válaszol. De nem so-
kat reménylek, nem akart lelkesülni.

Tapounierné: Pedig nekem ugy tetszik, hogy
azok után, amiket érette tettéi? . . .

Tapounier: Kétségkivül . . . Egyetértek ve-
led . . . De azt mondja, nem határozhat a
felesége nélkül.

Tapounierné: Az baj 1 Az asszonyok köny-
nyebben átlátnak a szitán.

Tapounior: Mindenesetre nem tehetünk egye-
bet, mint hogy várjunk. (A villamos csengö
megszólal.) Oh i a távirat.

(A szobaleány behozza a táviratot.)
Tapounier olvassa : ,Kedves barátom, ismét-

lem önnek, amit ma délelött mondtan: nem
vagyunk gazdagok. De tudjuk, mit köszön-
hetünk az ön hathatós közbenjárásának,
azért hát elhatároztuk, hogy elmegyünk a
helyzetünk engedte áldozatkészség legszélsöbb
határáig: eladjuk értékpapirjaink egy részét
és két-három - nap mulva átadhatok önnek
huszezer frankot . . ."

Tapounierné.(epésen): H ú s z e z e r e t … c s a k
a felét.

Tapounier: Igen, a felét… Nem gyalázat ?
Olyan emberek, akik nélkülem semmik sem
volnának!

Tapounierné: És milyen hangon irnak neked t
. . . Áldozatról beszé lnek! . . .

Tapounier: Biz Isten, mintha leköteleznének!
Tapounierné: Jaj, édes uram, ilyen a világ,

nem ér egy fabatkát sem!
Tapounier Hálátlanok. (Meggyözödéssel): Oh,

de az utolsó himpellér is legazemberezhet,
ha én még egyszer jót teszek valamelyik ba-
rátommal!
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KET ASSZONY
BARANCZEVICS SZ. KÁZMÉR REGÉNYE

oroszból forditotta SZABÓ ENDRE (3)

Lepecsételvén a levelet, megczimezte,
aztán felállt a székröl s néhány lépést tett a
szobában.

Esteledni kezdett. Sztepanics Péter negye-
dik emeleti szobájából ki lehetett látni a szom-
széd házak fedeleire, a számtalan kéményre és
az itt-ott kiemelkedö templom-tornyakra. A
vörhenyes naplemente még bevilágitotta a ház-
iedelek és kémények sokaságát, a kéményekböl
felkanyargó s a napsugaraktól rózsaszinbe
játszó füstfellegeket,. de lent m;ir teljes volt
a .szentpétervári.fehér éjszakák homálya.

A szoba még világos volt.
Sztepanics Péter nem gyujtott lámpát,

leült a szoba legmélyebb helyén levö divánra
s hátra dölve. átadta magát époly határozatlan,
szürke gondolatoknak. mint 'volt az alkony.
Leikébe a busuláshoz hasonló érzés vette be
magát. Hozzászokott életmódjához berendez-
kedéséhez s kissé rosszulesett neki, hogy el-
hagyja azt, amivel már szinte összenött. Meg
voltak ö benne is az agglegények tulajdonsá-
gai, hogy megszokta, söt szerelte a körülötte
volt tárgyakat.

Hányszor üldögélt ö ezen a divánon. szót-
lanul, egyedül, rábizva gondolatait e csokolád-
szinü falakra, melyek mintha szemrehányóan
néztek volna le ö reá. Hányszor volt, hogy oda-
menve az ablakhoz és azon kikönyökölve, né-
zegette a lassankint elcsendesülö, fokonkint el-
homályosuló roppant nagy várost, azt a rop-
pant nagy várost, melynek lakosai közt ö épen
olyan részecske volt, mint egy homokszem va-
lamely roppant nagy homokpusztán ! Hányszor
elgondolta, hogy találkozik-e majd s ha igen,
hol találkozik olyan lény, aki kész volna ö vele
egyesülni s kezet fogva végig járni vele az
élet utait! S ime, találkozott ilyen lény és nincs
messze az a nap, amelyen ö majd feleségének
nevezheti Nagyút. Mi kell még? De miért nö-
vekedik egyre a csöndes bubánat érzése az ö

ö. a 45 éves férfi,
kipanaszkodni, talán

szivében s miért szeretné ö

magát valaki elött talán
kisirni ?

Ah, különös az emberi természet
Az ajtón csöndesen kopogtattak. Sztepa-

nics Péter fölrezzent a váratlan látogatástól
s rögtön összeszedve magát, odakiáltott:

* — Szabad !
A szobába bejött egy középkoru asszony.

kaczér. világos, felszalagozott zubbonyban,
sárga pántlikás, fekete fejkötövel. Telt, göm-
bölyü arcza, kövér orra s nagy. kiülö szürke
szemei nagy érzékiességet árultak el. Mozgása
lassu, bágyadt volt, mint az az elhizott embe-
reknél szokás, ezenkivül nehéz lélegzésben
szenvedett, ami rögtön kiderült, mihelyt a
hölgy, a Sztepanics Péter kinálására, leült egy
székre.

— Morfondirozik Sztepanics Péter? kér-
dezte a szállásadó asszony, megigazgatva a
zubbonyát s megingatva fökötöje pántlikáit.

— Gondolkozom, Mihajlovna Sztepanida,
— felelt a szobaur.

— Mostanában hosszuak a napok. Már
nyolcz óra s mégis milyen világos van.

— Az ám, világos.
— Itthon teázik, vagy elmegy valahova ?
— El akartam menni, de már nem me-

gyek sehová, felelt a szobaur.
— Akkor hát begyujtatok a szamovárba.
— Kérem.
Mihajlova Sztepanida felállt, az ajtóhoz

ödöngött és kikiáltott a folyosóra: — Tekla !
Sztepanics Péternek a szamovárt! azután ujra
leült, utközben átható tekintetet vetve a
lakójára.

— Vendégségbe akart tán valahova menni ?
kérdezte aztán.

— Igen vendégségbe.
— Messzire ?
— Elég messzire. A pétervári oldalra. *)
— Ott bizony most nagyon szép. Akár

csak valami nyaralóhely. Én is mindig készü-
lök Lesznojba, az ismeröseimhez. De sohsem
érek rá.

Városrész Szt.-Pétervárott.

— M i n d i g a k a d v a l a m i . Reggel felkel az
ember, menni kell a piaczra, azután ebédet
késziteni, azután takaritani: Teklára semmit se
lehet bizni, olyan falusi l i b a … Ez meg az —
s egyszerre csak azt látja az ember, hogy be-
esteledett … Sztepanis Péter, valamit aka-
rok magától kérdezni…

— Ugyan mit, Mihajlovna Sztepanida ?
A háziasszony zavartan sütötte le a sze-

mét. Telt arcza elpirult; még a füle is elvö-
rösödött.

— Nem is tudom … mintha restelle-
ném, de nagvon erdekei a dolog … Bo-
csásson meg. ha talán … Bocsásson meg,
kérem.

— Mi az ? Csak bátran ki vele
— Ön mindig a pétervári oldalra jár …
— Igen? Mi van ebben?
— Hát azt beszélik, hogy … mintha

ön . . . házasodni készülne . . . A minap is
azt kérdezte tölem Fedoszjejics. a szatócs:
"Mi az” — azt mondja — "hát a kegyed la-
kója házasodik?"

— Különös! Honnan tudhatja ezt a
szatócs ?

— Hát a cselédektöl, Sztepanics Péter, a
cselédektöl.

— Én soha egy szól se mondtam Teklá-
nak az én szándékomról.

— Ne haragudjék. Sztepanics Péter, de
igazán ne haragudjék … Mi van abban?
hiszen csak kell az emberelmek valamiröl be-
szélniük — suttogta zavartan a háziasszony.

— De én Teklának soha semmit sem
mondtam.

— No persze ! Uramisten, majd ön a
cseléddel fog ilyesmiröl beszélni. Valahogy
megtudta másképen, magá tó l…

Mihajlovna Sztepanida keresztbe tette rö-
vid, kövér karját a hasán és szerényen lesü-
tötte a szemét, egyuttal azonban nagyon rajta
volt, hogy loppal meglesse a Sztepanics Péter
arczkifejezését.

(Folytatása következik.)

Tajtékpipát és revolvereket jótállás mellett száliit, vidékre utánvéttel

Budapest, Kerepesi-ut 50- szánt.
hatloVetü lefaucheux-revolver hatlövetü angol buldogé-revolver

7 nini. .2.50., 9 mm. 3.45., 12 mm. 4.— frt. mm. 3.60, 9 mm. 4.25, 12 mm. 5.— frt.
Valódi tajiék pipa iútáiiú? tnel-

k-U 1.45, ii:u:yJl>lJ 1.75.
nem felelö bápmikop

Valódi ülj ték pipa jót állás mellett 2.5O
nagyobb 3.5O

á ? c S é s z f e k c i e fényt-ád és meg"
a i tarlht a búi Opsógét.

világos cipönek szép fény
*** & ^ urija.a bört

•« szabad., finom, fényt ád és
m U n n i E . méf nedves idön sem vesiti á
i * * 3 ' " V ' szint, nem piszkitja ti. ruhát,
;i bör puiiává, vixátratatUiiinú fis olpusztitua*
t£tian:;!» iiat. 1 nagy <xi>ii-k-j*:siig 10 kr.

szabadalmazott folyékony pom-
P!IS f'^ymúz, "••'•IV kefélcs nél-
iiUútótfketelafcJrezcrarényti y

td. Üvegben lu 6a SG krért, Wixint világus
czipcki:ek is kászilol.cbieV.

szaba<l. elsömagii- talpvédö-

fernolcnöt wanoolja ; : ? ^fS!^KS
sok és nem vessnt-k iü\ aclvcsséget. Legjobb

67) ' vcdeiüii: hi-i^s ««i>i<«)k»ealáliak.Clllenlttveg25kr.

Kapható a hasunlú szakiniju Ozlctben, valamint

a gyári raktárban: Vien, Schulerstrasse 21.

kir. szab. vegyi gyárj-- ;
alaptttatott 1832l-b«n.

tefan Fernolendt, Wien.
Budapest, Lipót-körut 24.

I>r». I-iASZiJfCY L A J O S ,
Belcirz ósi-ii'.töaete;

meH-, gége-, torok- és orrl:elrg?knek. asthmatikusoknak.
TgtxUl Ml-t-ig é» i~*-iu> 1 4 *

, Vil., lüivcsiébet-körut 6.

Heckenast Gusztáv
zongora termei. %.

Budapest, IV., Kigyó-utcza 7. sz.
Legnagyobb

választék.
Elsörendü

Árjegyzékek
ingyen.

Üdvös tanács.
Köhögésnél, rekedtségnél, a torok és légzési szer-
vek müködési zavarainál Egger biztos hatásu

BXellpasztillái
veendök. (1 doboz 50 kr. é* 1 frt. Próbadoboz
25 kr.) A gyomor rendetlen müködésénél radikális
hatásúnak bizonyulok Egger szóda paaztUlái.
|1 doboz 30 kr.) Mindkét szer kapható minden
evöavszOTtúrban'. — Fo és szétküldés! raktár Ma-

gyarországon.: (27)

"Ná£icr"-Qycgysz6rt3rBüdapest,Váczi4örutT7.

Uli m
Rossz ivoviz a legtöbb betegség oka, ezért tart-

son Ön csak 293

Krondorfi

savanyuvi
házában, hogy ugy saját magát, mint családját

tifusz, bél-, gyomor-hurüt
és egyébb ily betegség ellen megóvhassa.

Magyarországi föraktár:

V.ker.,Zoltán-ntcza10.
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SZINHÁZAK.
Budapest, Szombat, 1898. január 22-én.

NEMZETI SZINHÁZ. |

Évi bérlet 17. Havi béllet 17.

Agglegények.
Vigjáték 5 fiivonásban. Irta :
Sanio.i Vklürivn. Forditotta:

Ambrus Zoltán.

Személvek :
Morlimer
•Nantya
Veaucoárrois
Ciavieies
Ciuvenay
Troéncs
Üu Bourg
Antonie
JCIII
IJaptiste
Antoinette
Ciemcncc
Kcbecca
Louise
Nina.

Náday
.Mihar.fi
Vi-iViri
Ui.-i-c--.-nyi
Gyenes
ZÜahi

Latalj.tr
Faludi
Csillag T.
Paulayné
K. ücrö
Meszlényi
Palotai P.

VÁRSZINHÁZ.

Nagy bérlet 40. Havi bérlet 10.

Rejtett boldogság.
S/.inmü 3 felvonásban. Irt:t: Su-
dermann Hermann. Forditotta:

Fi cm Jgz3ef.

Személyek:
Wiedemann Szacsvay
Erzsébet
Hi-U-n
Frigyes
Emit
Hö'knitü
Bettina neje
Urb dr.
Ui-bné
Dangel
Göhre kisasszony
Kúza

Hcgyesi M.
Vizvári
Ütmük
Gátusi Z.
Császár
Maróthy
Egressy
Györgyné
Dez3Ö
Koczcri I.
Dóri

Kozdotc 7 órakor.

Kezdete 7 órakor.

MAGY. KIR. OPERAHÁZ.

Evi bérlet 14. Havi bérlet 14.

Lohengrin.
Regényes opera ii felvonásban.
Szövegét és zi'uéj»-t irta Wagner
Richard. Fordituttak Bölun G.

és Ormay.

Személyek:
I. Henrik
Lohonfrin
Brabaúti Elsa
Uottfried hg.
Telrainundi
Ortrud
A király hirdetöje

Kezdete 7

Ney D.
Perotti
Yasquoznó
Blanszky
Büfk
Diósyné
Mihályi

órakor.

NÉPSZINHÁZ.

Lili,
Énekes szinmü 3 felvonásban.
Irta Hannoquin és Millaud. For-
ditották Evya Lajos és Fái J.
Béla. Zenéjét szerzetté Hervé.

Személyek:
Antonin Plinehard Szirmai
Grange Bateliére Lubinszky
Sainte Hypoihesc Kassai
Bompan professzor Horváth

Raskó
Szabó A.
Siposné

Küry K.
Gazsi M.
Vas vári né
S. Harmalh
Vidinné
Várnai

René
Bouzineourt
Bou/incourtné
Amulie
Antonine
Victorine
Mme Vieubois
Mme Grandsec
Mme Anderson
'"rumé

Kezdete 7 órakor.

VIGSZINHÁZ.

579. szám. 579. szun.

Harmadszor.

A harang.
Eredeti szinmü 3 felvonásban.

Irta: Kazaliczky Antal.

Személvek:
Hernádi Fttlöp
Zsiga, fia
Mariska, leánya
Ilka, nevelt leánya
Berényi Andor
13e:ényi József
Retek Pongrácz
Jani, fia
Ludmilla, leánya
Bódi
Czeczilia, neje
Dr. Simonffv Ákos
Dr. Csizmadia
Vojwits József
Boris, leánya

Gál
Ráthonyi
Nógrádi J.
Fái Sz.
Kazaliczky
Góth
Rónaszéki
Tapolczai
R. Rostagni
Hegedüs
Nikó L.
Decsi
Nánási
Szcrémi
KomlóssiE.

Kezdete fél 8 órakor.

MAGYAR SZINHÁZ.

A ki kapós
patikárius.

Bohózat 4 felvonásban. Irta: Gan-
diUot. Forditotta: Heltai Jenö.

Személyek:
Fourageot
Paulette
Ferdinánd
Bertinet
Bertinet-i:é
Paturin
Palurin-né
Cariol

Szilágyi V.
Aranyossy
Balla K.
Boros E.
Hettyey A.
Mátray
Sz. Szilassy
Iványi

Kezdete 7 órakor.

it

Igazgató : BORSODI VILJKOS.

januári müsop!
Legujabb l Lorenzo Lordesso remek pantomimikus-
csoport. Rachaeü gyorsrajzoló-müvész. The Windthon
zenebohócz és a közkedvelt Harri és Fridi büvész
imitatorok. — Fellépnek továbbá az összes müvészek.
Szenzáczió! A bicziMisták. Kaczagtató bohózat da-
lokkal. Éjjel 12 órától reggel 5 óráig tanczmulatság.

Tisztelettel az igazgatóság.

Oyomorbeteyeknek segély

Cooper Cooper & Co. £dt. ioitöon
legfinomabb eredeti

< i
< >
< i

Ceylon teáját;
árusitja az

Gyarmat Társaság ! |
Budapest, V., Perozk i5s 4.

(FürdS-utoea és Mérleg-utcza között.)
Árjegyzékkel kivánatra szolgálónk. Vldétare meg-
rendelés fél kscr. és nagyobb mennyiségben bér-

mentve szállittatUc. 372

Oyomorbetoffeknek

hM egyedül

sterilizált és bakteriammentes

SANITAS SZIKVIZ
: SANITAS. 440

Szinházi müsorok.
leveti üitAiz i ftr SZIIBIZ • . kir. BF«riMi Vig Szialáz JUp Sziabáz I Magyar Szinház ; Kisfaludy Szinház 1

ia i

Este Folt, amely
tisztit

Rejtett
boldogság Bohémek

— jChampbaudet A kukta-
i állomás kisasszony

! A harang j A vereskaju

Meuyeske j
kisasszony
A beoltott
földesur

fog-
paszta

szappan nélkül.

Legujabb felSlmaUuttatlan

fogtisztitó szer.
Szab. zárral ellátott köcsögben.

Mindenütt kapható. Mindenütt kapnato.

Soclétó de produits hygiéniques.
STAPLER & Co., Bécs, XVIII., Gentzgasse 27.
Raktár: Dr. Egger Leó és Ejger I. gyógy tárában

Budapest, VI., Váczi-körut 17. sz.
"Nádor"-hoz,

808

Alapitva lS79-ben.

Csak 3 forint
a legszebb és legczélszerübb

mepi ajándék.

z elyhunytakról.)

Arczképek életnagyságban.
Bárm&ly beküldött fénykép
után. Szállitási idö 10 nap. A
hü hasonlatért kezesség vál-
laltatik. A fénykép sértetlen
marad. Alkalmi ajándékul
szánt megrendelések elöbb

küldendök be.

EODASCHER 31EGFR1ED
jutalmazott müterme. (66)

Wien, H., Pxaterstr . 61.

Elöfizetések
és

ftrdetésik
felvétetnek _fa.pank kiadó-

hivatalában,

!/IIL fei&dt 55, szin
- és fiókkiadóhivatalunkban

Magy, kir, államvasutak iga?gatósága.
2043/CI. 1898, sz.- *

Osztrak-magyar vasuti kötelék.
(A II. rész 2. füzei 1898.. január hó l-töl érvé-
nyes függeléke magyar szövegü, kiadásának

h e l y e s b i t é s é . ) * * • - . • : " • •

Az osztrák-magyar vasuti.kötelék^11. rész
2. füzetéhez 1898. január hó.=[l-töl érvényes
függelék magyar szövegü kiadásának. 18. .olda-
lán 60. folyó szám alatt ezukorrépa szeletekre
fennálló dijtéteiek, nem a függelékben kifeje-
zésre jutott irányban, vagyis yágyölgyi\: vona-
lunk ott felsorolt állomásairól; (állomásairól)^az
ott felsorolt osztrák állomásokra, hanem kizáró-
lag a mégfórditott irányban, vagyis az . ott
felsorolt osztrák állomásokról vág völgyi ^vona-
lunknak ott felsorolt állomásaira érvényesek.

Budapest, 1898. január 17-én. ; (4n)

A m. kir. államvasutak igazgatósága,
egyuttal a többi részes vasutak nevében is.

(Utánnyomásneiji dijaztatik.)^ .-.-./

Bör- és szépség-ápolás szakorvosa.

.univ. Dr. Révész Benö
Budapest, VIlI., Kerepesi-nt 63.1. em
24 évi gyakorlat, a barlini és bécsi kórházakban szerzett ta-
pasztalatai alapján gyorsan ás alaposan gyógyitja az összes

b6i», ideg- és nemi bajokat. Szépség!
hibákat i

szeplS, any&- és májfolt. pattanás, szemölcs, rézorr, fagyos
végtagok, hajkorpa, hajhullás, sebek; szakszeri tanácscsal

szolgál az arcz cs kézápolásra. ;

feltünö ereOménynyel gyógyitja a titka* betegséfk né9
alatt ismert Onzes férfi- és nöi bajoka* ét awok Irtvet-

kettnéHffeU.

Rendel: d. e. 8—12, d. u. 3—5, este 7—8 órAig
levelekre azonnal válaszol.

Kivánatra gyógyszerekröl is gondoskodik.
Mindenkor mély diskréczió.

Elsö biztositó intézet
katonai szolga.la.ti esetés? e.

Ö cs. és kir. fensége József föherczeg védnöksége alatt.

MT Biztositási töke: 27 millió korona. ~3&Q
Fiu gyermekek legelönyösebb ellátása
ka tona i szolgálat köl tségének fedezése — illetve a nagy-
ko rúság idejére . Bövebb felvilágositással Szivesen szolgál
I5) az Igazgatóság.

Budapest, V. ker., Erzsébet-tér 1. sz.

Zarándokul Rdiná
X igen kedvezö feltételekkel. |
< * Felvilágositást nyujt és elöjegyzéseket elfogad •

• Dr. Russd József Jenö!
{ • • * Magyar utazási iroda (345)

:: Budapest. VI!M Erzsébet-körut 52. sz.

Pollitzer Mór és Fia
os. és kir. szabad, orthopaediai kötszerészek.

•— Alapittatott1SGO. —
.. Csak V-i Deák-Ferencz-utcza 10. sz.

Fontos

ÚJDONSÁG.
PMAitzerféto luonnan javitott cs. és

kir. szab. gummi sénkötö, a legjobbaak van
. elismerve és monarchiánk határain tul is
nagy, elismerésnek örvend. Nem csúszik le
a tesirölrnem gyakorol kellémeUcn nyomást,
ugy éjjel, mint nappal hordható. Czc-szcrü-
sege állal az eddigi sérvkötök liiányalt pó-
tolja. A. pclotlák a sérvhez idomitliatók és
biztonsági övvel van ellát%ra, melyek a test-
röl való lecsúszást meggátolja. Árak egy

olSalü 7—10 irtig, kétoldalú 10—16 frtig.
XejÉreáde'éavél a test bösé:I«S kéretik.

GyermeLeknek a felével olcsóbb. Nagy
raktár angol és franczia sérvk-ilükben. Su=-
pensori\lm,' haskötö, görcsér-uummiliarisuya,
egyenestartó. Méhfecsiscn'lö, légpárna ágybe-
tét cs havi-baj felfogok d')? váIa-.7t0kban kap-
hatók, valamint a legfinomabb fmncziaésangol
(UTMMT k-i öniegassések, valódiak
UtllHlKl jótál lás mellet t . Konlé ere-
deti dobozban, tuczatja 3,4,6 és 3 forintért.
Loulé egyenként csomagolva, tuczatja: 3, 4,
6 és 8 frt. Capote americ. (rövid) fehér szina
tuczatja 3 cs 4 frt, narancsszinfl 5 és 6 frt.
Fiktóna tuczatja 4, 6 és 8 frt.
ü a l i i n l v a n (hosszu) tuczatja: 3,4, 6 és
nainOiyag 8,frt. Halhólyag (rövid) tcz.
4 ét 8 frt. Pely Borús Haase drbja 2 frt. Poly
Pórus M«n»n;a darabja 2 forint 60 krajczár.
Pilisi övspongyar tuczatja 4 és 6 Irt. (47

Pintiltta s ikerü gyógyhat&ftal folytán l
ben ajánlható.

Dr. Mitzger Tiva
lijdro-eleltttotherapiai rendelö intézete

BurJBpest,Tfiréz-körut44.1. em.
Az ideg-18 nemi betegségek elnevezése alatt

rejlö különféle legelhanyagoltabb bántalmak,
makacs'börbajok ifjúkori könnyelmüség folytán
fellépett binaüy nagyfoku gyen^eségi álla-
potoknál uj gyógymódom az összes gyógy-
módokat faaion^fthfltlflinil s messze felül-
l^^lilft, a mennyiben gyógyszerektöl menten
nehány nap alatt gyökeres, állandó s tel-
jes gyógyulást biztosit.

Intézetem a modern hygea és orvosi technika elsörendü
vfoninyaiszexintnagyszabásu gyógytermekkel van berendezve.
Tapasztalt; biztos és gyors eredmények folyt in
honorárium teljes gyós-yulis után flze heiö- Külön
várótermek. KfilSn be- s kimenet. Rendelés naponta d. e.
9—1-ig, d. u. 8—8-ig. Levelekre dijmentesen valaszoltaük.

Nyomatott ex "ORSZÁGOS HIRLAP" körforgógépén. B<.H»-


